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บอกเลาเพื่อความเขาใจรวมกัน 

  

 งานวิจัยเพ่ือทองถิ่นเปนกระบวนการที่คนในชุมชนไดมารวมคิดทบทวนสถานการณ ต้ังคําถาม วางแผน 

หาขอมูล ทดลองทํา วิเคราะห สรุปผลการทํางานและหาคําตอบเพ่ือปรับปรุงงานตอไป กลาวคือ งานวิจัยเพ่ือ

ทองถิ่นเปนเครื่องมือหน่ึงที่เนนการให “คน” ในชุมชนเขามารวมในกระบวนการวิจัย ต้ังแตการเริ่มคิด การต้ัง

คําถาม การวางแผน และคนหาคําตอบอยางเปนระบบเปนรูปธรรม โดยเรียนรูจากการปฏิบัติการจริง (Action 

Research) อันทําใหชุมชนไดเรียนรู สรางผลงาน มีความเกงขึ้นในการแกปญหาของตนเอง และสามารถใช

กระบวนการน้ีในการแกไขปญหาอ่ืน ๆ ในทองถิ่น โดยมีกระบวนการศึกษาเรียนรูอยางเปนเหตุเปนผล ดังน้ัน

จุดเนนของงานวิจัยเพ่ือทองถิ่น จึงอยูที่ “กระบวนการ” มากกวา “ผลลัพธ” เพ่ือใหชาวบานไดประโยชนจาก

งานวิจัยโดยตรง และใหงานวิจัยมีสวนในการแกปญหาของชาวบาน รวมทั้งเกิดการเปลี่ยนแปลงขึ้นจริงในชุมชน 

ซึ่งจะตองอาศัย “เวที” (การประชุม เสวนา พูดคุยถกเถียง) เปนวิธีการเพ่ือใหคนในชุมชน ทั้งชาวบาน ครู 

นักพัฒนา สมาชิกอบต. กรรมการสหกรณ ขาราชการ หรือกลุมคนอ่ืน ๆ เขามารวมหา รวมใช “ปญญา” ใน

กระบวนการวิจัย  

 “กระบวนการวิจัยเพื่อทองถ่ิน” หมายถึง การทํางานอยางเปนขั้นตอน เพ่ือตอบ “คําถาม” หรือ 

“ความสงสัย” บางอยาง ดังน้ันสิ่งสําคัญคือประเด็น “คําถาม” ตองคมชัด โดยมีการแยกแยะประเด็นวาขอสงสัย

อยูตรงไหน มีการหา “ขอมูล” กอนทํา มีการวิเคราะหความนาเช่ือถือของขอมูล มีการ “วางแผน” การทํางาน

บนฐานขอมูลที่มีอยู และในระหวางลงมือทํามีการ “บันทึก” มีการ “ทบทวน” ความกาวหนา “วิเคราะห” 

ความสําเร็จและอุปสรรคอยางสม่ําเสมอ เพ่ือ “ถอด” กระบวนการเรียนรูที่เกิดขึ้นออกมาใหชัดเจน ในที่สุดก็จะ

สามารถ “สรุปบทเรียน” ตอบคําถามที่ต้ังไวแลวอาจจะทําใหมใหดีขึ้น ตลอดจนสามารถนําไปใชเปนบทเรียน

สําหรับเรื่องอ่ืน ๆ หรือพ้ืนที่อ่ืน ๆ ตอไป ซึ่งทั้งหมดน้ีกระทําโดย “ผูที่สงสัย” ซึ่งเปนคนในทองถิ่นน่ันเอง ดังน้ัน

กระบวนการงานวิจัยเพ่ือทองถิ่นจึงเปนงานวิจัยอีกแบบหน่ึงที่ไมยึดติดกับระเบียบแบบแผนทางวิชาการมากนัก แต

เปนการสรางความรูในตัวคนทองถิ่น โดยคนทองถิ่น เพ่ือคนทองถิ่น โดยมุงแกไขปญหาดวยการทดลองทําจริง และ

มีการบันทึกและวิเคราะหอยางเปนระเบียบ การวิจัยแบบน้ีจึงไมใชเครื่องมือทางวิชาการ ไมใชของศักด์ิสิทธ์ิที่

ผูกขาดอยูกับครูบาอาจารย แตเปนเครื่องมือธรรมดาที่ชาวบานก็ใชเปน เปนประโยชนในชีวิตประจําวันได 

 สกว. สํานักงานภาค ไดใชวิธีการสนับสนุนงานวิจัยเพ่ือทองถ่ินตามแนวคิดและหลักการดังกลาวมาแลวใน

ระยะเวลาหน่ึง พบวา ชาวบานหรือทีมวิจัยสวนใหญสามารถสะทอนการดําเนินงานดวยการบอกเลาไดเปนอยางดี 

ในขณะเดียวกันก็พบวา การเขียนรายงานเปนปญหาที่สรางความหนักใจใหแกนักวิจัยเปนอยางยิ่ง ดังน้ันดัวยความ

ตระหนักถึงสถานการณปญหาดังกลาว สกว.สํานักงานภาค จึงไดปรับรูปแบบการเขียนรายงานวิจัยใหมีความ

ยืดหยุน และมีความงายตอการนําเสนองานออกมาในรูปแบบที่นักวิจัยถนัด โดยไมยึดติดในเรื่องของภาษาและ

รูปแบบที่เปนวิชาการมากเกินไป ซึ่งเปาหมายสําคัญของรายงานวิจัยยังคงมุงเนนการนําเสนอใหเห็นภาพของ



กระบวนการวิจัยมากกวาผลลัพธที่ไดจากการวิจัย โดยกลไกสําคัญที่จะชวยใหนักวิจัยมีความสามารถเขียนรายงาน

ที่นําเสนอกระบวนการวิจัยไดชัดเจนย่ิงขึ้น คือ ศูนยประสานงานวิจัย (Node) ในพ้ืนที่ ซึ่งทําหนาที่เปนพ่ีเลี้ยง

โครงการวิจัยมาต้ังแตเร่ิมตนจนกระทั่งจบการทํางานวิจัย ดังน้ัน Node จะรับรูพัฒนาการของโครงการวิจัยมาโดย

ตลอด บทบาทการวิเคราะหเน้ือหาหรือกิจกรรมของโครงการจึงเปนการทํางานรวมกันระหวาง Node และนักวิจัย 

ซึ่งความรวมมือดังกลาวไดนํามาซึ่งการถอดบทเรียนโครงการวิจัยสูการเขียนมาเปนรายงานวิจัยที่มีคุณคาในที่สุด 

 อยางไรก็ตาม รายงานวิจัยเพ่ือทองถิ่นอาจไมสมบูรณแบบดังเชนรายงานวิจัยเชิงวิชาการโดยทั่วไป 

หากแตไดคําตอบและเรื่องราวตาง ๆ ที่เกิดขึ้นจากกระบวนการวิจัย ซึ่งทานสามารถเขาไปคนหา ศึกษาและเรียนรู

เพ่ิมเติมไดจากพ้ืนที่ 
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บทคัดยอ 

 โครงการ “ฟนฟูภาษาและภูมิปญญาทองถ่ินขมุเพื่อเด็กและเยาวชน” บานหวยเอียน     

ต.หลายงาว อ.เวียงแกน จ.เชียงราย มีวัตถุประสงคสําคัญเพื่อรวบรวมองคความรูภูมิปญญาทองถ่ินของ

ชาวขมุ เพื่อคนหาแนวทางการถายทอดภาษาและภูมิปญญาทองถ่ินในรูปแบบการจัดการเรียนการสอน

ในชุมชน และเพื่อใหชุมชนชาวขมุ รวมทั้งกลุมเด็กและเยาวชนไดเกิดความตระหนัก เห็นคุณคาและ

ความสําคัญของภาษาและภูมิปญญาทองถ่ินของตนเอง  

 วิธีการดําเนินงานวิจัย เปนไปตามลักษณะกระบวนการทํางานวิจัยเพื่อทองถ่ิน กลาวคือ 

มุงเนนการสรางกระบวนการเรียนรูรวมกันและการมีสวนรวมของชุมชน ผานกิจกรรมตาง ๆ เชน 

กิจกรรมเปดเวทีช้ีแจงโครงการ, กิจกรรมการพัฒนา ปรับปรุงระบบเขียนภาษาขมุ ดวยตัวอักษรไทย, 

กิจกรรมการเก็บรวบรวมขอมูลภาษาและภูมิปญญาทองถ่ิน, การจัดทําแผนการเรียนการสอน, การ

จัดทําสื่อการเรียนการสอน, การฝกกลวิธีในการสอน, การทดลองจัดการเรียนการสอนภาษาขมุใน

ชุมชน, การวัดผล ประเมินผลการเรียนรูของเด็กในชุมชน, กิจกรรมจัดเวทีปดโครงการ และการถอด

บทเรียนโครงการ   

 ผลจากการดําเนินงานวิจัยทําใหเกิดผลลัพธตาง ๆ ไดแก เกิดระบบเขียนภาษาขมุ ดวยตัว

อักษรไทย, เกิดการบันทึกองคความรูภูมิปญญาทองถ่ินตาง ๆ เชน คําศัพท นิทาน เรื่องเลา สุภาษิต คํา

พังเพย, เกิดสื่อการเรียนการสอนภาษาขมุในรูปแบบตาง ๆ เชน หนังสือนิทานเลมเล็ก, หนังสือนิทาน

เลมยักษ, ฉากภาพวัฒนธรรม, นิทานภาพ, สื่อภาพ เปนตน, เกิดครูภูมิปญญาที่สามารถสอนภาษาขมุได

อยางมั่นใจ, เกิดการจัดการเรียนการสอนภาษาขมุ ทุกวันเสาร จํานวน 24 ครั้ง ซึ่งมีทั้งรูปแบบการสอน

ในช้ันและการสอนนอกหองเรียน ผานการฝกปฏิบัติจากปราชญผูรูในชุมชน เชน การจักสาน เปนตน 

ผลจากการประเมินการเรียนรูพบวา เด็กเยาวชนสวนใหญมีความรูดานการอาน เขียนภาษาขมุอยูใน

ระดับดี  

 นอกจากน้ีผลจากการดําเนินงานวิจัยไดถูกนําไปใชใหเกิดประโยชนในเชิงสาธารณะ โดยทีม

วิจัยและกลุมเยาวชน ไดนําผลงานไปนําเสนอในงานสมัชชาเด็กและเยาวชนชนเผาพื้นเมือง “มีดีมา

โชว” Together We Can ที่อําเภอแมสอด จังหวัดตาก แตอยางไรก็ตามปญหาและอุปสรรคที่สําคัญ 

คือ เด็กนักเรียนที่เขามาเรียนบางคน เขาเรียนไมสม่ําเสมอ ทําใหขาดความตอเน่ืองในการเรียนรู จึงทํา

ใหทีมวิจัยชุมชนมีความตองการที่จะนําภาษาและวัฒนธรรมขมุเขาไปสอนในระบบโรงเรียนในโอกาส

ตอไป 

 



ข 
 

บทสรปุโครงการ 

 

บทนํา 

สถานการณทางภาษาและวัฒนธรรมของชาวขมุที่บานหวยเอียน ต.หลายงาว อ.เวียงแกน จ.เชียงราย 

พบวา เด็กขมุสวนใหญพูดภาษาขมุปนกับภาษาเมือง และพูดภาษาขมุไมชัด สวนทางดานวัฒนธรรมพบวา 

วัฒนธรรมบางอยางของชาวขมุเริ่มถดถอยลงไปเรื่อย ๆ โดยเฉพาะวัฒนธรรมการแตงกายตามแบบชาวขมุ ทํา

ใหชุมชนชาวขมุสวนหน่ึงมีความตองการที่จะฟนฟูภาษาและวัฒนธรรมของตนเอง โดยในป 2552 โรงเรียน

บานหวยเอียน ไดเขารวมโครงการพัฒนาการเรียนการสอนภาษาไทย โรงเรียนแนวชายแดนและพื้นที่พิเศษ

โดยใชภาษาทองถ่ินเปนฐาน ไดรับการสนับสนุนจากสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาข้ันพื้นฐาน โดยจัดใหมี

การเรียนการสอนภาษาทองถ่ินในโรงเรียน แตเน่ืองจากการไดรับการสนับสนุนขาดความตอเน่ือง จึงทําใหการ

เรียนการสอนในโรงเรียนไดหยุดชะงักลง 

ชาวขมุในบานหวยเอียน จึงมีความพยายามที่จะฟนฟูภาษาและภูมิปญญาทองถ่ินของตนเอง ตาม

รูปแบบงานวิจัยเพื่อทองถ่ินในโครงการ “การฟนฟูภาษาและภูมิปญญาทองถ่ินขมุ เพื่อเด็กและเยาวชน” ผาน

การจัดการเรียนการสอนในชุมชน สงเสริมใหเด็กและเยาวชนขมุสามารถใชภาษาขมุไดอยางถูกตอง ไมพูดปน

กับภาษาเมือง พรอมกับเปนการฟนฟูวัฒนธรรมและภูมิปญญาทองถ่ินชาวขมุสืบตอไป  

 

โจทยวิจัย 

ชุมชนขมุจะมีวิธีการฟนฟูภาษาและภูมปิญญาทองถ่ินผานการจัดการเรียนการสอนภายในชุมชนเพื่อ

ถายทอดสูเด็กและเยาวชนขมุไดอยางไร ?  

 

วัตถุประสงค 

1. เพื่อรวบรวมองคความรู ภาษา และภูมิปญญาทองถ่ินของชาวขมุ 

2. เพื่อคนหาแนวทางการถายทอดภาษา และภูมิปญญาทองถ่ินในรูปแบบการจัดการเรียนการสอน

ภาษาและภูมิปญญาทองถ่ินของชาวขมุภายในชุมชนเพื่อกลุมเด็กและเยาวชน 

3. เพื่อหาแนวทางการเสริมสรางชุมชนชาวขมุใหเกิดความตระหนัก และเห็นคุณคาความสําคัญของ

ภาษาละภูมิปญญาทองถ่ินของตนเอง 

 

ขอบเขตการวิจัย 

 

ขอบเขตเน้ือหา 

1. องคความรูดานภาษาและภูมิปญญาทองถ่ินของชาวขมุ เชน ภาษาขมุ, ประวัติศาสตรชาวขมุ 

ประเพณี วัฒนธรรมของชาวขมุ เปนตน 
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2. แนวทาง / กระบวนการการถายทอดความรูดานภาษา และภูมิปญญาทองถ่ินชาวขมุภายใน

ชุมชน โดยพิจารณาจากประเด็นตอไปน้ี 

- ระบบเขียนภาษาขมุ 

- สื่อการเรียนการสอนภาษาขมุในชุมชน 

- แผนการเรียนการสอนภาษาขมุในชุมชน 

- ครูภูมิปญญาทีส่อนภาษาขมุในชุมชน 

- การบริหารจัดการ การจัดการเรียนการสอนภาษาขมุในชุมชน 

- การมสีวนรวมของชุมชน 

3. ผลการเรียนการสอนภาษาขมุภายในชุมชน 

- เด็กและเยาวชนขมุ สามารถใชภาษาขมุภายในครอบครัว / ชุมชน 

- การฟนฟูดานวัฒนธรรมของชาวขมุ เชน ชุมชนมีการแตงกายในชุดประจําเผามากข้ึน 

 

ขอบเขตพ้ืนท่ีและกลุมเปาหมาย 

ชุมชนชาวขมุ บานหวยเอียน ต.หลายงาว อ.เวียงแกน จ.เชียงราย 

 

ขอบเขตระยะเวลา 

ระยะเวลา 12 เดือน นับจากเดือนที่ไดรับการอนุมัติ 

 

วิธีการดําเนินงาน 

1. กิจกรรมเปดเวทีช้ีแจงโครงการวิจัย มีวัตถุประสงคเพือ่ใหชุมชนชาวขมุ เกิดความเขาใจในการ

ดําเนินงานโครงการ และใหความรวมมือในการดําเนินกจิกรรมโครงการวิจัย ฯ 

2. พัฒนาและปรบัปรุงระบบตัวเขียน จากเดิมทีม่ีอยูแลว ทําใหไดระบบตัวเขียนภาษาขมุเพือ่ให

ชุมชนสามารถใชเปนเครื่องมือในการบันทึกภาษา และองคความรูภูมิปญญาทองถ่ินและนําไปใช

ในการถายทอดองคความรูสูกลุมเยาวชน ประกอบดวย 

- พัฒนาและปรบัปรุงระบบตัวเขียนภาษาขมุเดิมทีม่ีอยูแลว โดยใชตัวอักษรไทยรวมกับ

นักวิชาการดานภาษาศาสตร 

- ทดสอบระบบตัวเขียนภาษาขมุภายในชุมชน และชุมชนใกลเคียง 

- ปรับปรงุ และแกไขระบบตัวเขียนภาษาขมุ เพื่อใหสามารถนํามาใชบันทึกความรูของตนเอง

เปนภาษาขมุได 

3. จัดประชุมเชิงปฏิบัติการเพื่อสรางนักเขียนชุมชน ทําใหชาวขมุสามารถใชระบบตัวเขียน ในการ

เขียนเรื่องเลา นิทาน รวมถึงองคความรูตาง ๆ ของตนเองได 

4. เก็บรวบรวมขอมูล / ภูมิปญญาทองถ่ินของชาวขมุ เพื่อเปนเน้ือหา และสาระที่จะนําไปสูการ

เรียนการสอนในชุมชน 
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5. จัดทําแผนการเรียนการสอนภาษาขมุในชุมชน 

6. จัดทําสือ่การเรียนการสอนทีเ่หมาะสมสําหรบัเด็กและเยาวชนขมุ 

7. ฝกครูภูมปิญญาทองถ่ินชาวขมุ ใหมีความมั่นใจในการสอนภาษาขมุได รวมถึงใหมีความแมนยําใน

การจัดกจิกรรมการสอนตามกลวิธีตาง ๆ ไดอยางถูกตอง เพือ่ใหเด็กและเยาวชนมีพฒันาการ

ทักษะการใชภาษาขมุไดอยางดี 

8. ทดลองจัดการเรียนการสอนภาษาขมุในชุมชน เพื่อใหเกิดการเรียนการสอนภาษาขมุไดจรงิ 

พรอมกับการพฒันาและปรบัปรุงการเรียนการสอนภาษาขมใุหเกิดประสิทธิภาพ 

9. การวัดผล / ประเมินผลการเรียนและถอดบทเรียนการดําเนินงานโครงการ เพือ่วัดผลและ

ประเมินผลการเรียนการสอนของกลุมเยาวชน รวมไปถึงการใชภาษาขมุในครอบครั และถอด

บทเรียนในการดําเนินงานโครงการ ฯ 

10. จัดเวทีปดโครงการ ฯ เพื่อคืนความรูในการทํางานวิจัยสูชุมชน 

 

ผลการดําเนินงาน 

1. เกิดระบบเขียนภาษาขมุ ประกอบดวย พยัญชนะตน, พยัญชนะทาย, สระเด่ียว, สระประสมและ

เสียงวรรณยุกต  

2. เกิดการบันทึกองคความรูดานภาษา และภูมิปญญาทองถ่ินของชาวขมุ ไดแก คําศัพททั้งหมด 19 

หมวด เชน หมวดตัวเลข หมวดสัตว หมวดสี หมวดรางกาย รวมทั้งสิ้น 458 คํา, สุภาษิต คําพังเพย จํานวน 11 

ประโยค, การเติม, นิทาน จํานวน 6 เรื่อง 

3. เกิดสื่อการเรียนการสอนภาษาขมุในชุมชน ไดแก หนังสือนิทานเลมเล็ก จํานวน 15 เรื่อง, 

หนังสือนิทานเลมยักษ จํานวน 6 เรื่อง, นิทานภาพ จํานวน 10 เรื่อง, ฉากภาพวัฒนธรรม จํานวน 6 เรื่อง 

รวมทั้งสื่อประกอบการสอนอื่น ๆ เชน สื่อภาพผลไม, สื่อภาพจํานวนนับ, สื่อภาพเครื่องแตงกาย เปนตน 

4. การจัดการเรียนการสอนภาษาขมุในชุมชน โดยมีการจัดการเรียนการสอนทุกวันเสาร ต้ังแตเวลา 

9.00 น. – 12.00 น. โดยนักเรียนสวนใหญอยูในระดับช้ันประถมศึกษาปที่ 4 – 6 มีทีมวิจัยเปนครูผูสอน เริ่มมี

การสอนต้ังแตเดือนสิงหาคม 2558 จนกระทั่งถึงเดือน 30 มกราคม 2559 รวมทั้งหมด 24 ครั้ง สวนเรื่องที่

สอนจะไลระดับจากงายไปยาก เชน เริ่มจากการสอนใหใชระบบเขียนภาษาขมุ, สัตว, สี, รางกาย, ผลไม, 

สุภาษิต, เครื่องจักสาน เปนตน นอกจากน้ีการสอนภาษาขมุในชุมชนไมไดจํากัดอยูแตภายในหองเรียนเทาน้ัน 

แตทีมวิจัยยังพานักเรียนออกไปเรียนรูนอกชุมชนรวมกับปราชญ และเรียนรูจากการปฏิบัติจริง เชน การเรียนรู

เรื่องการจักสาน การเรียนรูเรื่องการทําอาหาร เปนตน 

 จากการวัดผลและประเมินผลการเรียนรูของเด็กในชุมชนทั้งหมด 13 คน พบวา เด็กสวนใหญมี

ความรู ความเขาใจ สามารถอานออก เขียนภาษาขมุไดอยูในระดับดี กลาวคือ มีคะแนนเฉลี่ยรวมทั้งหมดอยูที่ 

67.65 คะแนน จากคะแนนเต็ม 82 คะแนน คิดเปนรอยละ 82.50 แตอยางไรก็ตามปญหาอุปสรรค คือ การ

เรียนรูของนักเรียน จําเปนตองมีการเรียนรูอยางตอเน่ือง ครบทุกสัปดาห แตจากการทดลองการจัดการเรียน

การสอนในชุมชน พบวา เด็กนักเรียนที่มาเรียนครบทั้ง 24 ครั้ง มีเพียง 9 คนเทาน้ัน 
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อภิปรายผลการวิจัย 

จากการดําเนินงานวิจัยตามโครงการ ““การฟนฟูภาษาและภูมิปญญาทองถ่ินขมุ เพื่อเด็กและ

เยาวชน” สามารถบรรลุตามวัตถุประสงคของโครงการที่กําหนดไว สามารถอธิบายไดดังน้ี 

1) สามารถรวบรวมองคความรู ภาษา และภูมิปญญาทองถ่ินของชาวขมุได กลาวคือ มีการพัฒนา

และปรับปรุงระบบเขียนภาษาขมุ ดวยตัวอักษรไทย รวมกับนักวิชาการดานภาษาศาสตร ทําใหทีมวิจัยสามารถ

ใชเปนเครื่องมือในการบันทึกภาษาและภูมิปญญาทองถ่ินของตนเองไดอยางมั่นใจ ดังเชน การบันทึกคําศัพท, 

เรื่องเลา, นิทาน, สุภาษิต, คําพังเพย ฯลฯ  เปนตน นอกจากน้ียังสามารถนําระบบเขียนไปใชในการจัดทําสื่อ

การเรียนการสอนไดในรูปแบบตาง ๆ อีกดวย เชน การทําหนังสือนิทานเลมเล็ก การทําหนังสือนิทานเลมยักษ 

2) สามารถทําใหเกิดแนวทางทางการถายทอดภาษา และภูมิปญญาทองถ่ินในรูปแบบการจัดการ

เรียนการสอนภาษาและภูมิปญญาทองถ่ินของชาวขมุภายในชุมชนเพื่อกลุมเด็กและเยาวชนได กลาวคือ ทีม

วิจัยไดจัดทําแผนการจัดเรียนการสอน ซึ่งเปนไปตามแนวคิดและหลักการการจัดการเรียนการสอนดวยภาษา

แม โดยมุงเนนใหผูเรียนเปนศูนยกลาง และเรียนรูจากสิ่งที่รูแลว สูสิ่งที่ไมรู โดยเริ่มจากการสอนสิ่งที่ใกลตัว 

เชน เรื่องสัตว เรื่องสี เรื่องรางกาย ไปสูการเรียนรูเรื่องที่ยากข้ึน เชน เรื่องการจักสาน เปนตน 

 นอกจากน้ียังใชสื่อในการจัดการเรียนการสอน ที่เนนการฟง – พูด และการอาน – เขียน โดยสื่อ

ที่เนนการฟง – พูด เชน นิทานภาพ, ฉากภาพวัฒนธรรม และสื่อที่เนนการอาน – เขียน เชน หนังสือนิทานเลม

ยักษ เปนตน โดยวิธีการสอนของครูมุงเนนใหเด็กมีสวนรวมในการแสดงออก และมีการใชสื่อผานกลวิธีการ

สอนที่มุงใหเด็กมีพัฒนาการทางสมอง กระตุนใหเกิดความคิดสรางสรรค เกิดจินตนาการและมีความกลา

แสดงออก สอดคลองกับพัฒนาการการเรยีนรูของเด็ก 6 ข้ันตามแนวคิดของ Benjamin Bloom (1956) ไดแก 

การรู / จําได, เขาใจ, ประยุกต, วิเคราะห, ประเมิน และสรางสรรค 

 นอกจากการใชสื่อตาง ๆ ในการสอนในหองเรียนแลว ทีมวิจัยยังไดจัดใหมีการเรียนรูนอก

หองเรียน โดยมีปราชญ ผูรู หรือผูอาวุโสมาใหความรู และทําใหเด็กไดฝกปฏิบัติและนําไปใชในชีวิตประจําวัน

ได กระบวนการเหลาน้ีทําใหเด็กสนุกในการเรียนรู และทําใหกลุมผูอาวุโส หรือปราชญชุมชนเกิดความ

ภาคภูมิใจอีกดวย 

3) จากการจัดการเรียนการสอนภาษาขมุใหเด็กในชุมชน ทําใหคนในชุมชน โดยเฉพาะกลุม

ผูปกครอง และกลุมผูสูงอายุ เกิดความภาคภูมิใจที่เด็ก ๆ ไดเรียนภาษาขมุ และภูมิปญญาทองถ่ินของตนเอง 

สงผลใหคนในชุมชนมีความตองการใหจัดการเรียนการสอนในระบบโรงเรียนอยางชัดเจนมากข้ึน 

 นอกจากน้ีผลที่เกดิจากการทํางานวิจัยไดถูกนําไปใชประโยชนในเชิงสาธารณะ กลาวคือ ทีมวิจัยพรอม

กับกลุมเยาวชนชาวขมุไดมีโอกาสนําผลงานไปนําเสนอในงานสมัชชาเด็กและเยาวชนชนเผาพื้นเมือง “มีดีมา

โชว” Together We Can ระหวางวันที่ 4 – 6 พฤษภาคม 2559 ณ หองประชุมวิทยาลัยโพธิวิชชาลัย 

มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ อ.แมสอด จ.ตาก ซึ่งกลุมเยาวชนไดมีโอกาสนําเสนอผลงานวิจัยตอผูเขารวม

ประชุม ถือเปนความภาคภูมิใจของชาวขมุเปนอยางมาก 

 

 



ฉ 
 

ปญหาและอุปสรรค 

 เน่ืองจากการจัดการเรียนการสอนในชุมชน เกิดข้ึนในลักษณะของความสมัครใจของเด็กในชุมชน ทํา

ใหเด็กนักเรียนบางคนเขาเรียนไมตอเน่ือง บางคนเขาเรียนครั้งเดียวก็ไมไดเขาเรียนอีกเลย ดังน้ันทีมวิจัยจึงได

พิจารณารวมกันวา ควรผลักดันใหเกิดการเรียนการสอนภาษาและวัฒนธรรมขมุที่โรงเรียน เพื่อทําใหเด็กมี

ความสนใจและเกิดการเรียนรูอยางตอเน่ือง 
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บทท่ี 1 

บทนํา 

 

1. หลักการและเหตุผล 

“ขมุ” แปลวา คน เปนคําเรียกที่ชาวขมุใชเรียกตนเอง เปนกลุมชนเกาแกของดินแดนสุวรรณภูมิ ซึ่ง

กระจายตัวอยูในบริเวณกวางทางตอนเหนือของเอเชียตะวันออกเฉียงใต ไดแก บริเวณทางเหนือของประเทศ

ไทย ทางเหนือของประเทศเวียดนาม ภาคเหนือของประเทศสาธารณรัฐประชาชนลาว และทางใตของประเทศ

จีน จํานวนประชากรทั้งหมดมีมากกวา 600,000 คน สวนชาวขมุในประเทศไทย พบในภาคเหนือ โดยเฉพาะ

บริเวณชายแดนจังหวัดเชียงราย และจังหวัดนาน สวนที่ติดตอกับสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว และ

กระจัดกระจายอยูในจังหวัดภาคกลาง เชน สุพรรณบุรี กาญจนบุรี อุทัยธานี เปนตน (สุวิไล เปรมศรีรัตน) 0

1 

ชาวขมุที่บานหวยเอียน ต.หลายงาว อ.เวียงแกน จ.เชียงราย มีจํานวนครัวเรือน 85 ครัวเรือน จํานวน

ประชากรทั้งหมด 415 คน (2556) สวนใหญ 98% ของจํานวนประชากรเปนชาวขมุ และสามารถพูดภาษาขมุ

ได สวนอีก 2% เปนคนเมืองที่ยายเขามาแตงงานกับคนในหมูบาน 

สถานการณทางภาษาและวัฒนธรรมของชาวขมุที่บานหวยเอียน พบวา เด็กขมุสวนใหญพูดภาษาขมุ

ปนกับภาษาเมือง และพูดภาษาขมุไมชัด สวนทางดานวัฒนธรรมพบวา การแตงกายและวัฒนธรรมบางอยาง

ของชาวขมุเริ่มหายไปทุกที ทั้งน้ีเน่ืองมาจากกระแสโลกาภิวัฒนที่รุกคืบเขามาในชุมชนอยางรวดเร็ว 

ในป 2552 โรงเรียนบานหวยเอียน ไดเขารวมโครงการพัฒนาการเรียนการสอนภาษาไทย โรงเรียน

แนวชายแดนและพ้ืนที่พิเศษโดยใชภาษาทองถ่ินเปนฐาน ซึ่งไดรับการสนับสนุนจากสํานักงานคณะกรรมการ

การศึกษาขั้นพ้ืนฐาน โดยจัดใหมีการเรียนการสอนภาษาทองถ่ิน หรือภาษาขมุในโรงเรียน เน่ืองจากเด็ก

นักเรียนสวนใหญเปนเด็กชาวขมุ ซึ่งมีการพัฒนาระบบตัวเขียน ผลิตสื่อการเรียนการสอนในเบ้ืองตน แตการ

จัดการเรียนการสอนภาษาขมุไมเกิดผลสําเร็จ อันเน่ืองจากปจจัยหลายประการ ดังน้ี 

ประการที่หน่ึง การดําเนินงานโครงการพัฒนาการเรียนการสอนภาษาไทยโรงเรียนแนวชายแดน และ

พ้ืนที่พิเศษโดยใชภาษาทองถิ่นเปนฐาน มีระยะเวลาในการดําเนินโครงการเพียง 1 ปเทาน้ัน ทําใหการ

ดําเนินงานขาดความตอเน่ือง ขาดงบประมาณในการจางครูชาวขมุ การจัดการเรียนการสอนภาษาขมุจึงได

หยุดชะงักลง 

ประการที่สอง การจัดการเรียนการสอนภาษาขมุในโรงเรียน เปนการทํางานรวมกันระหวางครูใน

โรงเรียน และคนในชุมชนบางสวนเทาน้ัน ทําใหในกระบวนการผลิตสื่อการเรียนรู และการจัดการเรียนการ

สอนเปนไปอยางกระทอนกระแทน เน่ืองจากกระบวนการผลิตสื่อการเรียนการสอนจําเปนตองใชภาษา และ

องคความรูของชุมชนเปนหลักสําคัญ รวมถึงพลังชุมชนที่จะทําใหไดสื่อการเรียนการสอนจํานวนมากและมี

ความหลากหลาย  

                                                            
1 สุวิไล เปรมศรีรัตน. (2541). สารานุกรมชาติพันธุขมุ. สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพ่ือพัฒนาชนบท มหาวิทยาลัยมหิดล. 
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ประการที่สาม ปจจุบันโรงเรียนบานหวยเอียน เปนโรงเรียนขนาดเล็ก มีครูและนักเรียนจํานวนนอย 

แตมีภาระงานมาก ทําใหทางโรงเรียนไมมีความพรอมที่จะสานงานตอใหเกิดการจัดการเรียนการสอนภาษาขมุ

ภายในโรงเรียนอยางตอเน่ือง 

นอกจากน้ีบทเรียนการทํางานฟนฟูภาษาและวัฒนธรรมในรูปแบบการจัดการเรียนการสอนแบบทวิ

ภาษาของขมุ ในจังหวัดนาน 1

2 ยังพบวาไมเกิดผลสําเร็จเทาที่ควรนัก เน่ืองจากเปนการทํางานโดยโรงเรียนเปน

หลัก ขาดการมีสวนรวมของชุมชนเปนอยางมาก ทําใหสงผลตอการผลิตสื่อการเรียนการสอน ซึ่งจําเปนตองใช

เน้ือหาหรือเรื่องราวทางวัฒนธรรมของชุมชนเปนหลัก 

จากประสบการณและบทเรียนดังกลาว ทําใหชาวขมุบานหวยเอียนไดเกิดความพยายามที่จะสานตอ

ใหเกิดการจัดการเรียนการสอนภาษาขมุภายในชุมชน โดยคนในชุมชน จึงไดเสนอโครงการ “การฟนฟูภาษา

และภูมิปญญาทองถ่ินขมุ เพื่อเด็กและเยาวชน” โดยมีวัตถุประสงคสําคัญเพ่ือการฟนฟูภาษาและภูมิปญญา

ทองถิ่นของตนเองเปนสําคัญ ผานการจัดการเรียนการสอนในชุมชน สงเสริมใหเด็กและเยาวชนชาวขมุสามารถ

ใชภาษาขมุไดอยางถูกตอง ไมพูดปนกับภาษาเมือง พรอมกับเปนการฟนฟูวัฒนธรรมและภูมิปญญาทองถิ่นชาว

ขมุสืบตอไป ซึ่งถือวาเปนการดําเนินโครงการที่ใชทุนเดิมที่มีอยูแลว โดยชุมชนนํามาปรับใชใหเกิดประโยชน 

และพัฒนาตอยอดใหเกิดผลสําเร็จ 

 

2. โจทยวิจัย 

ชุมชนขมุจะมีวิธีการฟนฟูภาษาและภูมิปญญาทองถิ่นผานการจัดการเรียนการสอนภายในชุมชนเพ่ือ

ถายทอดสูเด็กและเยาวชนขมุไดอยางไร ?  

 

3. วัตถุประสงค 

1. เพ่ือรวบรวมองคความรู ภาษา และภูมิปญญาทองถิ่นของชาวขมุ 

2. เพ่ือคนหาแนวทางการถายทอดภาษา และภูมิปญญาทองถิ่นในรูปแบบการจัดการเรียนการสอน

ภาษาและภูมิปญญาทองถิ่นของชาวขมุภายในชุมชนเพ่ือกลุมเด็กและเยาวชน 

3. เพ่ือหาแนวทางการเสริมสรางชุมชนชาวขมุใหเกิดความตระหนัก และเหน็คุณคาความสําคัญของ

ภาษาละภูมิปญญาทองถิ่นของตนเอง 

 

4. พื้นที่และกลุมเปาหมาย 

ชุมชนชาวขมุ บานหวยเอียน ต.หลายงาว อ.เวียงแกน จ.เชียงราย 

 

 

                                                            
2 โครงการ “รูปแบบการจัดการศกึษาแบบทวิภาษาโดยใชภาษาขมุรวมจัดการเรียนรู เพ่ือใหสงผลตอพัฒนาการทางดานภาษา

ขมุและภาษาไทยกลางของนักเรียนโรงเรียนบรรณโศภิษฐ ต.ชนแดน อ.สองแคว จ.นาน” 
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5. ประเด็นในการศึกษา 

1. องคความรูดานภาษาและภูมิปญญาทองถิ่นของชาวขมุ เชน ภาษาขมุ, ประวัติศาสตรชาวขมุ 

ประเพณี วัฒนธรรมของชาวขมุ เปนตน 

2. แนวทาง / กระบวนการการถายทอดความรูดานภาษา และภูมิปญญาทองถิ่นชาวขมุภายใน

ชุมชน โดยพิจารณาจากประเด็นตอไปน้ี 

- ระบบเขียนภาษาขมุ 

- สื่อการเรียนการสอนภาษาขมุในชุมชน 

- แผนการเรียนการสอนภาษาขมุในชุมชน 

- ครูภูมิปญญาทีส่อนภาษาขมุในชุมชน 

- การบริหารจัดการ การจัดการเรียนการสอนภาษาขมุในชุมชน 

- การมีสวนรวมของชุมชน 

3. ผลการเรียนการสอนภาษาขมุภายในชุมชน 

- เด็กและเยาวชนขมุ สามารถใชภาษาขมุภายในครอบครัว / ชุมชน 

- การฟนฟูดานวัฒนธรรมของชาวขมุ เชน ชุมชนมีการแตงกายในชุดประจําเผามากขึ้น 

 

6. แนวทางการดําเนนิงาน 

1. กิจกรรมเปดเวทีช้ีแจงโครงการวิจัย มีวัตถุประสงคเพ่ือใหชุมชนชาวขมุ เกิดความเขาใจในการ

ดําเนินงานโครงการ และใหความรวมมือในการดําเนินกิจกรรมโครงการวิจัย ฯ 

2. พัฒนาและปรับปรุงระบบตัวเขียน จากเดิมที่มีอยูแลว ทําใหไดระบบตัวเขียนภาษาขมุเพ่ือให

ชุมชนสามารถใชเปนเครื่องมือในการบันทึกภาษา และองคความรูภูมิปญญาทองถิ่นและนําไปใช

ในการถายทอดองคความรูสูกลุมเยาวชน ประกอบดวย 

- พัฒนาและปรับปรุงระบบตัวเขียนภาษาขมุเดิมที่มีอยูแลว โดยใชตัวอักษรไทยรวมกับ

นักวิชาการดานภาษาศาสตร 

- ทดสอบระบบตัวเขียนภาษาขมุภายในชุมชน และชุมชนใกลเคียง 

- ปรับปรุง และแกไขระบบตัวเขียนภาษาขมุ เพ่ือใหสามารถนํามาใชบันทึกความรูของตนเอง

เปนภาษาขมุได 

3. จัดประชุมเชิงปฏิบัติการเพ่ือสรางนักเขียนชุมชน ทําใหชาวขมุสามารถใชระบบตัวเขียน ในการ

เขียนเรื่องเลา นิทาน รวมถึงองคความรูตาง ๆ ของตนเองได 

4. เก็บรวบรวมขอมูล / ภูมิปญญาทองถิ่นของชาวขมุ เพ่ือเปนเน้ือหา และสาระที่จะนําไปสูการ

เรียนการสอนในชุมชน 

5. จัดทําแผนการเรียนการสอนภาษาขมุในชุมชน 

6. จัดทําสื่อการเรียนการสอนที่เหมาะสมสําหรบัเด็กและเยาวชนขมุ 
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7. ฝกครูภูมิปญญาทองถิ่นชาวขมุ ใหมีความมัน่ใจในการสอนภาษาขมุได รวมถึงใหมีความแมนยําใน

การจัดกิจกรรมการสอนตามกลวิธีตาง ๆ ไดอยางถูกตอง เพ่ือใหเด็กและเยาวชนมีพัฒนาการ

ทักษะการใชภาษาขมุไดอยางดี 

8. ทดลองจัดการเรียนการสอนภาษาขมุในชุมชน เพ่ือใหเกิดการเรียนการสอนภาษาขมุไดจริง 

พรอมกับการพัฒนาและปรับปรุงการเรียนการสอนภาษาขมุใหเกิดประสิทธิภาพ 

9. การวัดผล / ประเมินผลการเรียนและถอดบทเรียนการดําเนินงานโครงการ เพ่ือวัดผลและ

ประเมินผลการเรียนการสอนของกลุมเยาวชน รวมไปถึงการใชภาษาขมุในครอบคร ัและถอด

บทเรียนในการดําเนินงานโครงการ ฯ 

10. จัดเวทีปดโครงการ ฯ เพ่ือคืนความรูในการทํางานวิจัยสูชุมชน 

 

7. ระยะเวลาในการดําเนนิโครงการ 

12 เดือน หลังจากโครงการไดรับการอนุมัติ 

 

8. ผลทีค่าดวาจะไดรับ 

มิติเชิงวิจัย 

1. ไดระบบตัวเขียนภาษาขมุ โดยใชตัวอักษรไทย 

2. ไดองคความรูดานภาษา และภูมิปญญาทองถิ่นของชาวขมุ 

3. ไดแผนการเรียนการสอนภาษาขมุสูกลุมเยาวชน 

4. ไดสื่อการเรียนการสอนภาษาขมุในชุมชน 

5. ไดครูภูมิปญญาที่สามารถสอนภาษาขมุในชุมชนได 

มิติเชิงพัฒนา 

1. เกิดการถายทอดองคความรูภาษาและภูมิปญญาทองถิ่นสูกลุมเยาวชน 

2. ชุมชนชาวขมุเกิดความตระหนัก เห็นคุณคาและความสําคญัของภาษาและภูมิปญญาทองถิ่นของ

ชาวขมุ 
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บทท่ี 2 

ทบทวนวรรณกรรม 

 

 โครงการ “ฟนฟูภาษาและภูมิปญญาทองถิ่นขมุเพ่ือเด็กและเยาวชน” บานหวยเอียน ต.หลายงาว     

อ.เวียงแกน จ.เชียงราย เปนโครงการที่มีวัตถุประสงคเพ่ือรวบรวมองคความรู ภาษา และภูมิปญญาทองถิ่น

ของชาวขมุ เพ่ือคนหาแนวทางการถายทอดภาษา และภูมิปญญาทองถิ่นในรูปแบบการจัดการเรียนการสอน

ภาษาและภูมิปญญาทองถิ่นของชาวขมุภายในชุมชนเพ่ือกลุมเด็กและเยาวชน และเพ่ือหาแนวทางการ

เสริมสรางชุมชนชาวขมุใหเกิดความตระหนัก และเห็นคุณคาความสําคัญของภาษาและภูมิปญญาทองถ่ินของ

ตนเอง ดังน้ีในการทบทวนวรรณกรรม ทีมวิจัยจะทบทวนวรรณกรรมใน 3 ประเด็นไดแก 

1) บริบทชุมชนของชาวขมุ 

2) ระบบเสียงภาษาขม ุ

3) แนวคิดและหลักการในการจัดการเรียนการสอนดวยภาษาแม  

ประเด็นตาง ๆ เหลาน้ีจะใชในการวิเคราะหเพ่ือตอบวัตถุประสงคตอไป 

 

1. บริบทชุมชนชาวขมุ 

 

คําวา ขมุ แปลวา “คน” เปนคําที่ชาวขมุใชเรียกตนเอง คําวา ขมุ จึงเปนช่ือของเผาและภาษา ใน

สาธารณรัฐประชาชนลาว ซึ่งเปนแหลงใหญของชาวขมุ มีคําที่เรียกชาวขมุอยู 2 คํา คือ คําวา “ขา” หมายถึง 

ขา ทาส ผูรับใช เปนคําที่คนลาวทั่วไปใชเรียกชาวขมุละชนกลุมนอยที่พูดภาษากลุมมอญ – เขมร คือคําวา 

ลาวเทิง “ลาวบนที่สูง” ซึ่งเปนคําที่รวมกลุมชนตาง ๆ ใหเปนประชาชนลาว โดยใชคําวาลาวเทิง เพ่ือแยกให

ตางจากคนที่พูดภาษาลาวละตระกูลไทยอ่ืน ๆ ที่นิยมอยูในเขตที่ราบลุม ซึ่งเรียกวา ลาวลุม และชาวมงซึ่ง

เรียกวา ลาวสูง นโยบายรวมพวกน้ีเกิดจากการที่รัฐบาลลาวเห็นความสําคัญของชนกลุมนอยในประเทศ ซึ่งมี

เปนจํานวนมากและเปนกําลังสําคัญของประเทศในดานตาง ๆ ดวยเหตุน้ีชาวขมุในลาว รวมทั้งชาวขมุที่อพยพ

เขามาอยูในเมืองไทย บางครั้งจึงเรียกตนเองวาเปน ลาวเทิง และพูดภาษาลาวเทิง 

สําหรับในประเทศน้ัน คนไทยทางเหนือรูจักชาวขมุมานานพอควร เพราะชาวขมุไดเขามาทํางานตาม

โรงบมยา โรงสีทํางานในปาไม และทํางานตามบาน โดยทํางานบานหรือเปนพ่ีเลี้ยงเด็ก ๆ คนไทยรูจักทั้งในช่ือ

วาขาและขมุ นอกจากน้ันในเอกสารเกา ๆ และเอกสารทางประวัติศาสตรก็จะมีการเอยช่ือขมุในฐานะที่เปน

กลุมชนด้ังเดิมกลุมสําคัญกลุมหน่ึงของดินแดนสุวรรณภูมิ (สุวิไล เปรมศรีรัตน, 2541) 
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1.1 การกระจายตัวและประชากร0

1 

ชาวขมุต้ังถิ่นฐานกระจายอยูในพ้ืนที่กวาง ในบริเวณตอนเหนือของเอเชียตะวันออกเฉียงใต ไดแก 

บริเวณทางเหนือของประเทศไทย ทางเหนือของประเทศเวียดนาม ภาคเหนือของสาธารณรัฐประชาธิปไตย

ประชาชนลาว และทางใตของประเทศจีน จํานวนประชากรชาวขมุทั้งหมดมีไมนอยกวา 600,000 คน 

ประชากรสวนใหญหรือมากกวา 500,000 คน อยูในภาคเหนือของประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชน

ลาว โดยเฉพาะในเขตอุดมไซ หลวงนํ้าทา บอแกว หลวงพระบาง เชียงขวาง ซําเหนือ พงศาลี ฯลฯ 

สําหรับในประเทศไทย ชาวขมุเปนชาวเขากลุมเล็ก ๆ พบในภาคเหนือ โดยเฉพาะบริเวณชายแดน

จังหวัดเชียงราย และจังหวัดนานสวนที่ติดตอกับสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว และกระจัดกระจาย

อยูในจังหวัดภาคกลาง เชน จังหวัดสุพรรณบุรี จังหวัดกาญจนบุรี และจังหวัดอุทัยธานี เปนตน 

ชาวขมุ แบงไดเปนหลายกลุม แตละกลุมมีลักษณะการใชภาษาและวัฒนธรรมความเปนอยู การ

ปฏิบัติตน เชน การแตงกาย พิธีกรรมตาง ๆ แตกตางกันออกไปมากบางนอยบาง คําที่ใชเรียกชาวขมุดวย

กันเองแตตางกลุมกัน คือคําวา ตมอย และถาหากตองการเจาะกลุม ก็จะใชลักษณะเฉพาะของกลุมน้ัน ๆ 

ตอทาย เชน ตมอยปูลวง (ชาวขมุจากหมูบานปูลวง ซึ่งเปนหมูบานที่อยูเดิม) ตมอยดอย (ชาวขมุจากเขตภูเขา 

ซึ่งเปนเขตที่อยูเดิม) ตมอยเพอะ (ชาวขมุที่ใชคําวา เพอะ แปลวา กิน) ตมอยลื้อ (ชาวขมุที่อยูในกลุมพวกลื้อ) 

ตมอนอัน (ชาวขมุที่ใชคําปฏิเสธวา อัน) ตมอยอัล (ชาวขมุที่ใชคําปฏิเสธวา อัล) ตมอยอู (ชาวขมุที่อยูในเขต

แมนํ้าอู) สวนการแยกชาวขมุออกจากกลุมเช้ือชาติอ่ืน ๆ น้ันจะใชคําวา คมุ หมายถึงกลุมของตน และใชคําวา 

แจะ หมายถึง ชนกลุมอ่ืน เชน กลุมชนเช้ือสายไทย ทั้งไทยภาคกลาง ไทยภาคเหนือ (คนเมือง) ลาว ลื้อ และ

ไทยดํา โดยอาจเติมช่ือเฉพาะกลุมลงไปดวยเพ่ือใหชัดเจน เชน แจะคนเมือง แจะลื้อ แจะไทยดํา ฯลฯ และใช

คําวา แจะแมว เรียกชาวมง เปนตน 

หมูบานชาวขมุ ในจังหวัดเชียงรายมีที่บานหวยเย็น และบานหวยกอก อําเภอเชียงของ บานหวย

เอียน บานหวยดอย บานโละ บานปาตึง บานหวยจอ อําเภอเวียงแกน เปนตน (สุวิไล เปรมศรีรัตน, อางแลว) 

 

1.2 บริบทชุมชนชาวขมุ บานหวยเอียน1

2 

บานหวยเอียนไดกอต้ังมาแลวประมาณ 50 กวาป มีจํานวนประชากรทั้งหมด 452 คน ผูชาย  

212 คน ผูหญิง 240 คน  และมี  85 หลังคาเรือน (สถิติ ป 2557) ชาวบานสวนใหญยังมีความเช่ือแบบเดิมๆ 

คือเช่ือผีบรรพบุรุษ รองลงมาคือศาสนาพุทธ และศาสนาคริสต อาชีพสวนใหญ คือการทําไร โดยปลูกขาวบน

ภูเขา เพ่ือกิน (ไมไดทําสําหรับขาย) อีกทั้งยังปลูกขาวโพด เพ่ือขายแกพอคาคนกลาง ปจจุบันมีการเริ่มทดลอง

ปลูกตนยางพารา ปลูกผลไม ตนกาแฟ เปนตน อีกทั้งบานหวยเอียนยังต้ังอยูในออมอกของภูเขา เปนหมูบาน

แรกกอนจะเขาสูอําเภอเวียงแกน ซึ่งมีอาณาเขตทิศเหนือ กับทิศตะวันออก ติดประเทศลาว มีเพียงแมนํ้าโขงที่

                                                            
1 สุวิไล เปรมศรีรัตน. (2541). สารานุกรมกลุมชาติพันธุขมุ. สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพ่ือพัฒนาชนบท 

มหาวิทยาลัยมหิดล. 
2 ไดจากการเก็บขอมูลของทีมวิจัย 
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กั้นระหวางสองประเทศ ทิศใตติดกับอําเภอเวียงแกน ซึ่งเสนทางน้ีเปนเสนทางแหงการทองเที่ยว คือใครที่จะ

เดินทางไปเที่ยวดูทะเลหมอกบนภูช้ีฟา ก็ตองผานเสนทางน้ีทั้งน้ัน สวนทิศตะวันตก ติดกับอําเภอเชียงของ  

  บานหวยเอียนมีความเปนเอกลักษณของตนเองคือ เปนหมูบานชนเผาขมุทั้งหมด มีวัฒนธรรม

ประเพณีที่งดงาม มีภาษาพูดเปนของตนเอง สวนใหญชาวบานยังมีการสนทนา พูดจา สื่อสารเปนภาษาขมุ 

เด็กตัวเล็กๆก็พูดภาษาของตนเองได มีการดําเนินชีวิตแบบเรียบงายๆ อีกทั้งยังไมไดเปนบานบริวารของใคร มี

โรงเรียนระดับประถมศึกษาบานหวยเอียน และมีศูนยพัฒนาเด็กเล็กอีกดวย  

  สถานที่ทองเทีย่วที่สําคัญ จดุแรก คือจุดชมวิว เปนเสนทางผานเขาสูอําเภอเวียงแกน มีรานคาทั่วไป 

และสินคาจากชาวบานที่นํามาขายในบางสวน  มีที่จอดรถ และสามารถถายรูปที่ระลกึ ถือวาเปนจุดชมวิวที่

สวยระดับตน ๆ ของอําเภอ ขณะที่ยืนอยูจดุชมวิวก็จะสามารถมองเห็นแมนํ้าโขง มองเห็นหมูบานซึ่งเปนเพ่ือน

บานของเรา อีกทั้งยังสามารถมองเห็นทิวทัศนประเทศลาวอยางชัดเจน  สวนจุดที่สอง คือ ภูเขาอธิฐาน คือเปน

จุดที่อยูสูงกวาจุดชมวิว ขณะเมื่อเรายืนอยูบนภูเขาฯ ก็จะสามารถมองเห็น ทวิทัศนอําเภอเวียงแกนเกือบ

ทั้งหมด และยังมองเห็นประเทศลาวบางสวนไดอยางชัดเจน 

 

2. ระบบเสียงภาษาขมุ 

 

2.1 ลักษณะภาษาขมุ 

ภาษาขมุอยูในตระกูลออสโตรเอเชียติค สาขามอญ – เขมร และอยูในสาขายอยขมุอิค ภาษาขมุมี

ผูพูดกระจายในวงกวางทางดานเหนือของเอเชียอาคเนย นับไดวาเปนภาษาที่มีความสําคัญมากภาษาหน่ึงของ

ภาษาตระกูลออสโตรเอเชียติค ทั้งในแงของจํานวนผูพูด ประวัติศาสตรและภาษาศาสตร เช่ือกันวาภาษาใน

ตระกูลออสโตรเอเชียติคเปนภาษาด้ังเดิมของดินแดนสุวรรณภูมิกอนการต้ังถิ่นฐนของกลุมใด 

 

ตระกูลออสโตรเอเชียติค 

 

มุนดา           มอญ – เขมร 

 

มอญ – เขมรเหนือ  มอญ – เขมรตะวันออก  มอญ – เขมรใต 

 

คาลี  ปะหลองวิค  ขมุอิค  เวียดติค 

 

    ขมุ  มัล – ปรัย  มลาบริ 

 

แผนภูมิแสดงความสัมพันธระหวางภาษาขมุกับภาษาอ่ืน ๆ 
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2.2 ลักษณะระบบเสียง 

ภาษาขมุในประเทศไทย มีความตางกันในพ้ืนที่ตาง ๆ จากสารานุกรมกลุมชาติพันธุขมุ (สุวิไล 

เปรมศรีรัตน, อางแลว) ไดศึกษาลักษณะระบบเสียงภาษาขมุสําเนียงที่พูดในบานหวยเย็น ต.เวียง อ.เชียงของ 

และบานหวยเอียน อ.เวียงแกนเปนหลัก ซึ่งเปนสําเนียงที่พูดในเขตปากแบงของประเทศลาว และเปนสําเนียง

ที่เขาใจไดทั่วไป  

 

2.2.1 หนวยเสียงพยัญชนะ 

พยัญชนะในภาษาขมุมีทั้งหมด 17 เสียง ดังน้ี 

 

           ฐานกรณของเสียง 

ลักษณะของเสียง 

ริมฝปากทั้งคู ปุมเหงือก เพดานแข็ง เพดานออน คอหอย 

เสียงกัก อโฆษะ p <ป> t<ต> c<จ> k<ก> Ɂ<อ> 

โฆษะ b <บ> d<ด>    

เสียงเสียด

แทรก 

อโฆษะ  s<ซ>   h<ฮ> 

 

เสียงกองดัง 

นาสิก m<ม> n<น> ɲ<ญ> ɳ<ง>  

ขางลิ้น  l<ล>    

ลิ้นรัว  r<ร>    

อรรถสระ w<ว>  j<ย>   

 

 สวนการออกเสียงพยัญชนะตัวสะกดน้ัน จะมีลักษณะที่แตกตางจากภาษาไทยคอนขางมาก เพราะมี

เสียงหลายเสียงที่ไมปรากฎในภาษาไทย เชน /c/, /s/, /ɲ/, /l/, /r/, /h/ ซึ่งเปนเสียงที่พบไดทั่วไปในภาษา

กลุมมอญ – เขมร และนอกจากน้ันเสียงพยัญชนะสะกดอ่ืน ๆ จะมีการออกเสียงชัดเจนกวาที่ปรากฎใน

ภาษาไทย เชน คําว เม็จ = รูสึกไดยิน, คราช = หัวเราะ, มัร = งู เปนตน 

 

2.2.2 หนวยเสียงสระ 

สระในภาษาขมุมีทั้งสิ้น 22 เสียง เปนสระเด่ียว 19 เสียง และสระประสม 3 เสียง คือ 

สระเด่ียว มีคูสระสั้นละยาว จํานวน 9 คู เชนเดียวกับภาษาไทยและมีสระกลาง กึ่งตํ่าเสียงยาว ซึ่งไมมี

ภาษาไทยเพ่ิมขึ้น 1 เสียง 
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         สวนของลิ้น 

 

ระดับลิ้น 

หอปาก ไมหอปาก 

หนา กลาง หลัง 

สั้น ยาว สั้น ยาว สั้น ยาว 

สูง i <อ>ิ iː<อี> ɨ<อ>ึ ɨː<อือ> u<อ>ุ uː<อ>ู 
กลาง e<เอะ> eː<เอ> ə<เอิอ>็ əː<เออ> o<โอะ> oː<โอ> 
กึ่งตํ่า    ʌː<เออิ>   
ตํ่า ɛ<แอะ> ɛː<แอ> a<อะ> aː<อา> ɔ<เอาะ> ɔː<ออ> 

 

สระประสมมี 3 เสียง เปนการเคลื่อนเสียงจากสระสูงมายังสระกลางคือ iə ɨə uə และ

ไมมีความแตกตางระหวางเสียงสั้น และเสียงยาว เชนเดียวกับสระของภาษาไทย 

 

2.2.3 ลักษณะน้ําเสียง 

ภาษาในตระกูลออสโตรเอเชียติค กลุมมอญ – เขมร มีลักษณะทางเสียงที่ทําให

ความหมายของคําแตกตางออกไปในทํานองเดียวกับเสียงวรรณยุกตในภาษาไทย แตแทนที่จะมีความแตกตาง

ของวรรณยุกต จะเปนลักษณะทางเสียงที่เกิดจากการทํางานของกลองเสียง ซึ่งทําใหเราไดยินเปนลักษณะเสียง

แหบเครือหรือใส ทุม – ตํ่า หรือสูง – เครียด แรงหรือนุม – เบา เสียงดัง หรือคอย สั้นหรือยาว มีการพนลม

หรือไมมี เปนตน 

ภาษาขมุ มีทั้งสําเนียงที่ใชลักษณะนํ้าเสียง สําเนียงที่ใชลักษณะของวรรณยุกต และ

สําเนียงที่ไมใชทั้งลักษณะนํ้าเสียงและวรรณยุกต แตใชความตกตางของพยัญชนะตน ภาษาขมุสําเนียงที่จะ

กลาวถึงในที่น้ีเปนกลุมที่มีการใชลักษณะนํ้าเสียงประจําคํา ซึ่งแบงลักษณะนํ้าเสียงเปน 2 แบบ คือ (1) 

นํ้าเสียงนุม ทุม เบา ใหญ ระดับเสียงเปนเสียงระดับกลางหรือตํ่า (2) นํ้าเสียงแหลม เครียด เร็ว แรง เล็ก ชัด 

ระดับเสียงสูง หรือ สูง – ตก 

จากการศึกษาระบบเสียงของภาษาขมุ ไดนํามาใชประโยชนในการจัดทําระบบเขียน

ภาษาขมุ โดยใชตัวอักษรไทย 1 ตัว แทน 1 เสียง ผานการจัดกิจกรรมประชุมเชิงปฏิบัติการ “การพัฒนาระบบ

เขียนภาษาขมุ” โดยมีการพัฒนาระบบเขียนรวมกันระหวางนักวิชาการดานภาษาศาสตร และชุมชนเจาของ

ภาษา ดังรายละเอียดในบทตอไป 
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3. แนวคิดและหลักการในการจัดการเรียนการสอนดวยภาษาแม 23 

 

ภาษาแม คือ ภาษาแรกที่เด็กพูดและเขาใจมากที่สุด มีความสําคัญตอการเรียนคือ ทําใหเด็กไดเรียนรู

สิ่งตง ๆ ไดดีที่สุด เพราะสามารถโตตอนและพัฒนาความคิดไดดี และสามารถใชในการสื่อสารที่ตองการ และ

รับสารที่ไดอยางเขาใจ โดยเฉพาะการสื่อสารในช้ันเรียน  

การใชภาษาแมในการจัดการเรียนการสอน มีเปาหมายเพ่ือใหเยาวชนไทยในกลุมชาติพันธุตาง ๆ 

สามารถใชภาษาไทยและภาษาทองถิ่นไดอยางมีประสิทธิภาพ เหมาะสมกับวัย สามารถปฏิบัติตนไดเหมาะสม

ทั้งในวัฒนธรรมความเปนทองถิ่นและความเปนไทย รวมทั้งเพ่ือใหเด็ก เยาวชน กลุมชาติพันธุในเขตชายแดน

เกิดความเขมแข็งในการเรียนรูภาษาไทย และภาษาแม รวมทั้งยังพัฒนาสมองและการเรียนรูของเด็ก 

การใชภาษาแมในการจัดการเรียนการสอน จะมุงเนนผูเรียนเปนศูนยกลาง (child centered) และ

เรียนรูจากสิ่งที่รูแลว สูสิ่งที่ไมรู (known to unknown) เรียนรูจากสิ่งใกลตัวสูสิ่งที่ไกลตัว ดังแสดงไดจาก

แผนภาพดังน้ี 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.1 เปาหมายและหลักการของการจัดการเรียนการสอนดวยภาษาแม 

การจัดการเรียนการสอนโดยใชภาษาแม มีเปาหมายของพัฒนาการในการสงเสริมเยาวชนใน 3 

ดาน ดังน้ี 

1) พัฒนาการทางดานภาษา (การรูหนังสือ และพัฒนาการทางสมอง) เพ่ือใหเด็กมีพัฒนาการ

ทางภาษาทั้งในดานการฟง พูด อาน และเขียนภาษาแม รวมทั้งมีทักษะในภาษาไทย ซึ่งเปนภาษาที่สองหรือ

                                                            
3 มิรินดา บูรรุงโรจน. (2553). โครงการวิจัยปฏิบัติการเรื่อง “การจัดการเรียนการสอนโดยใชภาษาถิ่นและภาษาไทยเปนสื่อ : 

กรณีการจัดการศึกษาแบบทวิภาษา (ภาษาไทย – ภาษามลายูถิ่น) ในโรงเรียนเขตพ้ืนท่ี 4 จังหวัดชายแดนภาคใต. ศูนยศึกษา

และฟนฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล. 

ภาษาและวัฒนธรรมพ้ืนบาน ภาษาและวัฒนธรรมที่โรงเรียน 

ภาษาทองถิ่น (ภาษาแม) 

ภาษาพูด 

ภาษาในชีวิตประจําวัน 

เน้ือหาทองถิ่น 

ภาษาราชการ 

ภาษาเขียน (อาน – เขียน) 

ภาษาวิชาการ 

เน้ือหาสากล 



11 
 

ภาษาราชการของเด็ก โดยมีความสามารถทางภาษาระดับขั้นของพัฒนาการทางสติปญญาและความคิดของ

เด็กที่ควรจะเปน รวมทั้งยังเปนการดํารงรักษามรดกทางภาษาและวัฒนธรรมของบรรพบุรุษไมใหสูญหาย 

2) พัฒนาการทางดานเน้ือหาวิชาการ เพ่ือการประยุกตใชเน้ือหาที่เรียนในแตละวิชาของแตละ

ระดับช้ันเรียน และสามารถแสดงสิ่งที่ตนเขาใจตามเน้ือหาวิชาได 

3) พัฒนาการดานสังคมวัฒนธรรม โดยมีการสืบสานและฟนฟูภาษาและวัฒนธรรมทองถิ่น

ควบคูไปกับความเขาใจในวัฒนธรรมสวนกลาง เพ่ือใหเด็กมีความรักละภูมิใจในมรดกทางภาษาและวัฒนธรรม

ของตน และเขาใจวัฒนธรรมของสังคมโดยสวนรวมและใชในการดํารงชีวิตไดอยางมีความสุข และมีคุณภาพ

ชีวิตที่ดี 

 

3.2 สื่อการเรียนการสอนภาษาทองถ่ิน3

4 

สื่อการเรียนการสอนที่ออกแบบและจัดทําข้ึน มีวัตถุประสงคเพ่ือสรางพ้ืนฐานการเรียนรูที่มั่นคง

ดวยภาษาแม ซึ่งเปนการกระตุนใหเด็กไดสื่อสารดวยภาษาที่คุนเคย ประกอบกับการใชสื่อและกลวิธีการสอนที่

พัฒนาการทางสมอง กระตุนความคิดสรางสรรค จินตนาการ และกลาแสดงออกของเด็ก ซึ่งสอดคลองกับ

หลักการของ Benjamin Bloom (1956) ไดนําเสนอระดับของพัฒนาการทางสมอง หรือระบบการพัฒนาการ

เรียนรูของมนุษย ซึ่งประกอบดวย 6 ขั้น ดังน้ี 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

แผนภูมิ แสดงระดับพฒันาทางสมองและระบบการพัฒนาการเรียนรูของมนุษย (Benjamin Bloom) 

                                                            
4 สุวิไล เปรมศรีรัตน และคณะ. (2553). กลวิธีการสอนเพ่ือพัฒนาการทางสมองความคิดสรางสรรค และพัฒนาการทางภาษา

สําหรับเด็กปฐมวัยในโครงการทวิภาษา ฯ. ศูนยศึกษาและฟนฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต สถาบันวิจัยภาษาและ

วัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล. 

รู จําได 

ตอบคําถาม

ในสิ่งที่รู

และจําได 

ประยุกต 

 

 

นําความรู

ไปใช

ประโยชน

มากขึ้น 

เขาใจ 

 

อธิบาย

ความคิด

ของตนได 

วิเคราะห 

 

เห็น

ภาพรวม

และ

เปรียบเทีย

บความ

เหมือนและ

ตางได 

 

ประเมิน 

 

 

ใหคาหรือ

ประเมินคา

สิ่งตาง ๆ ได 

(อยางมี

เหตุผล) 

 

สรางสรรค 

 

 

 

นําความรูเดิม

มาดัดแปลง

หรือพัฒนา

สรางสรรคสิ่ง

ใหมและ

ความรูใหมได 
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3.2.1 สื่อที่เนนการฟง – พูด 

1) นิทานภาพ (Picture Story) 

ลักษณะสื่อ เปนภาพวาดที่มีการลําดับเรื่องราวเปนขั้นตอนใหเห็นอยางชัดเจน   

สําหรับพัฒนาทักษะการคิดและทักษะการใชภาษาของเด็กผานการเลาเรื่องราวแบบตอเน่ือง พรอมฝกคิดหา

เหตุ-ผลจากการเรียงลําดับรูปภาพกอนและหลัง 

ลักษณะภาพวาดควรมีความเช่ือมโยงตอเน่ือง (จากภาพหน่ึงไปสูอีกภาพหน่ึง) มี

ความยาวประมาณ 4 - 5 ภาพ ภาพตองมีความชัดเจน ไมตองการรายละเอียดมาก แตเนนสวนที่ตองการในแต

ละภาพ เปนเรื่องที่เด็กคุนเคย มีฉากและบริบทที่คลายคลึงกับวัฒนธรรมของผูเรียน เชน เกี่ยวกับ อาชีพ วัน

สําคัญ วัฒนธรรม ธรรมชาติ ฤดูกาล ฯลฯ 

2) ฉากภาพวัฒนธรรม (Big Picture) 

ฉากภาพวัฒนธรรม เปนสื่อสําหรับการฝกใหเด็กกลาพูด กลาแสดงความคิดเห็น 

และฝกการโตตอบ และสิ่งที่สําคัญคือ ฝกใหเด็กไดคิดวิเคราะห เปนการพัฒนาทักษะทางดานภาษา โดยเฉพาะ

ทักษะการพูดและการฟง ใชกลวิธีในการต้ังคําถามปลายเปด – ปลายปด โดยยึดหลักการต้ังคําถาม ครอบคลุม

แนวคิดของ Bloom’s Taxonomy คือ รู / จําได, เขาใจ, นําไปใช, วิเคราะห, ประเมินคา, สรางสรรค 

หลักในการสรางสื่อประเภทฉากภาพวัฒนธรรม มีดังน้ี 

- ควรวาดโดยคนในทองถ่ินเอง จะไดเขาใจบริบทของสภาพแวดลอม สังคม 

วัฒนธรรมของทองถิ่น 

- การวาดภาพวัฒนธรรม ตองคํานึงถึงสิ่งที่อยูใกลตัวเด็ก เชน สถานที่ การแตงกาย 

เปนตน 

- ใหมีรายละเอียดของภาพที่เด็กมองเห็น ไมควรเล็กเกินไป ไมวาจะเปน คน สัตว 

สิ่งของ 

- ใน 1 ฉาก อาจมีหลายบริบทอยูในฉากเดียวกัน เหมือนการจําลองสถานที่ใน

ชุมชนที่เด็กอยู เชน มีโรงเรียน ตลาด ไร อยูในฉากเดียวกัน 

- เน้ือหาของภาพควรใหสอดคลองกับหนวยการเรียนรูของเด็กที่จะเรียน 

3) เรื่องเลาทองถ่ิน (Listening Story) 

การสอนเรื่องเลาทองถิ่นมีวัตถุประสงคเพ่ือใหเด็กเขาใจและเห็นวา จากตัวอักษรบน

แผนกระดาษสามารถเลาเปนเรื่องราวได เพ่ือฝกทักษะการฟงและการจับใจความสําคัญ หรือเรื่องราว

ตามลําดับเหตุการณได และเพ่ือฝกใหเด็กคิดและทําความเขาใจใหคลอยตามเน้ือเรื่อง รวมถึงการคาดเดา

เหตุการณลวงหนา 

การเขียนเรื่องเลาทองถ่ิน ควรเปนเร่ืองเลาที่สนุกสนาน เหมาะกับวัยเด็ก จึงตองต้ัง

เปากอนวาจะเขียนใหเด็กวัยไหน ตัวละครอาจเปนคน หรือสัตวที่เด็กคุนเคย และเกิดเหตุการณที่ต่ืนเตน แต

สามารถคาดเดาได ไมควรยาวจนเกินไป สําหรับเด็กอนุบาล ประมาณครึ่งหนากระดาษเอ 4 เน้ือเรื่องควร
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เปนไปในเชิงสรางสรรค  อาจจะสอดแทรกเรื่อง คุณธรรม จริยธรรมได ไมควรเปนขอปฏิบัติในชีวิตประจําวัน 

เพราะจะทําใหนาเบ่ือ 

 

3.2.2 สื่อที่เนนการอาน – เขียน 

สื่อที่เนนการอาน – เขียนคือสื่อประเภทหนังสือ เชน หนังสือนิทานเลมเล็ก หนังสือ

นิทานเลมยักษ หลักโดยทั่ว ๆ ของการเขียนเรื่องเพ่ือทําหนังสือมีดังน้ี 

(1) แกนของเรื่องหรือแนวคิด หมายถึง ความสําคัญของเน้ือเร่ืองที่ตองการสื่อควรมี

ความชัดเจน 

(2) โครงเรื่อง ควรแบงเปนสวนตน สวนกลางเรื่อง และตอนจบ โดยใหเน้ือเรื่องตอเน่ือง

สัมพันธกันอยางมีเหตุมีผล ไมควรเกริ่นเรื่องใหยาวเกินไป หรือจบอยางกะทันหัน 

(3) การดําเนินเรื่อง กลวิธีแตงเร่ืองใหสนุก ตองมีจุดหักเหของตัวละคร โดยที่ผูอานคาด

เดายาก จะทําใหต่ืนเตนและนาติดตาม ควรแทรกคุณธรรม จริยธรรม ไวในเน้ือเรื่องหรือตอนจบดวย เพ่ือเปน

การปลูกฝงคุณธรรมที่ดีใหแกเด็กในระหวางการอาน เชน ความกตัญู ความซื่อสัตย ความขยันและมีระเบียบ

วินัย การตรงตอเวลา และความรับผิดชอบ เปนตน 

(4) เทคนิคการสรางตัวละคร  

- หากเปนเร่ืองสั้นสําหรับหนังสือเลมเล็กระดับ 1 ไมควรมีตัวละครมาก เพราะจะ

ทําใหจบเรื่องยาก เพราะจํากัดจํานวนหนา 

- ตัวละครในการดําเนินเรื่อง อาจเปน คน สัตว หรือสิ่งของก็ได เพียงแตผูแตงใส

อารมณและพฤติกรรมใหตัวละครเหลาน้ัน 

- หากตัวละครเปนสัตว ผูแตงควรคํานึงถึง ภาษาที่ใชในการสื่อสาร การดํารงชีวิต ที่

อยูอาศัย เชน สัตวปา สัตวนํ้า เปนตน 

- หากเปนตัวละครที่อยูเหนือธรรมชาติ เชน ยักษ นางฟา เทวดา ก็ควรคํานึงถึง 

พลังอํานาจพิเศษที่เหนือจริง รวมถึงภาษาที่ในสนทนาดวย 

(5) บทสนทนา หากเปนเรื่องสั้นสําหรับหนังสือเลมเล็กระดับ 1 ไมควรใชคําพูด เพราะ

ไมสามารถสื่อความไดอยางกระชับ ควรเปนการเลาเรื่อง แตหากเปนหนังสือเลมเล็กระดับที่สูงข้ึน จะใชคําพูด

ได เพราะเน้ือเรื่องจะยาวขึ้น และไมจํากัดจํานวนหนา 

(6) ฉาก หรือเหตุการณที่ใชในเรื่อง ควรบอกสถานที่ เวลา ลักษณะสังคมที่เกิดเหตุการณ

ใหชัดเจน นาเช่ือถือ ซึ่งควรเปนสถานที่ที่เด็กคุนเคย และรูจักดี เชน บาน โรงเรียน สนามเด็กเลน โดยไมตอง

บรรยายรายละเอียดมากนัก เด็กก็สามารถเขาใจได 
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1) หนังสือเลมเลก็ (Small Book) 

การสอนดวยหนังสือเลมเล็ก มีวัตถุประสงคเพ่ือกระตุนใหเด็กรักการอาน การเขียน 

และเปนการพัฒนาการเรียนรูตัวหนังสือ โดยเริ่มจากภาพไปสูตัวอักษร เนนใหเด็กรักการอาน โดยใชภาพเปน

สื่อนําไปสูตัวอักษร 

ลักษณะหนังสือเลมเล็กเปนหนังสือที่มีขนาดเล็กเหมาะมือ สามารถพกพาไดสะดวก 

เทากับกระดาษ A4 พับครึ่ง ใชสําหรับอานคนเดียว หรืออานเปนคู แบงเปน 4 ระดับ 

ระดับที่ 1 : มีเน้ือหาสั้น ๆ โครงเรื่องงาย ๆ ไมสลับซับซอน ภายใน 1 หนา 

ประกอบดวยขอความไมเกิน 1 – 4 บรรทัด มีภาพประกอบทุกหนา ใน 1 เลม ไมควรเกิน 8 – 10 หนา  

ระดับที่ 2 : มีเน้ือหาอานงาย ไมซับซอน แตเน้ือหาจะยาวกวาระดับที่ 1 เพ่ิม

คําศัพทมากขึ้น มีภาพประกอบนอยลง ความยาวของเน้ือเรื่องประมาณ 10 – 16 หนา  

ระดับที่ 3 : เน้ือเรื่องยาวและซับซอนมากข้ึน ขอความ 1 หนาไมจํากัดบรรทัด ควร

เวนระยะไมติดกันเกินไป เนนเน้ือหามากกวารูปภาพ ความยาวของเน้ือเรื่องมากกวา 16 หนา 

ระดับที่ 4 : เปนหนังสือเนนสาระ เน้ือหาจะซับซอนกวาหนังสือเลมเล็กระดับที่ 3 ไม

จํากัดจํานวนหนา เหมาะกับผูที่เขาใจภาษาน้ัน ๆ ดีแลว 

ขั้นตอนในการทําหนังสือเลมเล็ก มีดังน้ี  

- กําหนดเรื่องที่จะเขียน 

- เขียนจากเรื่องใกลตัวที่สุด / เรื่องที่ผูเขียนรูดีที่สุด / เปนเรื่องที่คุนเคยในชุมช 

- การเขียนเรื่อง ถาเปนหนังสือเลมเล็กระดับที่ 1 ควรสั้น กระชับ ไมซับซอน เมื่อ

เด็กอานสามารถเดาเหตุการณได เร่ืองที่นํามาเขียน เชน เรื่องในชีวิตประจําวัน, ประสบการณผูเขียน, นิทาน, 

เรื่องเลา ฯลฯ 

- การขัดเกลาเร่ือง เน้ือเรื่องตองการสื่ออะไร, ใชภาษาเหมาะสมหรือไม, การสะกด

คํา การเวนวรรคตอนถูกตองหรือไม ฯลฯ 

- การคิดและวาดภาพประกอบเน้ือเรื่อง ภาพตองสื่อใหตรงกับเน้ือเรื่อง เชน ฉาก 

ตัวละคร ลักษณะตัวละครตองมีลักษณะเดียวกันตลอดทั้งเร่ือง ภาพประกอบตองมีความพอดี รายละเอียดไม

มากเกินไปหรือนอยเกินไป ภาพ 1 ภาพ ไมควรมีรายละเอียดที่มากนัก เนนลายเสนเรียบงาย เขาใจ

ความหมายที่จะสื่อ 

 

2) หนังสือเลมยักษ (Big book) 

วัตถุประสงคของการสอนดวยหนังสือเลมยักษ เพ่ือใหเด็กมีความสุขในการเรียน 

เพราะเรียนรูจากสิ่งที่รูไปสูสิ่งที่ไมรู เพ่ือใหเด็กมีความมั่นใจในความสามารถของตนเองที่มีอยู เพ่ือใหเด็กมี

ความรูพ้ืนฐานอยางมั่นคงและแข็งแรง ก็สามารถกาวไปสูการเรียนรูภาษาที่สองหรือภาษาอ่ืนๆไดอยางมั่นใจ 
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ลักษณะของหนังสือเลมยักษ มีขนาดใหญ (ขนาด A3) แข็งแรง ไมขาดงาย 

ภาพประกอบมีขนาดใหญ  ชัดเจน  มีตัวหนังสือขนาดใหญ สามารถมองเห็น และอานไดในระยะ 5  เมตร เน้ือ

เรื่องมีใจความสําคัญ 

ขั้นตอนการทําหนังสือเลมยักษ มีดังน้ี 

- การเขียนเร่ือง ควรเปนเรื่องที่เหมาะสมกับการนํามาเขียนเปนสําหรับทําหนังสือ

เลมยักษ (สําหรับเด็ก) ควรเปนเรื่องที่มีโครงเรื่องซ้ํา แตไมนาเบ่ือ เปนเรื่องที่ใกลตัวเด็ก และเด็กสามารถเขาใจ

ไดงาย  

- เขียนโครงเร่ืองแบบหยาบๆ โดยใน 1 เรื่องควรมีเน้ือหาประมาณ 6-8 ภาพ และ

แตละภาพควรมีความยาวของประโยคไมมากนัก             

- ขณะที่เขียนเรื่อง แตละขอความตองคิดถึงรูปภาพประกอบดวย โดยรูปภาพ

เหลาน้ัน ควรจะสอดคลองกับเน้ือเรื่องในหนาน้ัน ๆ 

- หลังจากที่เขียนโครงเรื่องแลว ตองตรวจทานเน้ือเรื่องที่เขียน โดยการตรวจทาน

ดวยตนเองกอน  

- เขียนเน้ือเรื่องดวยดินสอในกระดาษแมแบบขนาด A3 รักษาระยะกั้นซาย-ขวา/

หนา-หลังอยางดี 

- ควรมีการตรวจทานอีกครั้งหน่ึงโดยผู อ่ืน เพ่ือความแนใจวาไมมีอะไรขาดตก

บกพรองแลว  จึงลงมือเขียนทับดวยหมึกสีดํา ที่มีลายเสนใหญพอสมควร 

- การทําปกหนังสือ หนาปก ประกอบไปดวย ช่ือเร่ือง ช่ือผูแตง ช่ือผูวาดภาพ และ

ช่ือภาษาที่ใชในหนังสือ 

- ช่ือเรื่องของหนังสือ ควรจะชัดเจนและสอดคลองกับเน้ือเรื่อง สั้นและนาสนใจ 

- การทําปกหนังสือ ใชกระดาษขนาดเดียวกับรูปเลม อาจเลือกรูปภาพดีๆ จากใน

หนังสือมาเปนรูปหนาปกได แตตองแนใจวาภาพน้ันสอดคลองกับช่ือเรื่อง 

- กระดาษสําหรับทําปก ควรใชวัสดุที่มีความแข็งแรง คงทน ขนาดพอเหมาะกับ

รูปเลม เพ่ือทําปกหนาและปกหลัง 

- ภาพประกอบหนังสือที่ดีควรมีลักษณะสอดคลองกับเน้ือหา  ฉาก  ตัวละคร (คน, 

สัตว, สิ่งของ) จํานวน (ตัวละคร) ทั้งหมดควรมีความตอเน่ืองจนถึงหนาสุดทาย ตองไมมากหรือนอยเกินไป 

และภาพตองสมบูรณ  ขนาดพอดี  ตําแหนงภาพใกลไกลพอเหมาะ  ลายเสนเรียบงาย ไมสับสน 

อาจกลาวโดยสรุป ในการดําเนินงานโครงการ ฯ ทีมวิจัยจะใชแนวคิดการจัดการเรียนการสอนภาษา

ขมุ เพ่ือสอนเด็กและเยาวชนในชุมชน โดยเริ่มจากการผลิตสื่อที่เนนทักษะการฟง พูด และอาน เขียน เชน 

นิทานภาพ ฉากภาพวัฒนธรรม หนังสือเลมเล็ก และหนังสือเลมยักษ พรอมทั้งการจัดทําแผนการเรียนการสอน

ใหตรงตามหลักการเรียนรู จากสิ่งที่รู สูสิ่งที่ไมรู ผานการสอนตามกลวิธีที่มุงพัฒนาการทางสมองและระบบการ
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พัฒนาการเรียนรูของเด็กและเยาวชนต้ังแตขั้นรู จํา จนกระทั่งความคิดสรางสรรค เพ่ือเปนแนวทางในการ

ถายทอดภาษาและภูมิปญญาทองถิ่นสูกลุมเด็กและเยาวชน รวมถึงทําใหเด็กและเยาวชนเกิดความตระหนัก

และเห็นความสําคัญในการใชภาษาขมุ และรักวัฒนธรรมของตนเอง 
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บทท่ี 3 

วิธีการดําเนนิงานวิจัย 

 

กระบวนการวิจัยในโครงการ “การฟนฟูภาษาและภูมิปญญาทองถิ่นขมุ เพ่ือเด็กและเยาวชน” บาน

หวยเอียน ต.หลายงาว อ.เวียงแกน จ.เชียงราย ต้ังแตเดือนกันยายน 2557 – เดือนกรกฎาคม 2558 มีการจัด

กิจกรรมอยางตอเน่ืองมีรายละเอียดดังน้ี 

 

1. ขอบเขตการวิจัย 

 

1.1 ขอบเขตเนื้อหา 

1) องคความรูดานภาษาและภูมิปญญาทองถิ่นของชาวขมุ เชน ภาษาขมุ, ประวัติศาสตรชาวขมุ 

ประเพณี วัฒนธรรมขงชาวขมุ เปนตน 

2) แนวทาง / กระบวนการการถายทอดความรูดานภาษา และภูมิปญญาทองถิ่นชาวขมุภายใน

ชุมชน โดยพิจารณาจากประเด็นตอไปน้ี 

- ระบบเขียนภาษาขมุ 

- สื่อการเรียนการสอนภาษาขมุในชุมชน 

- แผนการเรียนการสอนภาษาขมุในชุมชน 

- ครูภูมิปญญาทีส่อนภาษาขมุในชุมชน 

- การบริหารจัดการ การจัดการเรียนการสอนภาษาขมุในชุมชน 

- การมีสวนรวมของชุมชน 

3) ผลการเรียนการสอนภาษาขมุภายในชุมชน 

- เด็กและเยาวชนขมุ สามารถใชภาษาขมุภายในครอบครัว / ชุมชน 

4) การฟนฟูดานวัฒนธรรมของชาวขมุ เชน ชุมชนมีการแตงกายในชุดประจําเผามากขึ้น 

 

1.2 ขอบเขตพื้นที่ 

บานหวยเอียน ต.หลายงาว อ.เวียงแกน จ.เชียงราย 

 

1.3 ขอบเขตกลุมเปาหมาย 

ชุมชนชาวขมุ บานหวยเอียน ต.หลายงาว อ.เวียงแกน จ.เชียงราย 

 

1.4 ขอบเขตระยะเวลา 

12 เดือน หลังจากโครงการไดรับการอนุมัติ  
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2. กระบวนการวิจัย 

ทีมวิจัยชาวขมุ ไดมีการดําเนินกิจกรรมตามโครงการ ฯ สามารถแสดงรายละเอียดไดตามตาราง ดังน้ี 

 

ตารางที่ 1 แสดงการจัดกิจกรรมในโครงการวิจัย ฯ 

 

ครั้งที ่ วัน / เดือน / ป กิจกรรม 

1 25 กันยายน 2557 เซ็นสัญญาโครงการ ฯ / เปดบัญชีโครงการ ฯ 

2 16 ตุลาคม 2557 ประชุมเพ่ือเตรียมงาน จัดกิจกรรมเปดเวทีช้ีแจงโครงการ ฯ 

3 21 พฤศจิกายน 2557 กิจกรมเปดเวทีช้ีแจงโครงการฯ ภายในชุมชน 

4 29-31 มกราคม 2558 ประชุมเชิงปฏิบัติการเพ่ือทําระบบเขียนภาษาขมุ 

5 21 กุมภาพันธ 2558 ประชุมเรื่องระบบเขียนภาษาขมุ เพ่ือทําชารตพยัญชนะภาษาขมุ 

6 24 กุมภาพันธ 2558 ฝกเขียนและตรวจคําศัพทและนิทาน (ครั้งที ่1) 

7 2 มีนาคม 2558 ฝกเขียนและตรวจคําศัพทและนิทาน (ครั้งที ่2) 

8 6 มีนาคม 2558 ฝกเขียนและตรวจคําศัพทและนิทาน (ครั้งที ่3) 

9 10 มีนาคม 2558 ฝกเขียนและตรวจคําศัพทและนิทาน (ครั้งที ่4) 

10 6 เมษายน 2558 ฝกเขียนและตรวจคําศัพทและนิทาน (ครั้งที ่5)  

11 9 เมษายน 2558 

 

ฝกเขียนและตรวจคําศัพทและนิทาน (ครั้งที ่6) และเตรียมทํา

รายงานความกาวหนา  

12 10 - 11 มถิุนายน 2558 ประชุมเชิงปฏิบัติการเพ่ือทําสื่อการเรียนการสอน 

13 16 กรกฎาคม 2558 สงงานสื่อการสอน และบันทกึวาระการประชุม 

14 17 กรกฎาคม 2558 ทีมวิจัยปรึกษาหารือวาจะเริ่มผลิตสื่ออยางไร? 

15 18 กรกฎาคม 2558 ทีมวิจัยรวมกันทําสื่อ (นิทานเลมเล็ก 2 เรื่อง) 

16 20 กรกฎาคม 2558 ทีมวิจัยรวมกันทําสื่อ และตรวจเรื่องกอนโยร กับ ตะอึงกราจ 

17 21 กรกฎาคม 2558 ทีมวิจัยรวมกันทําสื่อ 2 เรื่อง คนเฒา ทอดแห และ ยายมอม กับ 

ยายสัง 

18 23 กรกฎาคม 2558 ทีมวิจัยรวมกันทําสื่อ 2 เรื่อง คือ การเลนลูกขาง กับ มากานกลวย 

19 24 กรกฎาคม 2558 ทีมวิจัยรวมกันทําสื่อการสอน (เลมยักษ)  เรื่อง “เตา กับ ปลา” 

20 25 กรกฎาคม 2558 ทีมวิจัยรวมกันทําสื่อระบายส ี(เลมยักษ)   เรื่อง “เตา กับ ปลา” 

21 28 กรกฎาคม 2558 ทีมวิจัยรวมกันทําสื่อ ระบายสกีารเลนมากานกลวย 

22 29 กรกฎาคม 2558 ทีมวิจัยรวมกันทําสื่อ วาดภาพ การแตงกาย และระบายสเีพ่ิมสีให

เขม  (เตา กับ กระตาย) 

23 30 กรกฎาคม 2558 ทีมวิจัยรวมกันทําสื่อการสอน วาดภาพฉากวัฒนธรรม และ เขาเลม
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ครั้งที ่ วัน / เดือน / ป กิจกรรม 

นิทานเลมยักษ  

24 31 กรกฎาคม 2558 

และ 4 – 6 สิงหาคม 

2558 

ทีมวิจัยรวมกันทําสื่อการสอน วาดภาพฉากวัฒนธรรม (ตอ)  

25 21 – 22 สิงหาคม 2558 จัดกิจกรรมประชุมเชิงปฏิบัติการเพ่ือจัดทําแผนการเรียนการสอน 

และการฝกกลวิธีการเรียนการสอน โดยทีมพ่ีเลี้ยงเปนวิทยากร 

26 25 สิงหาคม 2558 ทีมวิจัยประชุมรวมกันเพ่ือจัดทําแผนการเรยีนการสอน 

27 29 สิงหาคม 2558 –  6 

กุมภาพันธ 2559 

ทีมวิจัยรวมกันจัดการเรียนการสอนภาษาขมุในชุมชนตามแผนการ

สอนที่กําหนดไว ทุกวันเสาร ต้ังแตเวลา 9.00 น. – 12.00 น.  

28 12 ธันวาคม 2558 ประชุมเพ่ือติดตามประเมินผลการเรียนการสอนเบ้ืองตน 

29 28 มกราคม 2559 ประชุมเพ่ือจัดทําแบบทดสอบประเมินการเรียนการสอน (ครั้งที่ 1) 

30 30 มกราคม 2559 ประชุมเพ่ือจัดทําแบบทดสอบประเมินการเรียนการสอน (ครั้งที่ 2) 

31 6 กุมภาพันธ 2559 วัดผล ประเมินผลความรูภาษาขมุ ในกลุมเด็กนักเรียน 

32 18 – 19 กุมภาพันธ 2559 ทีมวิจัยเขารวมงานวันภาษาแมสากล ทีม่หาวิทยาลัยมหิดล 

33 16 มีนาคม 2559 ประชุม วางแผน เพ่ือจัดกิจกรรมปดเวทีโครงการ 

34 23 เมษายน 2559 จัดกิจกรรมปดเวทีโครงการ และสรุป ถอดบทเรียนการทํางาน

โครงการ 

35 พฤษภาคม – กันยายน 

2559 

ทีมวิจัยรวมกันจัดทํารายงานฉบับสมบูรณ และรายงานการเงิน 

 

 จากกิจกรรมการดําเนินงานขางตน สามารถแบงประเภทการทํางานออกเปน 9 ประเภทดวยกัน ไดแก 

1) การจัดกิจกรรมเปดเวทีช้ีแจงโครงการ ฯ   

2) การจัดทําระบบเขียนภาษาขมุ   

3) การเขียนคําศัพท เรื่องเลา นิทาน   

4) การผลิตสื่อการสอน  

5) การจัดทําแผนการสอนและการฝกกลวิธีการสอน 

6) การจัดการเรียนการสอนในชุมชน 

7) การวัดผล ประเมินผล 

8) การเขารวมงานเสวนาวิชาการ “วันภาษาแมสากล”  

9) การจัดกิจกรรมปดเวทีโครงการ  

10) การสรุปและถอดบทเรียนการทํางาน สามารถอธิบายไดดังน้ี 
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2.1 การจัดกิจกรรมเปดเวทชีี้แจงโครงการ ฯ 

กอนที่จะมีการจัดกิจกรรมเปดเวทีช้ีแจงโครงการ ฯ ทีมวิจยัไดมีการประชุมและเตรียมงานรวมกัน 

โดยมีขั้นตอนดังตอไปน้ี 

 

2.1.1 เซ็นสัญญาโครงการ ฯ / เปดบัญชีโครงการ ฯ 

ในวันที่ 25 กันยายน 2557 ทีมวิจัยจํานวน 10 คน ไดประชุมรวมกับทีมพ่ีเลี้ยงจาก

มหาวิทยาลัยมหิดล โดยทีมพ่ีเลี้ยงไดแจงใหทราบวาขณะน้ีไดรับโครงการวิจัยที่เสนอขอจากสกว. เรียบรอย

แลว ซึ่งไดมีการอธิบายช้ีแจงรายละเอียดโครงการอีกครั้งหน่ึง ต้ังแตหลักการและเหตุผล วัตถุประสงค วิธีการ

ดําเนินงาน ผลที่คาดวาจะไดรับและตรวจสอบรายช่ือสมาชิกทีมวิจัย พรอมกับบทบาทและวิธีการทํางาน

รวมกัน 

จากน้ันทีมพ่ีเลี้ยงไดอธิบายใหฟงถึงลําดับ ข้ันตอนในการทํางานวา หลังจากที่ไดเซ็น

สัญญาและเปดบัญชีโครงการเรียบรอยแลว ทีมพ่ีเลี้ยงจะสงเอกสารไปสกว. และรองบประมาณงวดแรก เมื่อ

ไดรับงบประมาณแลว กิจกรรมแรกที่จะตองทําก็คือ กิจกรรมเปดเวทีช้ีแจงโครงการ ฯ โดยทีมพ่ีเลี้ยงขอใหทีม

วิจัยเปนผูดําเนินกิจกรรม ออกแบบและวางแผนการทํากิจกรรมน้ีดวยตนเอง  

นอกจากน้ีทีมพ่ีเลี้ยงไดอธิบายวิธีการใชจาย และการจัดทําเอกสารการเงินใหทีมวิจัย 

โดยเฉพาะ น.ส. นภาพร สมศรี ใหไดทราบเกี่ยวกับรายละเอียดในการจัดทําเอกสารการเงิน หลังจากน้ันทีม

วิจัยไดปรึกษากันวาจะตองมีผูเปดบัญชี 3 คน ที่ประชุมไดสรุปรวมกันวา ผูที่จะเดินทางไปเปดบัญชีโครงการ ฯ 

ไดแก  นายคตนานต เรือนเทอม (หัวหนาโครงการ ฯ) น.ส. นภาพร สมศรี (การเงิน) และนายโกติเศส วงศชัย 

(เลขานุการ) ทั้ง 3 คน พรอมกับทีมพ่ีเลี้ยงไดเดินทางไปเปดบัญชีที่ธนาคารกรุงไทย ซึ่งสามารถเปดบัญชีเปน

ผลสําเร็จ 

 

2.1.2 ประชุมเพื่อเตรียมงาน จัดกิจกรรมเปดเวทีชี้แจงโครงการ ฯ 

วันที่ 16 ตุลาคม 2557 ทีมวิจยัประชุมรวมกัน โดยทบทวนหัวขอการประชุมที่ผานมาวา

จะมีวิธีการทํางานรวมกันอยางไร ทีมวิจัยไดชวยกันคิด และแบงหนาที่รบัผิดชอบรวมกัน ดังน้ี 

- นายคตนานต เรือนเทอม เปนหัวหนาโครงการ และประสานงาน   

- นายโกติเศส วงศชัย เปนผูบันทึกการประชุมทุกครั้ง  

- นายพาส เช้ือนอย เปนผูชวยในการบันทึก (หากเลขาไมไดมาประชุม) 

- น.ส. นภาพร สมศรี เปนเหรัญญิก (ดูแลการเงิน) 

- กรรมการอ่ืนๆ เปนผูชวยเก็บขอมูล และอาจชวยงานอ่ืนๆ ตามที่ทีมงานขอใหชวย  

ทั้งน้ีหัวหนาโครงการ ไดขอความรวมมือจากทีมวิจัยทุกคนใหเสียสละในการทํางานวิจัย

เพ่ือสวนรวมดวยกัน 

ทีมวิจัยไดแลกเปลี่ยนรวมกันเพ่ือเตรียมจัดงานประชุมช้ีแจงโครงการ โดยกําหนดใหมี

การจัดกิจกรรมเปดเวทีช้ีแจงโครงการ ฯ ในวันที่ 21 พฤศจิกายน 2557 ที่ศาลาประชุมประจําหมูบาน โดย
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แบงหนาที่รับผิดชอบรวมกัน ไดแก ทีมวิจัยนัดกันวาจะไปดูสถานที่ดวยกัน เตรียมอุปกรณ เครื่องเสียง หัวหนา

โครงการจะเปนผูประสานงานบอกใหผูชวยผูใหญบานชวยประชาสัมพันธการจัดกิจกรรมน้ี และขอใหชาวบาน

สงตัวแทนบานละ 1 คน มาเขารวมประชุม และจะตองเชิญปราชญชุมชน และผูอํานวยการโรงเรียน สวนเรื่อง

อาหารกลางวันทีมวิจัยผูหญิงจะเปนผูดําเนินการ ซึ่งตอนแรกคุยกันวาจะจัดเปนขาวกลอง แตทีมวิจัยกลัววา

ชาวบานจะรับประทานไมอ่ิม และไมชอบ เลยชวยกันทําแกงตมปลา ซึ่งเปนอาหารพ้ืนบานของชาวขมุให

ผูเขารวมประชุมไดรับประทาน  

 

2.1.3 กิจกรรมเปดเวทีชี้แจงโครงการ ฯ ภายในชุมชน 

วันที่ 21 พฤศจิกายน 2557 ทีมวิจัยไดจัดกิจกรรมเปดเวทีช้ีแจงโครงการ ฯ ที่ศาลา

ประชุมประจําหมูบาน มีผูเขารวมประชุมจํานวน 50 คน ประกอบดวยปราชญชุมชน ผูสูงอายุ ผูใหญบาน 

ผูอํานวยการโรงเรียนบานหวยเอียน และทีมพ่ีเลี้ยงจากมหาวิทยาลัยมหิดล  

หัวหนาโครงการเปนผูเปดประชุม กลาวถึงวัตถุประสงคในการจัดกิจกรรมน้ี และขอให

ทุกคนไดแนะนําตนเอง จากน้ันหัวหนาโครงการไดพูดถึงที่มาที่ไปของการทําโครงการ ฯ ต้ังแตการเริ่มตน

ทํางานดานภาษาในป 2552 จนปจจุบันเราไดงบประมาณสนับสนุนจาก สกว. ใหมีการทํางาน ผูอํานวยการ

โรงเรียนบานหวยเอียน แสดงความคิดเห็นวา เห็นดวยกับการทําโครงการ ฯ และพรอมใหความรวมมือ 

จากน้ันทีมพ่ีเลี้ยงไดอธิบาย ทําความเขาใจของลักษณะการทํางานวิจัยเพ่ือทองถ่ิน โดย สกว. เปนผูสนับสนุน

งบประมาณ และมุงหวังใหชุมชนมีการทํางานฟนฟูภาษาขมุของตนเอง เพราะชาวขมุเปนเจาของโครงการ 

และทีมพ่ีเลี้ยงจะเปนผูคอยชวยเหลือและใหการสนับสนุนในการทํางานตลอดโครงการเพ่ือใหเกิดผลสําเร็จ 

หัวหนาโครงการ ฯ ไดใหที่ประชุมไดพูดคุยแลกเปลี่ยนรวมกันวา “อยากเห็นอะไร

เกิดขึ้นในอนาคตบาง” ผูเขารวมประชุมไดเสนอแนะและแลกเปลี่ยนกันดังน้ี  

- เวลาประกาศหรือมีการประชาสัมพันธในหมูบาน อยากใหพูดภาษาขมุ หรือเปด

เพลงเปนภาษาขมุ เพ่ือเปนการกระตุนใหคนในชุมชนสนใจภาษาขมุ และผูสูงอายุก็จะไดมีชีวิตชีวาเพ่ิมขึ้น 

- อยากใหฟนฟูการนับวันเดือนปของชาวขมุ เพราะปฏิทินขมุจะแตกตางจาก

ปฏิทินไทย ในหน่ึงอาทิตยจะมี 10 วัน อยากใหคนขมุรูวาวันน้ีเปนวันอะไร สําคัญอยางไร ปจจุบันมีผูรูนอยลง 

- อยากใหมีการบันทึกประวัติศาสตรขมุ 

- อยากใหมีนิทานเกา ๆ เพราะจะไดขอคิด หรือแงคิด 

- อยากใหเด็ก ๆ รูจักการแตงกายขมุ สีแตละสีมีความหมายอยางไรบาง 

- อยากใหมีการบันทึกคํารอง หรือ เต้ิม เปนบทกวีของชาวขมุ 

- อยากทําระบบเขียนภาษาขมุ ใหชาวบานขมุหมูบานอ่ืนไดใชดวย 

- อยากใหรวบรวมคําศัพท หรือมีการทําพจนานุกรมภาษาขมุ 

หลังจากที่แลกเปลี่ยนความคิดเห็นรวมกันเรียบรอยแลว ทีมวิจัยพรอมกับผูเขารวม

ประชุมรับประทานอาหารรวมกัน จากน้ันทีมพ่ีเลี้ยงและทีมวิจัยไดสรุปผลการดําเนินกิจกรรมรวมกัน โดยมี

ขอสรุปดังน้ี 
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- ผูเขารวมประชุมมาไมครบตามที่คาดไว โดยต้ังเปาไววาจะมีผูเขารวมประชุม

ประมาณ 100 คน แตสามารถมารวมได 50 คน เน่ืองจากชวงน้ีเปนชวงทําเกษตร ชาวบานสวนใหญจึงไม

สามารถมารวมได 

- ไดรับฟงเสียงสะทอนจากกลุมผูสูงอายุ ทําใหทีมวิจัยรูวาผูสงูอายุพรอมที่จะให

ความรูกับทีมวิจัย และสนับสนุนในการทําโครงการวิจัย ฯ 

ปญหาและอุปสรรค 

- เวลาเตรียมงานไมตรงกัน  

- ทีมวิจัยบางคนทําหลายหนาที ่

จากน้ันทีมพ่ีเลี้ยงไดนัดหมาย และช้ีแจงการทํากิจกรรมตอไปคือ การประชุมเชิง

ปฏิบัติการเพ่ือทําระบบเขียน ซึ่งจะจัดขึ้นที่สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล  

 

2.2 การจัดทําระบบเขียนภาษาขมุ 

กิจกรรมสําหรับจัดทําระบบเขียนภาษาขมุ มีทั้งกิจกรรมที่จัดทํารวมกับนักวิชาการดาน

ภาษาศาสตร ที่สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล และทีมวิจัยไดจัดประชุมรวมกับ

ชุมชน โดยมีรายละเอียดดังน้ี 

 

2.2.1 ประชุมเชิงปฏิบัติการเพื่อทําระบบเขียนภาษาขมุ 

ในวันที่ 29 – 31 มกราคม 2558 ทีมวิจัยจํานวน 10 คน พรอมกับ นายบุญเสริฐ        

ไชยะเพง ตัวแทนนักศึกษาจากประเทศลาว ไดเดินทางมาประชุมเชิงปฏิบัติการเพ่ือจัดทําระบบเขียนภาษาขมุ 

ที่สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล โดยมีรายละเอียดดังน้ี 

วันที่ 29 มกราคม 2558 เริ่มประชุมเวลา 9.00 น. ทีมพ่ีเลี้ยง คณะวิทยากร 

ประกอบดวย ศ.ดร.สุวิไล เปรมศรีรัตน และ ดร.มยุรี ถาวรพัฒน และทีมวิจัยแตละคนแนะนําตัว จากน้ัน ดร. 

มยุรี ถาวรพัฒน ไดต้ังคําถามวา “มีตัวเขียนไปทําอะไร” ทีมวิจัยไดชวยกันตอบวา นําไปบันทึกความรู ใชสอน

เด็ก ๆ มีคําศัพทบางอยางหายไป หากมีการบันทึกไวจะทําใหเด็ก ๆ ไดรูจัก 

ศ.ดร. สุวิไล เปรมศรีรัตน ไดอธิบายหลักการใชระบบตัวเขียน ซึ่งมี 8 ขอ ดังน้ี 

1) ระบบเขียน จะตองเปนที่ยอมรับของชุมชนและสังคม 

2) งายตอผูใช ไมซับซอนเกินไป 

3) แสดงลักษณะทางภาษาไดมากที่สุด 

4) ใชสัญลักษณ 1 ตัว แทน 1 เสียง 

5) ใชสัญลักษณสม่ําเสมอ อยางเปนระบบ 

6) ครอบคลุมภาษายอยตาง ๆ ได 

7) สามารถพิมพดวยระบบคอมพิวเตอรได 

8) เช่ือมโยงเขาสูระบบราชการได 
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จากน้ันใหทีมวิจัยไดทดลองเขียนคําศัพทตาง ๆ เชน โทร = เคร่ืองดนตรีประเภทหน่ึง

ของชาวขมุ, กนเทา = คนเฒา, ลาร = คลี่ออก มัร = งู เปนตน เมื่อเขียนแลว ไดนําระบบเขียนภาษาขมุที่ จ.

นาน 0

1 มาดู พบวามีบางคําที่แตกตางกัน เชน คําวา เทา ภาษาขมุที่ จ.นาน ออกเสียงวา “เชือง” สวนที่บาน

หวยเอียน จ.เชียงราย ออกเสียงวา “เจือง” คําวา ชอน ภาษาขมุที่ จ.นาน ออกเสียงวา “นีบ” สวนที่บานหวย

เอียน ออกเสียงวา “ระนีบ” เปนตน 

จากน้ันทําชารตภาษาขมุ บานหวยเอียน โดยใชชารตภาษาขมุที่ จ.นาน เปนตนแบบ มี

คําบางคําสามารถนํามาใชไดเลย เชน คําวา เงาะ = รวงขาว, กะ = ปลา แตคําบางคําตองคิดหาคําใหม เชน 

ดง = ปา, โทร = เคร่ืองดนตรีชนิดหน่ึง เปนตน ทําใหไดระบบเขียนภาษาขมุ ประกอบดวย พยัญชนะตน 22 

ตัว, พยัญชนะทาย 14 ตัว, สระเด่ียว 22 ตัว, สระประสม 6 ตัว และวรรณยุกต 1 ตัว 

ในชวงบายทีมพ่ีเลี้ยงไดพาทีมวิจัยไปชมนิทรรศการภายในศูนยศึกษาและฟนฟูภาษา – 

วัฒนธรรมในภาวะวิกฤต ทําใหทีมวิจัยไดเห็นผลงานการฟนฟูภาษาและภูมิปญญาทองถิ่นในรูปแบบตาง ๆ 

หลากหลายกลุมชาติพันธุ เชน กลุมชอง กลุมญัฮกุร กลุมเลอเวือะ กลุมบีซู ฯลฯ เมื่อทีมวิจัยไดชมนิทรรศการ

เสร็จแลว ทีมพ่ีเลี้ยงไดใหแลกเปลี่ยนกันวา หลังจากที่ดูมาแลวไดเห็น หรือรูสึกอะไรบาง ทีมวิจัยไดรวม

แลกเปลี่ยน ดังน้ี 

- เคยมาเปนคร้ังที่ 2 แลว คิดวากลุมชาติพันธุอ่ืน ๆ มีระบบเขียน บันทึกนิทาน เรื่อง

เลา อาหาร สมุนไพร ทําใหไดเห็นความรวมมือของกลุมคน เด็ก เยาวชน ผูใหญ ผูอาวุโส 

- ทําใหมีกําลังใจในการทํางานมากข้ึน แมวาจะเปนกลุมเล็ก ๆ แตแสดงใหเห็นวา 

ตัวเองมีดีอะไร ถึงจะเปนกลุมเล็ก ๆ ก็ทํางานได 

- รูสึกประทับใจ เห็นถึงคนที่ทํางาน มีความรวมมือ ทําใหขมุเรามีคุณคา  

- รูสึกสนใจ เราดูของคนอ่ืนเปนแนวทาง แลวเราก็จะมาทําของเราใหดีที่สุด 

- รูสึกภูมิใจ ไดเห็นภาษาหลาย ๆ กลุม แตเราแคเริ่มตน 

- รูสึกดีใจที่ไดมีโครงการน้ี 

จากน้ันทีมพ่ีเลี้ยงไดใหแบงกลุมกันเขียนคําศัพททั้ง 12 หมวดดวยกัน ดังน้ี 

1) หมวดสัตว 

2) หมวดผัก – ผลไม 

3) หมวดอาหาร 

4) หมวดเครื่องใช – เครื่องครัว 

5) หมวดรางกาย 

6) หมวดตัวเลข 

7) หมวดสี 

                                                            
1
 โครงการ “รูปแบบการจัดการศกึษาแบบทวิภาษาโดยใชภาษาขมุรวมจัดการเรียนรู เพ่ือใหสงผลตอพัฒนาการทางดานภาษา

ขมุและภาษาไทยกลางของนักเรียนโรงเรียนบรรณโศภิษฐ ต.ชนแดน อ.สองแคว จ.นาน” 
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8) หมวดวัน เดือน ป 

9) หมวดธรรมชาติ 

10) หมวดเครื่องแตงกาย / เครื่องประดับ 

11) หมวดตนไม / สมุนไพร / ผักสวนครัว 

12) หมวดเครือญาติ 

ในวันที่ 30 มกราคม 2558 คณะวิทยากรไดใหทีมวิจัยชวยกันตรวจคําศัพทที่ชวยกัน

เขียนทั้ง 12 หมวด ทําใหทีมวิจัยสามารถชวยกันตรวจสอบความถูกตองรวมกันได เสร็จแลวทีมพ่ีเลี้ยงไดให

การบานกับทีมวิจัย ดังน้ี 

1) วาดภาพประกอบ เพ่ือใชประกอบชารตระบบเขียนภาษาขม ุ

2) ใหบันทึกการประชุมที่ผานมา 

3) ใหนําระบบเขียนภาษาขมุ ที่ทําที่มหิดลไปถายทอด พูดคุยกับคนในชุมชน 

4) ใหฝกเรียนเรื่องสั้น หรือนิทานสั้น ๆ 

กอนที่จะเสร็จการประชุมทีมพ่ีเลี้ยงไดใหทีมวิจัยสะทอนสิ่งที่ไดจากการเดินทางมาทํา

ระบบเขียนภาษาขมุที่มหิดล ทีมวิจัยไดชวยกันสะทอนความคิดเห็นดังน้ี 

- รูสึกดีที่เห็นตัวเขียนภาษาขมุ  

- ดีใจ เปนครั้งแรกที่ไดมาที่มหิดล ดีใจที่ไดรวมทีมวิจัย จะชวยผลักดันใหไดมากที่สุด 

- รูสึกดีที่อาจารย และทีมพ่ีเลี้ยงตอนรับเปนอยางดี มีความเปนกันเอง และใหโอกาส

ชาวขมไุดทํางานน้ี 

- ดีใจมากที่ไดมา ตอนแรกมีความกังวล กลัวเครียด แตมาแลวสนุก 

- ขอบคุณอาจารยและทีมพ่ีเลี้ยง ชวยทําใหโครงการน้ีไดทําอีกคร้ังหน่ึง แลวก็ดีใจที่มี

ผูนําในหมูบานมารวมกัน ชวยกันทํา เพราะจะเปนมรดกใหลูกหลานของเรา 
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ภาพกิจกรรมประชุมเชิงปฏิบัติการเพ่ือทําระบบเขียนภาษาขมุ 

 

2.2.2 ประชุมเรื่องระบบเขียนภาษาขมุ เพื่อทําชารตพยัญชนะภาษาขมุ 

วันที่ 21 กุมภาพันธ 2558 ทีมวิจัยไดประชุมภายในชุมชน นายโกติเศส วงคชัย 

(เลขานุการ) ไดทบทวนระบบเขียน และสิ่งที่ ไดที่ไดไปประชุมมาที่สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรม 

มหาวิทยาลัยมหิดล สวนนายคตนานต  เรือนเทอม (หัวหนาโครงการ) ไดทบทวนการบานที่เราจะตองทํา เชน 

การหาคําศัพทที่ยังหาไมได การวาดรูปเพ่ิมเติมในชารต  

ทีมวิจัยไดพูดคุยกันวาในชารต ควรจะมีคําศัพทที่บางคําจะสูญหายไป เชน คําวา ก-กวล 

= ครก, ย – ยาน = กลอง (เครื่องดนตรีชาวขมุ) บางคําก็ตองเปลี่ยนคําศัพทเพ่ือใหสามารถวาดรูปได เชน สระ

เอา คําวา เตา = เตา, ด-ดง = ปา เปนตน บางคําที่ทีมวิจัยไมรูก็ขอใหปราชญชาวบานผลิตข้ึนมา เชน คําวา 

โท ็ร เปนเครื่องดนตรีชนิดหน่ึง ทําจากไมไผ เปนตน 

จากน้ันทีมวิจัยไดตกลงกันวา แตละคนจะตองเขียนนิทานคนละหน่ึงเรื่อง ซึ่งแตละคนจะ

มีวิธีการของตนเอง เชน น.ส. นภาพร สมศรี ไดเลาวา ตนเองใหแมเลานิทาน แลวอัดเสียงใสโทรศัพท แลวก็

นํามาเรียบเรียงเขียนเอง นายโกติเศส วงคชัย ไดใหลุง และแมอุย เลานิทานใหฟง 3 – 4 เรื่อง โดยเลาอยาง

ออกทาทาง มีอรรถรส รูสึกสนุกสนานมาก แลวนํามาเขียนเอง ซึ่งเปนนิทานที่เคยฟงมาแลวตอนเด็ก ๆ ครู

เขียน ไดใหคนเฒาเลาใหฟง แลวเขียนเปนภาษาไทยกอน แลวคอยเขียนเปนภาษาขมุ ทีมวิจัยนัดประชุม

รวมกันอีกครั้งในวันที่ 24 กุมภาพันธ 2558 

 

    
ภาพการตรวจสอบระบบเขียนภาษาขมุ 
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2.3 การเขียนคาํศพัท เรื่องเลา นิทาน 

 

2.3.1 ฝกเขียนและตรวจคําศัพท และนทิาน (ครัง้ที่ 1) 

วันที่ 24 กุมภาพันธ 2558 ทีมวิจัยไดประชุมรวมกันเร่ืองระบบเขียนภาษาขมุ โดยนํา

การบานที่ใหทุกคนไปเขียนมาชวยกันตรวจ แกไขและตรวจสอบความถูกตอง  

ในการตรวจคําศัพท หรือนิทาน ทีมวิจัยจะเขียนใสกระดาษแผนใหญ แลวมีปราชญมาน่ัง

ฟงดวย ศัพทบางคําเขียนผิด ศัพทบางคําไมเคยไดยิน ไมเขาใจ ตองถามปราชญ หรือผูรู คําศัพทบางหมวด 

เชน หมวดเครื่องมือดักสัตว ทีมวิจัยรูเพียง 4 – 5 ชนิด พอไปถามปราชญ ผูรู ทําใหไดคําศัพทเกี่ยวกับ

เครื่องมือดักสัตวเพ่ิมอีก 14 ชนิด  

บรรยากาศในการตรวจคําศัพท หรือตรวจนิทาน ทีมวิจัยจะถกเถียงกัน ทําใหไดรูคําศัพท 

ความหมาย และทําใหเขียนไดคลองแคลวขึ้น  

บางครั้งทีมวิจัยบางคนรูสึกเครียดมาก ปวดหัว เพ่ือน ๆ ก็จะคอยใหกําลังใจกัน เมื่อ

เขียนและตรวจเสร็จ 1 เรื่อง ก็จะรูสึกภูมิใจ บางคนเขียนภาษาไทยได เขียนภาษาขมุไมได ก็จะมาชวยกัน 

 

2.3.2 ฝกเขียนและตรวจคําศัพทและนทิาน (ครัง้ที่ 2)  

ทีมวิจัยไดประชุมรวมกันในวันที่ 2 มีนาคม 2558 โดยมีกลุมอนุชน หรือกลุมเยาวชน

เขามารวมประชุมดวย ทีมวิจัยไดใหกลุมเยาวชนเขียนคําศัพท และฝกออกเสียง พบวา เยาวชนพออานได แต

ออกเสียงเพ้ียน หรือพูดได แตเขียนไมตรงเสียง เชน คําวา มะฮ  เยาวชนออกเสียงเปน มะ  

การประชุมครั้งน้ีทําใหกลุมเยาวชนไดฝกเขียนคําศัพท เขยีนนิทาน ซึ่งเขียนออกมาไดดี 

แตก็ยังมีการสะกดผิดอยูบาง  

ทีมวิจัยนัดประชุมกันอีกครั้งวันที่ 6 มีนาคม 2558 

 

2.3.3 ฝกเขียนและตรวจคําศัพทและนทิาน (ครัง้ที่ 3)  

วันที่ 6 มีนาคม 2558 ทีมวิจัยไดประชุมรวมกัน พรอมกับกลุมเยาวชน นําคําศัพทและ

นิทานที่กลุมเยาวชนไดเขียนมาตรวจรวมกัน โดยใหสลับกันอาน เปลี่ยนกันตรวจแกไข ฝกออกเสียง ฝกสะกด

คํา คําไหนที่ออกเสียงไมชัดก็จะถามปราชญ  

จากน้ันหัวหนาโครงการก็ไดมอบการบานใหกลุมเยาวชนไปเขียนคําศัพท และเขียน

นิทานอีก และมาตรวจพรอมกันอีกวันที่ 10 มีนาคม 2558 

 

2.3.4 ฝกเขียนและตรวจคําศัพทและนทิาน (ครัง้ที่ 4)  

วันที่ 10 มีนาคม 2558 ทีมวิจัยประชุมรวมกัน พรอมกับทมีพ่ีเลี้ยง ทีมวิจัยไดสงงานที่

ไดรับมอบหมาย ไดแก นิทาน หมวดคําศัพท นอกจากน้ีทีมวิจัยไดมีประเด็นที่ตองพิจารณารวมกัน เชน รูป น.

ไน = กระรอก รูป ญ. ญาง = แมงมุม ภาพวาดยังไมชัดเจน ใหวาดใหม 
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นอกจากน้ีทีมพ่ีเลี้ยงไดสรุปผลงานรวมกัน (ดูรายละเอียดในบทที่ 4) ดังน้ี 

1) ระบบเขียนภาษาขมุ  

2) หมวดคําศัพท 14 หมวด ไดแก หมวดเครือญาติ, หมวดเครื่องประดับตกแตง, หมวด

อาหาร, หมวดครัวเรือน / เคร่ืองใช, หมวดนับเลข, หมวดสัตว, หมวดรางกาย, หมวดผลไม, หมวดผัก, หมวด

ธรรมชาติ, หมวดวิถีชีวิต, หมวดบาน, หมวดการนับวัน, หมวดคํากริยา เปนตน 

3) การเติม (การขับรองเพลงขมุ)  

4) นิทาน จํานวน 7 เรื่อง ไดแก เร่ืองแมทองคํา, เด็กกําพราไดทอง, นางซรวย, แม

หมาย, ตรวมใจตายแลวฟน, สามี ภรรยาหาปลาที่หวย, นางเมลมอล เปนตน 

 

2.3.5 ฝกเขียนและตรวจคําศัพทและนทิาน (ครัง้ที่ 5)  

วันที่ 6 เมษายน 2558 ทีมวิจัยไดประชุมเพ่ือตรวจสอบคําศัพท และนิทานรวมกัน โดย

ใหผลัดเปลี่ยนกันตรวจ และแกไข คําศัพทที่ออกเสียงยาก ก็จะถามปราชญ นอกจากน้ีทีมวิจัยยังทดสอบให

กลุมเยาวชนลองอานระบบเขียนภาษาขมุ จากชารตพยัญชนะ หากอานไมได หรือมองภาพคําศัพทไมชัด ก็ให

ทีมวิจัยวาดรูปประกอบใหม  

นอกจากน้ีหัวหนาโครงการไดแจงใหทีมวิจัยทุกคนทราบวา ในวันที่ 9 เมษายน 2558 

เวลา 10.00 น. ทีมพ่ีเลี้ยงจากมหาวิทยาลัยมหิดลจะเดินทางมารวมประชุมดวย ขอใหทุกคนมาประชุมอยาง

พรอมเพรียงกัน 

 

2.3.6 ฝกเขียนและตรวจคําศัพทและนทิาน (ครัง้ที่ 6) และเตรียมทํารายงาน

ความกาวหนา 

 วันที่ 9 เมษายน 2558 ทีมวิจัยพรอมกับทีมพ่ีเลี้ยงไดประชุมรวมกัน โดยทีมพ่ีเลี้ยงได

แจงวา ทีมวิจัยไดมีการทํางานมา 6 เดือนแลว จะตองมีการทํารายงานความกาวหนา ซึ่งประกอบไปดวย 

- บทที่ 1 บทนํา 

- บทที่ 2 ทบทวนวรรณกรรม 

- บทที่ 3 บริบทชุมชน 

- บทที่ 4 วิธีการดําเนินงาน 

- บทที่ 5 ผลจากการดําเนินงาน 

- บทที่ 6 แผนการทํางานตอไป 

- ภาคผนวก 

ทั้งน้ีทีมพ่ีเลี้ยงไดใหทีมวิจัยชวยกันพูดคุยวาที่ผานมาทีมวิจัยไดมีการดําเนินงานอะไรไป

แลวบาง เกิดผลงานอะไรบาง จากน้ันไดใหการบานกับทีมวิจัยในการพิมพผลงานที่ได เพ่ือจัดทํารายงาน

ความกาวหนาตอไป 
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นอกจากน้ีทีมพ่ีเลี้ยงไดใหทีมวิจัยไดแลกเปลี่ยนรวมกันเกี่ยวกับการจัดการเรียนการ

สอน โดยไดขอสรุปวากลุมเยาวชนที่จะมาเรียนอายุประมาณ 4 – 12 ขวบ ซึ่งการเรียนรูของเด็กแตละวัยมี

ความแตกตางกัน พ่ีเลี้ยงจึงเสนอวาควรแบงการสอนออกเปน 2 ระดับ คือ เด็กเล็ก (ที่ยังเขียนหนังสือไดไม

คลอง) และเด็กโต (ที่สามารถเขียนหนังสือไดคลองแลว ทั้งน้ีทีมพ่ีเลี้ยงไดใหแนวทางในการจัดทําแผนการสอน 

เพ่ือใหทีมวิจัยไดชวยกันคิดรวมกัน ควรจะตองประกอบไปดวย 

- เรื่องที่จะสอน 

- กิจกรรมที่จะใชสอนในช้ันเรียน 

- วัตถุประสงคในการสอน 

- สื่อที่จะใชสอน 

- ครูผูสอน 

 

   
ภาพกิจกรรมเก็บขอมูลเพื่อเขียนคาํศพัทและนทิาน 

 

    
ภาพกิจกรรมการเขียนคาํศพัท นิทาน 
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2.4 การผลิตสื่อการเรียนการสอน 

 

2.4.1 ประชุมเชิงปฏิบัติการเพื่อทําสื่อการเรียนการสอน 

ในวันที่ 10 – 11 มิถุนายน 2558 ทีมพ่ีเลี้ยงไดเดินทางลงพ้ืนที่ เพ่ือจัดกิจกรรมใหทีม

วิจัยไดเขาใจการจัดการเรียนรูดวยภาษาขมุ แตกอนที่จะเร่ิมตนผลิตสื่อ ทีมพ่ีเลี้ยงจําเปนตองตรวจสอบระบบ

เขียน และทําความเขาใจใหตรงกันกอน เน่ืองจากวานิทานหลายเร่ืองมีการเขียนคําอยางไมสม่ําเสมอ เชน คํา

วา รวาย = เสือ จะเขียนอยางไร ระวาย หรือ รวาย เปนตน  

ทีมวิจัยมีขอสรุปในการเขียนรวมกันดังน้ี 

1) คําที่ออกเสียงสระอะ ใหเขียนเต็มรูป เชน กะตาม, ระวาย, รุงมะฮ 

2) การเขียนเปนประโยคใหเขียนเปนคํา และหยุดประโยคดวยจุด 

3) การเขียนคําซ้ําใหใชไมยมก (ๆ)  

จากน้ันทีมพ่ีเลีย้งไดอธิบายหลัก แนวคิด การจัดการเรียนรูดวยภาษาแม12 เพ่ือใหทีม

วิจัยไดมองเห็นภาพในการนําภาษาแมไปสอนใหกับเยาวชน ซึ่งมีเน้ือหาประกอบดวย 

1) ภาษาแมคืออะไร 

2) วัตถุประสงคในการใชภาษาแมกับการเรียน 

3) เปาหมาย 

4) การใชภาษาแมในการจัดการเรียนการสอนในหองเรียน 

5) หลักสูตรทีส่อนดวยภาษาแม 

6) องคประกอบการสอนภาษาทองถิ่น 

7) แผนการเรียนรู สื่อ และกลวิธีการสอน 

- แผนการสอนภาษาทองถิ่น 

- สื่อการเรียนการสอนภาษาทองถิ่น 

หลังจากที่ทีมวิจัยไดฟงแลว ทีมพ่ีเลี้ยงไดชวนใหทีมวิจัยไดจัดทําหนังสือเลมยักษ 1 

เลม โดยนําหนังสือเลมยักษของกลุมเขมรถิน่ไทยใหดูเปนตัวอยาง และมีลําดับขั้นตอนในการทําดังน้ี 

1) ทีมพ่ีเลี้ยงใหทมีวิจัยชวยกันเขียนเรื่องนิทาน 1 เรื่อง โดยมีโครงสรางประโยคซ้ํากัน 

ไมนาเบ่ือ 

2) ทีมวิจัยและทมีพ่ีเลี้ยงชวยกันขัดเกลาเรื่องที่เขียน และตรวจสอบความถูกตอง 

3) ทีมพ่ีเลี้ยงไดใหทีมวิจัยเขียน และวาดภาพลงในกระดาษ A3  

4) ทีมพ่ีเลี้ยงไดแนะนําวิธีการเขาเลมหนังสือเลมยักษ 

หลังจากเสร็จกจิกรรม ทําใหทีมวิจัยไดหนังสือเลมยักษ 1 เลม คือเรื่อง “ยะจูม ยะซ

รอน ซอก เฮเอะ” เปนผลสาํเร็จ ทําใหทมีวิจัยสามารถนําวิธีการไปผลิตหนังสือเลมยักษตอเองได 

                                                            
2 ดูรายละเอียดในบทท่ี 2 ทบทวนวรรณกรรม 
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2.4.2 สงงานสื่อการสอน และบันทึกวาระการประชุม 

วันที่ 16 กรกฎาคม 2558 ทีมพ่ีเลี้ยงจากมหาวิทยาลัยมหิดล เดินทางมาประชุมรวมกับ

ทีมวิจัย เพ่ือสรุปผลจากการทํางาน วันน้ี ทางอาจารยไดนําระบบตัวเขียนภาษาขมุตามที่ไดเปลี่ยนแปลงใหม 

มาใหทีมวิจัยดู และโครงสรางของบานแบบขมุอีกทั้งยังใหทีมวิจัยขมุชวยกันตรวจดู เชน 

- เรื่องของรูปภาพ ง. เงาะ ไดเปลี่ยนรูปภาพใหม จาก เงาะรวงใหญ มาเปน เงาะรวง

เล็ก เปนตน ทาํใหภาพชัดเจนย่ิงขึ้น   

- รูปภาพเปด ที่มีสีไมชัด ก็ไดเพ่ิมสีใหม ใหเขมขึ้น 

- รูปกระต๊ิบขาว จากเดิมที่มีลายเสนไมชัด ก็เพ่ิมลายเสนใหมใหเขมขึ้น 

- สระ เอา ไดเพ่ิมรูป เตา  และ สระ เออะ เปลี่ยนรูป เกลอะ (รูปผม) ใหดูแลวเขาใจ

วาเปนผม 

- เรื่อง ระบบตัวเขียน คือ ไดเปลี่ยนวิธีการเขียน ตัว จ จ้ํา เปลี่ยนมาเขียนเปน จั้ม ตัว

น้ี ที่ถูกตอง และ ตัว น ไน  เปลี่ยนมาเขียนเปน น นัย  

จากน้ัน ทีมอาจารย ไดนํารูปโครงสรางของบานแบบขมุ มาตรวจดู สัญลกัษณ วาตรง

ตามคําอธิบายไหม หากผิดกจ็ะมีการแกไขเพ่ิมดวยกัน 

- ขอสรุปของทีมวิจัย มีความเห็นวา มีความเห็นชอบ และมีความพึงพอใจในรูปภาพ 

และระบบตัวเขียน 

- พ่ีเลี้ยงทั้งสามทานชวยกันตรวจดูสื่อการสอนที่ทีมวิจัยขมทุํา เชน  

- หนังสือเลมยักษ 5 เรื่อง   

- นิทานเลมเล็ก 11 เรื่อง 

- นิทานภาพ 7 เรื่อง   

เมื่อทีมพ่ีเลี้ยงตรวจดูสื่อ พบวา สื่อบางสวน ทีมวิจัยยังเขียนผิด การวางรูปประโยคยังไม

คอยถูก  ทีมพ่ีเลี้ยงก็ชวยแนะนํา อีกงานหน่ึงคือ การตรวจคําศัพทในนิทาน คือเปลี่ยนจาก อัฮ เปน อะฮ, ยอฮ  

เปน เยาะฮ เปนตน นอกจากน้ีทีมพ่ีเลี้ยงไดชมทีมวิจัยขมุวาทําสื่อไดมากกวาที่คิดไว วาดรูปสวย และไดระบาย

สีไดสดใสสวยงาม 

สิ่งที่พี่เลี้ยง ไดฝากไวแกทีมงาน คือ  

- วิธีการบันทึกวาระการประชุม ใหบันทึกลักษณะบรรยายวาเกิดอะไรขึ้นบาง บันทึก

ใหเห็นภาพบรรยากาศในการทํางาน ไมควรบันทึกเปนวาระการประชุมเหมือนบันทึกการประชุมของหมูบาน  

- ใหทําหนังสือเลมยักษเพ่ิม อีก 2  เรื่อง คือ ตากขาว และหนอนกินมะเขือ  

- ทําแผนการสอน คือใหทําตารางเพ่ิมอีก 1 ชอง คือวิธีการสอน  

- ใหเหรัญญิก ถายสําเนาบัญชีเงินฝากสงใหพ่ีเลี้ยง 

- ถายเอกสาร นิทานเลมเล็ก อยางนอยเลมละ 3 ชุด เพ่ือเด็กจะไดอานอยางเต็มที ่

หลังจากทีมพ่ีเลี้ยงกลับแลว ทีมวิจัยรวมรับประทานอาหารเที่ยงดวยกัน แลวชวงบายก็

ชวยกันทํางานที่ยังคาง เชน แกนิทาน วาดรูปนิทานเพ่ิมอีก เปนตน 
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ปญหา และอุปสรรค  

ทีมวิจัยมีเวลาวางไมตรงกัน เวลามาประชุม หรือมารวมกจิกรรม มักจะมาไมครบ และ

ทีมงานสวนมากไมคอยมีความรูในการทําสือ่ แตมีสวนนอยมากที่ทําได ฉะน้ันงานจึงเสร็จชา 

 

2.4.3 ทีมวิจัยปรึกษาหารือวาจะเริม่ผลิตสื่ออยางไร 

วันที่ 17 กรกฎาคม 2558 เวลาประมาณ 8.55 น. ทีมวิจัยไดประชุมพรอมกันที่บาน

ของ น.ส. นภาพร สมศร ีเพ่ือจะปรึกษากันวาเราจะเริ่มผลติสื่อการสอนอยางไร 

นายคตนานต เสนอวา ควรจะทําสื่อหมวดเลข จะไดสอนเรื่องการนับเลขขมุ เชน ถา

เปนเลข 1 ใหวาดภาพผลไม 1 ผล ถาเปนเลข 2 ใหวาดภาพผลไม 2 ผล ทีมวิจัยเห็นดวย และบอกวาเปน

ความคิดที่ดีมาก จากน้ันนายโกติเศส จะเปนคนวาดภาพ สวนทีมวิจัยคนอ่ืนก็จะชวยกันระบายสีใหชัดเจนและ

สวยงามย่ิงขึ้น 

ปญหาและอุปสรรค 

- เมื่อวาดภาพและระบายสีเสร็จ ไดทดลองใหทายวาเปนภาพอะไร ทีมวิจัยหลายคน

ตอบไมตรงกับภาพ เพราะบางภาพไมคอยเหมือนกับของจริง ทําใหทีมวิจัยตองวาดภาพระบายสีใหมอีกรอบ 

- ทีมวิจัยมีเวลาวางไมตรงกัน เวลามาประชุมหรือมารวมกิจกรรมมักจะมาไมครบ 

เวลาเที่ยง ทีมวิจัยรับประทานอาหารกลางวันรวมกัน ในชวงบายทีมวิจัยไดทําสื่อตอ คือ

ชวยกันระบายสีใหเสร็จ 

 

2.4.4 ทีมวิจัยรวมกันทําสื่อนิทานเลมเล็ก 2 เรื่อง 

วันที่ 18 กรกฎาคม 2558 เวลาประมาณ 9.00 น. ทีมวิจัยขมุไดมาพรอมกันที่บาน น.ส. 

นภาพร สมศรี เพ่ือทําสื่อการสอน จากน้ันนายโกติเศส ไดเสนอใหเขียนนิทานเลมเล็ก 2 เรื่อง คือ “เตา กับ 

ปลา” (เตา เยาะ กะ) และ “ลูกกําพรา กับผีปากยาว” (กอนโยร เยาะ ตะอึงกราจ)  

เมื่อนายโกติเศส ไดเสนอใหทําหนังสือเลมเล็ก นายโกติเศสไดทดลองเลาเรื่องแบบยอ ๆ 

ทีมวิจัยฟงแลวก็ตอบวา ดีมาก เพราะเร่ืองน้ีสามารถเขียนไดทั้งนิทานเลมเล็กและนิทานเลมยักษ เมื่อเลาเสร็จ

นายคตนานต ก็แยกประโยคของแตละเหตุการณ และนายโกติเศส ไดรางลายเสนบนกระดาษ ดวยดินสอ แลง

ลงเสนดวยปากกาหมึกซึม แลววาดภาพปก พอเสร็จแลวใหทีมวิจัยผูหญิงชวยกันลบเสนดินสอ เมื่อเขียนเสร็จ

แลวทีมวิจัยชวยกันเขียนประโยคนิทานลงในหนังสือ โดยเขียนดวยดินสอกอน แลวชวยกันตรวจทาน แลวจึง

เขียนทับดวยหมึกซึม 

ในชวงรับประทานอาหารกลางวัน ทีมวิจัยไดพูดคุยกันวาจะทําสื่ออะไรบาง เพ่ือใหตรง

กับแผนการสอน เปนตน 

ในชวงบาย นายโกติเศสไดวาดภาพเพ่ิม โดยวาดภาพเด็กผูชาย ระบายสี แลวก็ทําลูกศร

ช้ีคําศัพทบริเวณอวัยวะรางกาย เชน หัว (กะปง) เทา (เจือง) ทอง (ลูย) เปนตน 
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ปญหาและอุปสรรค 

ทีมวิจัยบางคนตองไปทํางานตางจังหวัด ไมไดมาชวย บางคนก็ติดธุระ  

ทีมผูหญิง คือ กัลยา ชวยเขาเลม สื่อการสอนภาพผลไม คือการนับเลข (1-10) แบบขม ุ

สวนนภาพร ก็กําลังโตเถียงกับ โกติเศส เรื่องรูปผลไม ที่โกติเศสวาดไมคอยเหมือน คือ รูปองุน ฉะน้ัน นภาพร

จึง วาดภาพใหม จากผลองุน เปลี่ยนมาเปน สับปะรดแทน 

เมื่อเสร็จหมด บางสวนแลว ดูเวลาก็ประมาณ 17.00 น  ทีมงาน ก็ชวยกันเก็บอุปกรณ 

แลวก็ นัดวันที่จะมาทําสื่ออีก  

 

2.4.5 ทีมวิจัยรวมกันทําสื่อและตรวจเรื่องกอนโยร เยาะ ตะอึงกราจ 

วันที่ 20 กรกฎาคม 2558 เวลาประมาณ 9.30 น. ทีมวิจัยขมุไดมาพรอมกันที่บานของ

นางสาวนภาพร สมศรี เพ่ือจะมาทําสื่อการสอนอีก วันน้ีนายโกติเศส วาดภาพ “ลูกกําพรา กับ ผีปากยาว”  

ภาษาขมุ (กอนโยร เยาะ ตะอึงกราจ) ตอจากวันน้ัน คือเขารางเสร็จแลว ก็ใชปากกาหมึกซึมลงทับรอยดินสอ

อีกครั้ง สวนนายคตนานต ก็ไดนํากระดาษรอยปอนด เพ่ือทําสื่อเรื่อง “หมวดรางกาย” โดยวาดรูปภาพ

เด็กผูหญิง น่ังบนเกาอ้ี จากน้ัน ก็ลงมือระบายสี จากน้ันก็เขียนคําศัพท  โดยทําลูกศรช้ีที่รูป เชน ช้ีที่มือ (ติ) ช้ีที่

ตา (มัด) เปนตน 

วันน้ีเรามีการถกเถียงกัน เรื่องคําศัพท คือนภาพรถาม คตนานต คําวา  ขยัน ภาษาขม ุ

เขียนอยางไร คตนานตบอกใหเขาลองออกเสียง แลวเขียนดู เขาเขียนวา “กัน”  หรือ “แกญ”  ผมบอกวาไม

นาจะใช  ผมวานาจะเขียน วา “กัญ” ซึ่งโกติเศส กับกัลยา  ก็เห็นดวย สุดทายเราก็สรุปไดวาคําที่เขียนถูกตอง 

คือ “กัญ” แตนภาพร ก็ยังเคืองผมนิดหนอย (หัวเราะ)  จากน้ัน นภาพรก็ทําเกี่ยวกับบัญชี การใชจาย กัลยา 

เขาเลมนิทานที่ยังคางคาตอ และตรวจดูความเรียบรอย  

เวลาประมาณ 12.30-13.10 น. ทีมวิจัย ทั้งหมดพักรับประทานอาหารเที่ยงรวมกัน 

ระหวางรับประทานอาหาร ก็มีการพูดคุย กันวาจะทําสื่อนิทานเลมใหม เกี่ยวกับยักษบาง ทีมงานบอกวาตกลง 

เพราะนิทานขมุก็มีหลายเรื่องที่เกี่ยวของกับยักษ 

ปญหา และอุปสรรค คือ ทีมวิจัยใชเวลาในการถกเถียงกันนานมาก ทําใหเสียเวลา 

วันน้ีสวนบางทานก็ติดธุระ เปนตน 

ชวงบาย พวกเราก็ชวยกันทํา โดยทําตอจาก ชวงเชา สําหรับคนที่ทําเสร็จก็ชวยชง

กาแฟ ตมชา เสริฟนํ้ากันไป มีการแซวกันบาง ก็ชวยกันทําจนถึงเวลาเย็น ก็แยกยายกันกลับบาน 

 

2.4.6 ทีมวิจัยรวมกันทําสื่อ 2 เรื่อง คนเฒา ทอดแห และ ยายมอม กับ ยายสัง 

วันที่ 21 กรกฎาคม 2558 ทีมวิจัยไดประชุมพรอมกันที่บานของ น.ส. นภาพร เพ่ือจะ

ทําสื่อการสอนกันอีก  วันน้ีโกติเศส ไดเสนอนิทานเพ่ิมอีก 2 เรื่อง จากการไปสัมภาษณปราชญชาวบาน คือนา

ทอง พ่ีชายของแม คือ 1. คนเฒา ทอดแห และ   2. ยายมอม กับ ยายสัง (ยักษ)  ทีมวิจัยทั้งหมดเห็นวาดี แลว

ตกลงถือวา เปนนิทานที่นาสนใจ นานํามาเผยแพร แกเด็ก และเยาวชน คตนานต จึงบันทึก  
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ตอมา โกติเศส ก็เริ่มเลานิทานเรื่อง ยักษ คือ ยายมอม กับ ยายสัง เมื่อเริ่มเลา คต

นานต ก็เริ่มบันทึกจนเสร็จ บางศัพทก็กลัวเขียนผิด กัลยาก็ชวยออกเสียง สวนนภาพร ก็กําลังแกไข คําที่ผิด ซึ่ง

อยูในนิทานเรื่อง (ตะอึงกราจ)  ตอมาเมื่อทําไปเรื่อยๆ เราเจอคําศัพทคําหน่ึง คือ คําวา “รับจาง” ซึ่งภาษาขมุ

เองก็ยังไมคอยแนใจ เราใชเวลาพอสมควรในการคิด และคนหา มีการโทรศัพทไปหาปราชญบาง เรายังถกเถียง

กันพอสมควร สุดทายก็สรุปได คือขมุใชคําวา “เปอล” แปลวา ออกไปรับจาง เปนเวลาหลาย ๆ เดือน หรือ

หลายๆ ป และศัพทอีกคําหน่ึง คือ คําวา “เลม” เชน หนังสือหน่ึงเลม  พวกเราก็ใชเวลาในการถกเถียงกัน จน

สรุปได คําวา เลม ตองเขียนวา “ตึรลึม”  นังซือ โมย ตึรลึม. เปนตน 

พอถึงเวลาเที่ยง ทีมวิจัย ทั้งหมดก็พักรับประทานอาหารเที่ยงรวมกัน เวลาน้ีตางคนตาง

ต้ังหนาต้ังตาทานขาว เพราะตางคนตางหิวจัด อีกทั้งอาหารก็อรอยมากๆ 

ปญหา และอุปสรรค คือ ทีมวิจัยบางคนก็ตองไปทํางานตางจังหวัด ไมไดมาชวย สวน

บางทานก็ติดธุระ  

ชวงบาย ทีมเราก็ต้ังใจทําสื่ออีก พวกเราชวยกันเขาเลม “รูปผูหญิง”  ที่คตนานต วาด

เปนรูปภาพใหญ ตองใชหลายๆคน จากน้ัน เราก็ชวยกันตรวจประโยคในนิทานเร่ือง (ตะอึงกราจ และ คนแก 

ทอดแห) จนถึงเวลาเย็น เราก็เก็บอุปกรณ และแยกยายกลับบาน 

 

2.4.7 ทีมวิจัยรวมกันทําสื่อ 2 เรื่องคือการเลนลกูขาง กับมากานกลวย 

วันที่ 23 กรกฎาคม 2558 เวลา 9.50 น. ทีมวิจัยขมุไดนัดหมายกันที่บาน น.ส. นภาพร 

สมศรี เพ่ือมาทําสื่อการสอนอีก วันน้ีทีมวิจัย ทั้งหมดไดพูดคุยกันกอนวา พวกเราจะตองชวยกันตรวจนิทาน 

เรื่อง “เด็กกําพรากับผีปากยาว  และ “เตา กับ กระตาย” กอนที่จะลงรายละเอียด และกอนที่จะเขาเลม 

หลังจากน้ัน คตนานต ไดเสนอ วาจะทําสื่อประเภท คือ “เลานิทานตามภาพ” เรื่องการ

เลนลูกขาง”  แลวก็อธิบายเกี่ยวกับเรื่องราว และลักษณะการวาดภาพ แลวทีมวิจัยก็ตอบตกลง เพราะเปนการ

อนุรักษไว จากน้ัน คตนานต ก็ลงมือวาดภาพ  พรอมทั้งลงดวยปากกาหมึกซึม  

นางสาวกัลยา ก็เสนอ วาจะทําสื่อประเภท คือ “เลานิทานตามภาพ” เรื่อง “การเลนมา

กานกลวย”  แลวทีมวิจัยก็ตอบตกลง เพราะเปนการอนุรักษการละเลนแบบเกาไว จากน้ัน โกติเศส บรรจงวาด 

ภาพ  แลววาดลงดวยปากกาหมึกซึมอีกที 

เวลาเที่ยง ทีมวิจัย ทั้งหมดก็พักรับประทานอาหารเที่ยงรวมกัน  

ชวงบาย ทีมงานทั้งหมดก็ชวยกันทําสื่อตอ โดย คตนานต วาดภาพ เรื่อง “การเลน

ลูกขาง” เสร็จแลวก็ใหผูหญิงชวยลบรอยดินสอ จากน้ันก็ชวยกันระบายสีจนเสร็จ สวนนายโกติเศส ก็วาดรูป 

การเลนมากานกลวยจนเสร็จ แลวใหผูหญิงลบรอยดินสอออก จากน้ันก็ระบายสี 

ปญหา และอุปสรรค คือ ขาดคนชวยวาดรูปภาพ เพราะบางสื่อตองใชภาพวาด เรื่อง

ของเวลา ทีมวิจัยมีเวลาวางตางกัน 
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2.4.8 ทีมวิจัยรวมกันทําสื่อการสอน (เลมยักษ)  เรื่อง “เตา กับ ปลา”  

วันที่ 24 กรกฎาคม 2558 เวลา 9.40 น. ทีมวิจัยไดมาที่บานของ น.ส. นภาพร สมศรี 

เพ่ือทําสื่อการสอน วันน้ีทีมวิจัย ทั้งหมดไดปรึกษาพูดคุยกันกอนวา พวกเราอยากจะทํา “หนังสือเลมยักษ” 

เพ่ิม เพราะหนังสือเลมยักษยังไมครบ เราตองทําเพ่ิม  

หลังจากน้ัน เราจึงระดมความคิดกันวาจะเอาเรื่องอะไรดี นางสาวกัลยา ไดเสนอ วา

อยากจะทําเรื่อง “เตา กับ ปลา” เพราะในเรื่องน้ีมีการใชประโยคซ้ําๆ อีกทั้งมีคําศัพทที่ใหม และภาพคอนขาง

สื่อออกมาไดดี และงายตอการอานอีกดวย ฉะน้ัน เราทั้งหมดจึงตกลงวาจะทําเรื่องน้ี 

จากน้ัน โกติเศส ก็วาด เรื่อง “เตา กับ ปลา” สวนนภาพรก็เขาเลมเล็ก และจากน้ัน 

นภาพรก็วาดภาพ หมวดผักตางๆ ทั้งน้ีจะเปนผักที่เปนของคนขมุ ปจจุบันอาจไมคอยมีแลว จากน้ันเราก็

ชวยกันเขาเลม 

ตอนเที่ยง เราก็หยุดในการทําสื่อ เพราะตองทานเขาดวยกัน  

ปญหา และอุปสรรค คือ ขาดคนชวยวาดรูปภาพ เพราะบางสื่อตองใชภาพวาด เรื่อง

ของเวลา ทีมวิจัยมีเวลาวางตางกัน 

 

2.4.9 ทีมวิจัยรวมกันระบายสีหนงัสือ (เลมยักษ)  เรื่อง “เตา กับ ปลา”  

วันที่ 25 กรกฎาคม 2558 เวลา 9.00 น. ทีมวิจัยไดนัดหมายใหเจอกันที่บานของ น.ส. 

นภาพร  สมศรี เพ่ือจะมาทําสื่อการสอนอีก วันน้ีทีมวิจัย ไดปรึกษาพูดคุยกันกอนวา พวกเราจะทํา “หนังสือ

เลมยักษ” เรื่อง “เตา กับ ปลา” เพราะยังทําไมเสร็จ 

เมื่อพูดคุยกันเสร็จเรียบรอยแลว ใหแตละคนชวยกันทําสื่อตามความสามารถของตนเอง 

โกติเศส ก็เริ่มวาดลงเสน รูปเตา กับปลา ตอจากวันน้ัน จากน้ันก็ระบายสีไปเรื่อย ๆ ตามอารมณศิลปน สวน

พาส ก็ต้ังหนา ต้ังตาระบายสี นิทาน เลาเร่ืองตามภาพ เปนเรื่องของ การละเลนปนไมไผ  นภาพร ก็ใชเวลาใน

การระบายสีรูปผัก และผลไม 

พอเที่ยงแลวทีมวิจัยทั้งหมดก็พักรับประทานอาหารเที่ยงดวยกัน 

พอเขาชวงบาย ทีมงานก็ชวยกัน ทําสื่อตอ เมื่อเสร็จไปแลวบางสวน แตยังไมเสร็จหมด 

เวลาก็เย็น ทีมวิจัยก็ตองแยกยายกันกลับบาน 

ปญหา และอุปสรรค คือ เวลาหยุดของทีมวิจัยไมตรงกัน จึงเปนเหตุใหทีมวิจัยมานอย

นิด และขาดคนชวยวาดรูปภาพ งานจึงคอนขางเสร็จชา  

 

2.4.10 ทีมวิจัยรวมกันระบายสกีารเลนมากานกลวย 

วันที่ 28 กรกฎาคม 2558 เวลา 10.00 น. ทีมวิจัยไดนัดกันที่บานของ น.ส. นภาพร 

สมศรี เพ่ือจะทําสื่อการสอนอีก วันน้ีจะระบายสีเรื่องการเลนมากานกลวย 
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เมื่อพูดคุยกันเสร็จเรียบรอยแลว คตนานต ก็เริ่มลงมือระบายสีรูปภาพ (การเลนมากาน

กลวย) ตอจากวันน้ัน และเก็บรายละเอียดของภาพไปดวย สวนนภาพร ก็เขาเลม รูปภาพตางๆ เชน ภาพผัก 

รูปผลไม เปนตน 

พอถึงเวลาเที่ยง เราก็พักรับประทานอาหารเที่ยงดวยกัน ชวงทานอาหารก็คุยกันไปดวย 

พอชวงบาย ทีมงานก็ชวยกัน ทําสื่อตอ ทําใหเสร็จไปแลวบางสวน แตยังไมเสร็จหมด เวลาก็เย็น จนถงึเวลา 

18.45 น. ผมกก็็ตองแยกยายกันกลับบาน 

ปญหา และอุปสรรค คือ เวลาหยุดของทีมวิจัยไมตรงกัน จึงเปนเหตุใหทีมวิจัยมานอย

นิด และงานคอนขางเสร็จชา 

 

2.4.11 ทีมวิจัยรวมกันวาดภาพ การแตงกาย และระบายสเีพิ่มสีใหเขม (เตา กับ กระตาย) 

วันที่ 29 กรกฎาคม 2558 เวลา 10.10 น. ทีมวิจัยไดนัดพบกันที่บาน น.ส. นภาพร 

สมศรี เพ่ือจะมาทําสื่อการสอนอีก วันน้ีจะระบายสีเรื่องเตากับกระตาย 

ทีมวิจัยไดเสนอใหนายโกติเศส วาดภาพผูหญิงคนขมุ ซึ่งนุงหม และประดับกายแบบขมุ         

โกติเศสตอบตกลง จากน้ัน เขาก็เริ่มวาด และระบายสีรูปภาพ เพ่ือเพ่ิมสีใหเขม  เรื่อง เตา กับ กระตาย ตอ

จากวันน้ัน และเก็บรายละเอียดของภาพไป สวนกัลยา ก็ชวยระบายสีรูปภาพเพ่ือเพ่ิมสีใหเขม ตอจากวันน้ัน 

และเก็บรายละเอียดของภาพไป นภาพร ก็ชวยทาสี และตกแตงรูปภาพเรื่องเตา กับ กระตาย เพราะตองทํา

เปนหนังสือเลมยักษดวย 

พอเวลาเที่ยง เราก็พักรับประทานอาหารเที่ยงดวยกัน ชวงทานอาหารก็คุยกันไปดวย 

พอชวงบาย ทีมงานก็ชวยกัน ทําสื่อตอ เสร็จแลวบางสวน แตยังไมเสร็จหมด เวลาก็เย็น 

จนถึงเวลา 15.45 น. พวกเราก็ก็ตองแยกยายกันกลับบาน 

ปญหา และอุปสรรค คือ ขาดคนชวยวาดรูปภาพ ทาสีงานจึงคอนขางเสร็จชา เวลา

หยุดของทีมวิจัยไมตรงกัน   

 

2.4.12 ทีมวิจัยรวมกันทําสื่อการสอน วาดภาพฉากวัฒนธรรม และ เขาเลมนทิานเลมยักษ 

วันที่ 30 กรกฎาคม 2558 เวลา 9.17 น. วันน้ีทีมวิจัยไดนัดกันที่บานของ น.ส. นภาพร 

เพ่ือจะทําสื่อการสอนอีก วันน้ีเราจะวาดภาพฉากวัฒนธรรม ตอ และ เขาเลมนิทานเลมยักษ 

โกติเศส ก็เร่ิมลงมือวาดภาพฉากวัฒนธรรม ตอ และ นภาพรก็ชวย เขาเลมนิทานเลม

ยักษ เรื่องยายคอม ตากขาว 

ปญหา และอุปสรรค คือ เวลาเขาเลม สื่อตางๆ คอนขางทําไดยาก เพราะตองใชคน 

อยางนอย 2-3 คน และเวลาหยุดของทีมวิจัยไมตรงกัน จึงเปนเหตุใหทีมวิจัยมานอยนิด และงานคอนขางเสร็จ

ชา 

พอเวลาเที่ยง พวกเราก็พักรับประทานอาหารเที่ยงดวยกัน ชวงทานอาหารก็คุยกันไป

ดวย พูดถึงขอดีของการทําสื่อ และยังพูดถึงขอเสียของสื่อ บางชนิดที่เราทํา 
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พอบายโมง ทีมงานก็ชวยกัน ทําสื่อตอ เมื่อ เสร็จไปแลวบางสวน แตยังไมเสร็จหมด 

เวลาก็เย็น จนถึงเวลา 18.45 น. พวกเราก็ก็ตองแยกยายกันกลับบาน 

 

2.4.13 ทีมวิจัยรวมกันสื่อการสอน วาดภาพฉากวัฒนธรรม  

วันที่ 31 กรกฎาคม 2558 และ วันที่ 4 – 6 สิงหาคม 2558 เวลา 9.00 น. ทีมวิจัยได

นัดกันที่บานของ น.ส. นภาพร เพ่ือทําสื่อการสอนเพ่ิมอีก วันน้ีจะวาดภาพฉากวัฒนธรรม ตอ และ เขาเลม

นิทานเลมนิทาน ถาเสร็จวันน้ีเราจะทําสื่ออ่ืนเพ่ิมแนนอน จากน้ัน โกติเศส ก็เริ่มลงมือวาดภาพฉากวัฒนธรรม 

ตอ จากเมื่อวาน และ นภาพรก็ชวย เขาเลมนิทานเลมยักษ 

ปญหา และอุปสรรค คือ เวลาเขาเลม สื่อตางๆ คอนขางทําไดยาก เพราะตองใชคน 

ชวยในการจับ อยางนอย 2-3 คน  

พอเวลาเที่ยง พวกเราก็พักรับประทานอาหารเที่ยงดวยกัน ชวงทานอาหารก็คุยกันไป

ดวย พูดถึงความยากงายของสื่อตางๆ 

พอชวงบาย ทีมงานก็ชวยกัน ทําสื่อตอ เมื่อ เสร็จไปแลวบางสวน แตยังไมเสร็จหมด 

เวลาก็เย็น จนถึงเวลา 18.00 น. พวกเราก็ก็ตองแยกยายกันกลับบาน 

 

   
 

   
ภาพกิจกรรมทําสื่อหนังสือนิทานเลมยักษ 
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ภาพกิจกรรมการทําสื่อการเรียนการสอน 

 

2.5 การจัดทําแผนการสอนและการฝกกลวิธกีารสอน 

 

2.5.1 การประชุมเชงิปฏิบัติการเพือ่จัดทําแผนการเรยีนการสอน 

ในวันที่ 21 สิงหาคม 2558 ทีมพ่ีเลี้ยงไดจัดกิจกรรมประชุมเชิงปฏิบัติการเพ่ือใหทีมวิจัย

สามารถจัดทําแผนการเรียนการสอนไดดวยตนเอง โดยทีมพ่ีเลี้ยงไดใหผูเขารวมประชุมแบงกลุมออกเปน 2 

กลุม  ใหกลุมหน่ึงเปนนักเรียน และอีกกลุมหน่ึงเปนครู ใหกลุมนักเรียนชวยกันระดมความคิดวา “มีอะไรบางที่

ทําใหนักเรียนอยากเรียนภาษาขมุ” สวนกลุมครูใหชวยกันคิดวา “ครูที่ดีควรเปนอยางไร” จากน้ันใหเขียนใส

กระดาษฟลิบชารต แลวใหผูเขารวมประชุมไดแลกเปลี่ยนความคิดเห็นรวมกัน ทําใหผูที่สวมบทบาทเปนครู 

และสวมบทบาทเปนนักเรียนไดเขาใจความคิดและความรูสึกของกันและกันมากขึ้น 

จากน้ันทีมพ่ีเลี้ยงไดอธิบายถึงวิธีการจัดทําแผนการเรียนการสอน โดยสามารถแบง

ออกเปน 3 ลักษณะใหญ ๆ ไดแก กอนการสอน ระหวางการสอน และหลังการสอน โดยมีรายละเอียดดังน้ี 

1) กอนการสอน ใหคิดวาสอนเรื่องอะไร อยากใหเด็กนักเรียนรูและเขาใจเรื่องอะไร 

ควรมีลําดับขั้นตอนการสอนเปนอยางไร และตองใชสื่ออะไร 

2) ระหวางการสอน ใหบันทึกวาในข้ันตอนการสอนจริงมีข้ันตอนอะไรบาง มีลําดับขั้น

อยางไร การจัดหองเรียนเปนอยางไร มีนักเรียนกี่คน และไมจําเปนตองบันทึกเหมือนแผนกอนการสอน แตให

เนนการบันทึกสิ่งที่เกิดขึ้นจริงในช้ันเรียน 

3) หลังการสอน เปนการวัดผล ประเมินผลในช้ันเรียนวานักเรียนเขาใจเน้ือหามาก นอย 

อยางไร สามารถใชการต้ังคําถามเปนตัวช้ีวัด รวมทั้งใหประเมินตัวเองวาเราสอนดี หรือไมดีอยางไร ควร

ปรับปรุงตรงไหนบาง เพ่ือใหเกิดการพัฒนาในการสอนครั้งตอไป 

นอกจากน้ีจําเปนตองคํานึงถึงทักษะในการเรียนรูคือ ทักษะการฟง พูด อาน เขียน และ

ควรใหเด็กมีการเรียนรูอยางสนุกสนาน ไมเครียด และที่สําคัญคือครูควรพูดภาษาขมุกับเด็กนักเรียนตลอด

ระยะเวลาในการสอน และไมควรพูดภาษาขมุปนกับภาษาไทย จากน้ันทีมวิจัยไดชวยกันระดมความคิดเห็นใน

การจัดทําแผนการเรียนการสอน 
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2.5.2 การประชุมเชงิปฏิบัติการเพือ่ฝกกลวิธีการสอน (ครั้งที่ 1) 

วันที่ 22 สิงหาคม 2558 ทีมพ่ีเลี้ยงไดจัดประชุมเชิงปฏิบัติการเพ่ือฝกกลวิธีการสอน

ใหกับทีมวิจัยชาวขมุ โดยพ่ีเลี้ยงเปนผูอธิบายแนวคิดและหลักการของการใชสื่อแตละประเภท ไดแก ฉากภาพ

วัฒนธรรม นิทานภาพ และหนังสือเลมยักษ โดยมุงเนนใหเกิดพัฒนาการระบบความคิด (สติปญญา) ของเด็ก

และเยาวชน ไดแก ขั้นรู จําได, เขาใจ, ประยุกตใช, วิเคราะห, ประเมินคา และเกิดความคิดสรางสรรค รวมทั้ง

ไดสาธิตวิธีการใชสื่อแตละประเภท พรอมกับใหทีมวิจัยทดลองฝกปฏิบัติรวมกันอีกดวย ซึ่งสื่อแตละประเภทมี

วิธีการสอนที่แตกตางกัน ดังน้ี 

ฉากภาพวัฒนธรรม : เปนสื่อที่ฝกใหเด็กกลาพูด กลาแสดงความคิดเห็น และฝกการ

โตตอบ สามารถทําใหเด็กคิด วิเคราะห เปนการพัฒนาทักษะทางดานภาษา โดยเฉพาะทักษะการฟง พูด โดยมี

ขั้นตอนในการสอนคือ นําฉากภาพขนาดใหญใหนักเรียนดู แลวใหนักเรียนพูดวาเห็นอะไรในภาพบาง จากน้ัน

ครูจึงต้ังคําถามปลายเปดใหนักเรียนสามารถคิด วิเคราะห ประเมินคา จนถึงทําใหเด็กเกิดความคิดสรางสรรค 

นิทานภาพ : เปนภาพวาดที่มีการลําดับเรื่องราวเปนข้ันตอน มีความยาวประมาณ 4 – 

5 ภาพ เพ่ือพัฒนาทักษะการคิดและการใชภาษาของเด็กผานการเลาเร่ืองราวแบบตอเน่ือง พรอมฝกคิดหา

เหตุผลจากการเรียงลําดับรูปภาพกอนและหลัง โดยมีขั้นตอนในการสอนคือ 

1) ครูแสดงนิทานภาพใหเด็กทั้งหองดูทีละภาพ พรอมกับชวนใหเด็ก ๆ ตอบคําถามวา 

เห็นอะไรในภาพ จนครบทุกภาพ 

2) ครูแจกภาพโดยเวียนใหเด็ก ๆ ไดดูกันทุกคน โดยใหเด็กไดสัมผัสและดูภาพอยาง

ใกลชิด 

3) ใหเด็ก ๆ ชวยกันเรียงลําดับภาพ ตามเหตุการณกอน หลัง พรอมทั้งยืนถือภาพเรียง

ตามลําดับ แลวใหเด็กแตละคนที่ถือภาพเลาเรื่องใหเช่ือมโยงกันตามลําดับที่เรียงไว 

4) เปดโอกาสใหเด็ก ๆ คนอ่ืน ออกมาเรียงลําดับภาพใหม พรอมกับเลาเร่ืองราวตาม

ความเห็นของตนเอง 

5) ปดทายกิจกรรมดวย เพลง หรือการเขียนเชิงสรางสรรค 

หนังสือเลมยักษ : เปนสื่อที่สามารถพัฒนาทักษะการคิดและทักษะการใชภาษาผาน

กระบวนการซักถาม – โตตอบ พรอมกับเสริมสรางทักษะดานไวยากรณ การอานหนังสือเลมยักษ สามารถอาน

พรอมกันไดหลาย ๆ คน ทําใหเด็กรูสึกวาการอานไมเปนเรื่องยาก รวมทั้งสามารถเอามาอานซ้ําแลวซ้ําอีกได

หลายครั้ง การสอนหนังสือเลมยักษ มีขั้นตอนในการสอนดังน้ี 

1) ครูถือหนังสือเลมยักษ โดยปดหนาปกไว และเกริ่นนําพูดคุยกับนักเรียนเพ่ือเขาสู

เน้ือหาในหนังสือเลมยักษ 

2) ครูอานออกเสียง 1 รอบ ทัง้เลม พรอมกับช้ีไปตามตัวหนังสือ 

3) รอบที่ 2 ครูอานออกเสียงพรอมเด็ก และช้ีเน้ือเรื่องแตละบรรทัดจนจบเรื่อง 

4) รอบที่ 3 ครูขออาสาสมัคร 2 คน หรือใหเด็กออกมาอานเปนรายกลุม ใหออกมาอาน

แตละหนาดวยตนเอง  
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5) ครูถามคําถามแลวใหเด็กตอบ โดยเปนคําถามงายๆ เชน ใคร ทําอะไร ทําไม เทาไหร 

คิดอยางไรบางกับตัวละคร 

6) หลังจากอานหนังสือเลมยักษและตอบคําถามรวมกันแลว ควรทํากิจกรรมอยาง

ตอเน่ือง เชน กลวิธีการเขียนเชิงสรางสรรค หรือการแสดงบทบาทสมมติ เปนตน  

 

    
 

    
ภาพ กิจกรรมการทดลองฝกปฏิบัติการสอนตามกลวิธีการสอนภาษาทองถ่ิน 

 

เมื่อทีมวิจัยสามารถฝกปฏิบัติการสอนตามกลวิธีการสอนของสื่อประเภทตาง ๆ ไดอยาง

ถูกตอง แมนยํา จนเกิดความมั่นใจแลว ไดมีการเรียกเด็กนักเรียนมาทดลองการจัดการเรียนสอนในหองเรียน 

โดยมีทีมวิจัยเปนครูทองถิ่นในการสอนเด็ก ๆ และทีมพ่ีเลี้ยงเปนผูเฝาสังเกตการณการสอน จากการ

สังเกตการณสอนเบ้ืองตนพบวา เด็ก ๆ มีสวนรวม และมีความสนุกสนานในการเรียนภาษาขมุเปนอยางดี สวน

การสอนของครูในครั้งแรกพบวายังเกิดความประหมาเล็กนอย แตก็สามารถสอนผานไปดวยดี 
 

   
ภาพกิจกรรมการทดลองสอนภาษาขมุ กับเด็ก ๆ ในชมุชน 
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2.5.3 การประชุมเชงิปฏิบัติการเพือ่ฝกกลวิธีการสอน (ครั้งที่ 2) 

วันที่ 25 สิงหาคม 2558 ทีมวิจัยไดนัดหมายกันประชุมเพ่ือเตรียมความพรอมและจัดทํา

แผนการเรียนการสอนภาษาขมุในชุมชน โดยเริ่มประชุมในเวลา 19.30 น. ที่บานของ น.ส.นภาพร โดย  

นายคตนานต หัวหนาโครงการไดเปดประเด็นวา “หัวขอการสอน ควรสอนอะไรบาง” แลวใหทุกคนไดแสดง

ความคิดเห็นรวมกัน 

นายรัตน เสนอใหคนที่มีความสามารถสอนได หรือคนที่เคยผานการฝกอบรมมาแลวได

สอน เพราะบางคนไมมีประสบการณที่จะสอน แตก็สามารถชวยงานในสวนอ่ืน ๆ ได เชน การเก็บรวบรวม

ขอมูล การเขารวมประชุม เปนตน 

น.ส. นภาพร ไดกลาววา ตนเองสามารถสอนได แตวาจะใชภาษาปะปนระหวางภาษา

ขมุ กับภาษาไทย แตในที่ประชุมไดแสดงความเห็นวา ทีมวิจัยจะตองชวยกันสอน โดยจะตองมีครูที่ออกเสียง

ชัด ชวยในการออกเสียง หรือเขียนสะกดคํา รวมทั้งยังมีปราชญที่จะชวยในการออกเสียงอีกดวย 

นายโกติเศส ไดเสนอวา ตนเองสามารถวาดรูปได หากตองการใชสื่อเกี่ยวกับรูปภาพก็

สามารถชวยวาดได 

นายสวาง (ผูใหญบาน) ไดเสนอวา หากเปนเรื่องยาก ๆ เชน การนับวัน หรือการเต้ิม 

ควรใหปราชญ หรือนายบัณฑิต เปนผูสอนดวยตนเอง 

ทั้งน้ีนายคตนานต ไดกลาวตอที่ประชุมวา การสอนเปนหนาที่ของเราทุก การสอนมี

หลายวิธีและหลายรูปแบบ เราไมจําเปนตองยืนสอนแตในหองเรียน แตเราสามารถสอนเด็กทุกคนที่เราพบเจอ

ในหมูบาน หรือที่เปนลูกหลานของเรา คือเวลาคุยกับเด็กเราตองพูดภาษาขมุ ออกเสียงใหชัด สอนใหเขาออก

เสียงชัดดวย นอกจากน้ีเรายังสามารถนําเด็กไปเรียนรูประสบการณจริง เชน ชวนไปที่ไร สวน หรือเขาปาหา

อาหาร และไมตองกังวล หรือกลัววาจะสอนไมได เพราะเรามีการทําแผนการสอน สอนไปดวย เขียนไปดวย ซึ่ง

เราจะปรับวิธีการสอนตามบริบทจริง ซึ่งตนเองไดมีประสบการณเขียนแผนการสอน และใชสื่อในการสอนอยู

บาน แตทุกคนตองชวยกันทํา 

ทุกคนในที่ประชุมตกลง เห็นดวย และคนที่จะสอนตองเลือกเร่ืองที่ตัวเองถนัด และ

เขาใจ เพ่ือจะไดไมเปนอุปสรรคในการสอน สวนเรื่องสื่อ นายโกติเศสจะเปนผูชวยทําสื่อ สวนเรื่องการพิมพ

แผนการสอน นายคตนานต จะเปนผูรับผิดชอบ โดยในที่ประชุมไดตกลงกันวาจะมีการสอนทุกวันเสาร ต้ังแต

เวลา 9.00 น. – 12.00 น.  

ปญหาและอุปสรรค คือ ทมีวิจัยมีเวลาวางไมตรงกัน ทําใหการประชุมหรือการเขารวม

กิจกรรมไมครบ 

 

2.6 การจัดการเรียนการสอนในชมุชน 

การจัดการเรียนการสอนภาษาขมุในชุมชน ไดจัดการเรียนการสอนในทุกวันเสาร ต้ังแตเวลา 

9.00 น. – 12.00 น. โดยเร่ิมต้ังแตเดือนสิงหาคม 2558 – เดือนกุมภาพันธ 2559 รวมทั้งสิ้น 23 ครั้ง ในการ

สอนแตละครั้งทีมวิจัยไดมีจดบันทึกไวทั้งในระหวางการสอน และหลังการสอน โดยทีมวิจัยไดสอนในหลาย
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เรื่อง เชน ระบบพยัญชนะตน, พยัญชนะทาย, สระ, การนับเลขแบบขมุ, สัตว, ธรรมชาติ เปนตน (สามารถดู

รายละเอียดในบทที่ 4) 

 

2.7 การวัดผล ประเมินผล 

 

2.7.1 การประเมินผล และติดตามการเรียนการสอนจากการสงัเกต 

หลังจากที่ทีมวิจัยไดมีการสอนภาษาขมุในชุมชนไดระยะหน่ึง ประมาณ 4 เดือน ทีมวิจัย

ไดมีการประชุมรวมกันเพ่ือประเมินสถานการณ และปรับปรุงการจัดการเรียนการสอนใหพัฒนามากย่ิงข้ึน ใน

วันที่ 12 ธันวาคม 2558 ทีมวิจัยไดประชุมรวมกันเพ่ือรวมกันประเมินผลการสอนจากการสังเกตเบ้ืองตน โดย

นายคตนานต หัวหนาโครงการ ไดถามกับทีมวิจัยวา “หลังจากที่ไดสอนมาเกือบ 4 เดือน คิดวาเด็กนักเรียน

ไดรู และเขาใจในสิ่งที่พวกเราสอน มากนอยแคไหน ผมอยากใหทุกคนชวยกันเสนอความคดิเห็น เพื่อจะได

เห็นปญหาและปรับปรุงใหตรงจุด” โดยในที่ประชุมไดสรุปตรงกันวา ตอนน้ีจํานวนเด็กที่มาเรียนลดลงเรื่อย ๆ 

โดยเฉพาะเด็กผูชายเริ่มมีจํานวนนอยลง เราตองแกไขรวมกัน 

ทั้งน้ีหัวหนาโครงการ ไดใหความเห็นวา ที่เด็กไมคอยมาเรียน หรือเด็กเริ่มหายไป

โดยเฉพาะเด็กผูชาย ก็มีหลายสาเหตุ เชน เด็กไปสนใจอยางอ่ืนมากกวา ผูปกครองบางคนไมอยากใหมา และ

อาจจะขึ้นอยูกับครูผูสอนวาจัดกิจกรรมการเรียนการสอนอยางไร ทําใหเด็กนาสนใจมากนอยแคไหน  

ในที่ประชุมจึงไดสรุปรวมกันวา เราตองรวมมือกันแกไข โดยมีแนวทางดังน้ี 

1) เรื่องเด็ก พวกเราทีมวิจัยควรติดตามดู เพราะพวกเขาก็เปนลูก เปนหลานของเรา 

เวลาเจอเด็ก ๆ ก็ตองพูดคุย ทักทายใหเปนกันเอง แลวก็ชักชวนใหมาเรียน 

2) ผูปกครองของเด็กสวนใหญก็เปนญาติพ่ีนองกับเรา พวกเราควรเขาไปเย่ียมเยือน 

เขาไปหา แลวลองถามวาทําไมเด็กไมมาเรียน เพราะอะไร อาจจะทําใหเราไดขอมูลมากขึ้น 

3) สวนครูผูสอน เราก็ตองทบทวนวาที่ผานมาเราไดจัดกิจกรรมการเรียนการสอน

อยางไร สอนสนุกสนานหรือเปลา ก็อยูที่พวกเราตองปรับปรุงแกไข เราก็ตองใชแผนการสอนเปนหลัก แลวก็

คอยประยุกตใชคูกับเทคนิคการสอน สื่อของเราก็มีมากมาย ถามีปญหาอีกก็ตองติดตอกับทีมพ่ีเลี้ยง เพ่ือขอ

คําปรึกษา 

จากการประชุมคร้ังน้ี ทําใหทีมวิจัยไดมีขอสรุปรวมกันวา เราจะตองปรับปรุงเรื่องการ

สอน โดยจัดกิจกรรมการสอนใหสอดคลองกับวัยเด็ก ๆ เนนใหเด็กมีสวนรวม และทีมวิจัยทุกคนตองเอาใจใส

การสอน ต้ังใจสอน สวนปญหาและอุปสรรคของการประชุมคือ เร่ืองของเวลา ทีมวิจัยที่มีเวลาวางตางกัน จะ

มาประชุมหรือมารวมกิจกรรมไมคอยครบ 

 

2.7.2 การทําแบบทดสอบ เพื่อวัดผลประเมินผล 

วันที่ 28 และวันที่ 30 มกราคม 2559 ทีมวิจัยไดประชุมเพ่ือจัดทําแบบทดสอบประเมิน

การเรียนการสอน ในวันที่ 28 มกราคม 2559 ทีมวิจัยไดประชุมพรอมกันที่บานของ น.ส. นภาพร จากน้ัน
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นายคตนานต หัวหนาโครงการไดแจงใหทีมวิจัยทราบวา ไดโทรไปถามทีมพ่ีเลี้ยงเพ่ือปรึกษาเร่ืองการทํา

แบบสอบถาม โดยทีมพ่ีเลี้ยงไดใหคําแนะนําเปนอยางดี 

ในการประชุมเพ่ือจัดทําแบบทดสอบของเด็ก ทีมวิจัยทุกคนไดชวยเหลือกัน บางครั้งก็

เถียงกันบาง โดยไดชวยกันคิดคําถาม คิดรูปแบบของแบบทดสอบ มีทั้งใหตอบคําถาม มีทั้งแบบใหจับคูโยงหา

คําตอบที่ถูกตอง วันน้ีทีมวิจัยไดชวยกันคิดได 8 ขอ และนัดหมายรวมกันวาจะมาประชุมกันอีกครั้งในวันที่ 30 

มกราคม เพ่ือทําแบบสอบถามใหเสร็จ 

ในวันที่ 30 มกราคม 2559 ทีมวิจัยไดเดินทางไปประชุมที่หองประชุมหมูบาน เพ่ือ

รวมกันทําแบบสอบถามตอ จนครบทั้ง 12 ขอ เมื่อทําเสร็จแลว ทีมวิจัยไดถายรูปแลวสงไปใหทีมพ่ีเลี้ยงดู โดย

ทีมพ่ีเลี้ยงไดใหคําแนะนําวา วิธีการทําแบบทดสอบ ตองคํานึงถึงระดับความยาก งาย ของคําถาม เมื่อเราได

แนวทางแลว ทีมวิจัยก็ฮึดสู ชวยกันตรวจสอบ แกไข จนกระทั่งเราสามารถทําแบบสอบถามไดทั้งหมด 17 ขอ 

เมื่อพวกเราไดคิดกันเสร็จเรียบรอยแลว ก็มอบหมายให น.ส. นภาพร ไปพิมพ และถายเอกสารเพ่ือเตรียมสอบ

เด็ก ๆ ซึ่งทีมวิจัยไดตกลงรวมกันวาจะมีการทดสอบในวันที่ 6 กุมภาพันธ 2559  

ในการประชุมรวมกันของทีมวิจัย พวกเราไดรับประทานอาหารกลางวันรวมกัน และได

พูดคุย หยอกลอกันดวยบรรยากาศที่มีความสุขและสนุกสนาน ทีมวิจัยบางคนยังพูดกันวา “ถาไมไดทํา

โครงการวิจัย ไมมี สกว. ไมมี ม.มหิดล คงไมมีวันน้ี” 

 

2.7.3 การวัดผลและประเมินผลของนักเรียน 

ในวันที่ 6 กุมภาพันธ 2559 ทีมวิจัยไดนัดหมายกลุมนักเรียน เพ่ือมาทดสอบในเวลา 

8.30 น. เมื่อเด็กนักเรียนมาถึงพรอมกันแลว หัวหนาโครงการไดเรียกช่ือเด็กนักเรียน แลวให น.ส. กัลยา และ

นายพาส แจกแบบทดสอบ จากน้ันหัวหนาโครงการไดพูดถึงขอปฏิบัติ ดังน้ี 1) ไมนําสมุด หรือเอกสารเขามา 

2) ไมคุยกันเสียงดัง 3) ไมลอกเพ่ือน 4) ไมนําขอสอบออกนอกหอง หากมีใครสงสัยใหยกมือข้ึนถาม โดยใช

เวลาในการทําแบบทดสอบ 2 ช่ัวโมง 

เมื่อนักเรียนทําแบบทดสอบเสร็จแลว นักเรียนทุกคนไดสงกระดาษคําตอบให น.ส.  

นภาพร และรับประทานอาหารรวมกัน ในขณะที่รับประทานอาหารรวมกันทีมวิจัยไดถามเด็ก ๆ วา ขอสอบ

ยากไหม เด็ก ๆ สวนใหญตอบวาพอทําได จากน้ันเด็ก ๆ ก็แยกยายกันกลับบาน 

ชวงบาย ทีมวิจัยไดชวยกันตรวจขอสอบ ตางชมเด็ก ๆ วา สวนใหญทําไดดี มีแคบางคน

ซึ่งเปนสวนนอยเทาน้ันที่ทําไมคอยได เมื่อชวยกันตรวจเสร็จแลว หัวหนาโครงการก็อาสาที่จะนําผลคะแนนไป

พิมพ  

นอกจากน้ีทีมวิจัยยังไดประชุมรวมกันเร่ืองการเดินทางเขารวมงานวันภาษาแมสากล ที่

จัดขึ้นที่มหาวิทยาลัยมหิดล พรอมแจงรายละเอียดกอนที่เราจะไปรวมงานใหทุกคนทราบ จากน้ันจะได

โทรศัพทประสานงานกับทีมพ่ีเลี้ยงที่ม.มหิดล วาใครไปบาง เดินทางอยางไร โดยมีหัวหนาโครงการเปนผู

ประสานงานหลัก 
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2.8 ทีมวิจัยเขารวมงานเสวนาวิชาการ “วันภาษาแมสากล”  

วันที่ 18 กุมภาพันธ 2559 ทีมวิจัยกลุมขมุไดเดินทางเขารวมงานเสวนาวิชาการวันภาษาแมสากล 

จัดขึ้นที่มหาวิทยาลัยมหิดล ซึ่งถือเปนครั้งแรกที่ทมีวิจัยไดเขารวมงาน โดยเดินทางโดยรถตู มีผูเขารวมงาน

จํานวน 11 คน ดังน้ี 

1) นายคตนานต    เรือนเทอม 

2) นายบัณฑิต    บุญเสริม 

3) นายโกติเศส    วงคชัย 

4) นายรัตน    ยอมยา 

5)  นายเทียม     ชานเงิน 

6)  นายพาส    เช้ือนอย 

7)  นายคูณ    หมั้นเยือน 

8)  นายสวาง    บุญยัน 

9)  นางสาวกัลยา    หมั้นเยือน 

10)  นางสาวสุภาวดี    บุญยัน 

11)  นางสาวนภาพร   สมศร ี

การเขารวมงานในครั้งน้ี ทําใหทีมวิจัยไดรับความรูมากมายจากการฟงเสวนา เชน เรื่องการเสวนา

จากภาษาแมไปสูโรงเรียน จากโรงเรียนไปสูมหาวิทยาลัย การไดรูจักการทํางานฟนฟูภาษา ฯ ของกลุม      

ชาติพันธุอ่ืน ๆ รวมทั้งยังไดฟงปาฐกถาในหัวขอ “ภาษาแม : รากฐานคุณภาพการศึกษาและการเรียนรูตลอด

ชีวิต” จาก ผศ.ดร. บัญชร แกวสอง อีกดวย นอกจากน้ีทีมวิจัยชาวขมุ ยังไดนําเสนอผลงานวิจัย โดยไดนําสื่อ

การเรียนการสอนไปจัดนิทรรศการภายในงานอีกดวย 

หลังจากที่กลับมาจากการรวมงานวันภาษาแมสากล ที่มหาวิทยาลัยมหิดลจัดขึ้นแลว ทีมพ่ีเลี้ยงได

สอบถามทีมวิจัยวาการรวมงานครั้งน้ีรูสึกอยางไรบาง ทีมวิจัยแตละคนไดแสดงความคิดเห็นดังน้ี 

1) โกติเศส : สนุกดีที่ไดมาเจอพ่ีนองของแตละชาติพันธุ เขาไดโชวความเปนเอกลักษณที่

สวยงามครับ แตผมเสียดาย ที่ไมไดเตรียมเพลงขมุ เพ่ือรองในงาน โอกาสหนาทีมขมุจะรองโฟลคซองขมุ (พูด

แลวหัวเราะ) 

2) นภาพร : พูดดวยนํ้าเสียงต่ืนเตนวา สนุกมากที่ไดไปรวม ไดเห็นการแตงกายของหลาย ๆ ชน

เผา และวัฒนธรรมการกิน กับภูมิปญญาที่เขานํามาโชว และจําหนาย 

3) พาส :  ผมเองดีใจที่สุดที่ไดไป ม.มหิดล ซึ่งเปนครั้งแรกของผม ผมประทับใจการแสดง และ

วิถีชีวิตของแตละชาติพันธุ 

4) กัลยา : ไดเห็นแตละชาติพันธุสุดยอดมาก ทั้งไดเห็นพยัญชนะระบบตัวเขียนของแตชาติพันธุ 

ซึ่งมีความแตกตางกัน อีกอยางถามีโอกาสไดไปอีก อยากจะใหทีมขมุไดแสดงบาง 

5) รัตน : สนุกมากที่เห็นความหลากหลายของแตละชาติพันธุ โดยเฉพาะวัฒนธรรมการกิน 

เครื่องมือเครื่องใช และการแตงกายที่คลายๆกัน 
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6) สวาง : ไดศึกษาภาษาของแตละชาติพันธุ บางภาษาก็ใกลเคียง เชน การนับเลขของ ชาติพันธุ

โส ก็คลาย ๆ ขมุ เปนตน 

7) บัณฑิต : ถามีโอกาสพวกเราก็อยากจะไปอีก เพ่ือไดรวมกัน แสดงความเปนตัวตนที่แทจริง

ของพวกเรา รวมฟนฟูวัฒนธรรมตอไป  

8) คตนานต : ผมไดดูคลิปวีดีโอ การถายทํา ของทีมงาน อาจารย ม.มหิดล ที่ออกพ้ืนที่ทําวิจัย 

เพ่ือใหไดระบบตัวเขียน พยัญชนะแตละชาติพันธุ กวาจะไดมา ตองตอสูกับหลาย ๆ สิ่ง ใชความอดทน และใช

เวลายาวนานกวาจะได แลวตองใชเวลาในการสอน และถายทอดอีก เปนกระบวนการที่คอยเปนคอยไป เชน

ตัวอยาง ทางภาคใตที่พ่ีนองมลายู ที่ตองมีการฟนฟูใหมชวยกันทํา แมจะมีเพียงไมกี่คนที่รักความเปนตัวตน อีก

อยางผมเอง ประทับใจ ก็ตองขอกลาวชมเชย อาจารย และทีมพ่ีเลี้ยง ที่เอาจริงเอาจังกับงาน จะตองสละ

ความสุข เพ่ือไปอยูกับทีมวิจัย ตองนอนกลางดิน กินกลางทราย เปนตน ภาพเหลาน้ีไดทําใหผม และทีมงานมี

กําลังใจที่จะอนุรักษและฟนฟูภาษาของเรา 

 

2.9 การจัดกิจกรรมปดเวทีโครงการ 

วันที่ 16 มีนาคม 2559 ทีมวิจัยไดจัดประชุม โดยมีทีมพ่ีเลี้ยงเดินทางมาประชุมดวย ทีมวิจัยไดมา

ถึงที่ประชุมเวลาประมาณ 8.30 น. ระหวางรอทีมพ่ีเลี้ยง ทีมวิจัยไดพูดคุยกันวา วันน้ีพ่ีเลี้ยงจะถามอะไรเรา

บาง สวนใหญเราคิดวาจะถามเร่ืองวันงานภาษาแมสากล จากน้ันเมื่อทีมพ่ีเลี้ยงมาถึงเราไดพูดกันถึงเรื่องงาน

วันภาษาแมสากลที่ผานมา และไดสอบถามความคืบหนาของการทํางาน เชน เร่ืองแผนการสอน, บันทึกหลัง

การสอน, รายช่ือนักเรียนที่มาเรียน และบันทึกการประชุม รวมทั้งการจัดทําเอกสารการเงินใหเรียบรอย  

จากน้ันทีมพ่ีเลี้ยงไดชวนคุยวา “ถาโครงการน้ีปดแลว จะยังสอนกันอีกไหม” หรือจะทําโครงการ

อ่ืนอีกไหม ทีมวิจัยสวนใหญตอบวา อยากจะสอนตอ เพราะอยากใหเด็กไดเรียนรูไปเรื่อย ๆ และกลัวเด็กลืม 

แตก็ขึ้นอยูกับครูผูสอน เด็กนักเรียน และผูปกครอง รวมทั้งงบประมาณดวย 

นอกจากน้ีในที่ประชุมไดพูดคุยกันเรื่องการจัดกิจกรรมปดเวทีโครงการ โดยในที่ประชุมไดกําหนด

วันรวมกันคือวันที่ 23 เมษายน 2559 โดยในรายละเอียดทีมวิจัยไปคุยรวมกันอีกครั้งหน่ึง  

ในวันที่ 23 เมษายน 2559 ทีมวิจัยไดจัดกิจกรรมปดเวทีโครงการ โดยใชหองประชุมหมูบานหลัง

ใหม เราไดเชิญพ่ีนองในหมูบานหวยเอียนเขารวมงาน มีทั้งเด็ก ผูใหญ ผูสูงอายุ และปราชญ เพ่ือมารวมรับฟง

เกี่ยวกับโครงการที่ทีมวิจัยไดทํามาโดยตลอด 

เวลา 8.30 น. ทั้งเด็ก และผูใหญ เริ่มทะยอยกันมาเรื่อยๆ บริเวณหองประชุม จากน้ันเวลา 9.10 

น. Mทีมพ่ีเลี้ยงจาก ม.มหิดล ก็มาถึง เมื่อพ่ีนองในหมูบาน และทีมวิจัย พรอมดวยเด็กนักเรียนก็มาครบแลว 

คตนานต หัวหนาโครงการก็กลาวตอนรับพ่ีนองทุกคน จากน้ันก็พูดเกี่ยวกับกําหนดการในวันน้ี ซึ่งจะใชเวลา

ครึ่งวัน แลวตอนเที่ยงเราจะรวมทานขาวดวยกัน  

โดยเร่ิมตนจากการแสดงของเด็กนักเรียน 2 ชุด คือชุดเด็กประถม ไดแสดงฟอนตอนรับ และตอ

ดวยการแสดงของกลุมอนุชน ไดแสดงรําขาวเคียงโขง คือแสดงเกี่ยวกับวิถีชีวิต การปลูกขาว การเก็บเกี่ยว 
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และการนํามาบริโภค เมื่อแสดงเสร็จทุกคนปรบมือให และผมก็กลาวชมเชย และขอบคุณการแสดง ทั้ง 2 ชุด 

ที่รวมแสดงไดอยางดี 

จากน้ัน คตนานต หัวหนาโครงการไดกลาวถึงความเปนมาของโครงการวิจัยฟนฟูภาษาฯ ที่ไดทํา

มาประมาณเกือบ 3 ป และการดําเนินการจนถึงวันปดโครงการ ผมไดนําสื่อการสอนที่ทีมวิจัยทําขึ้นมา เชน 

นิทานเลมยักษ นิทานเลมเล็ก ภาพวาดฉากวัฒนธรรม วิถีชีวิต และสื่อในหมวดตาง ๆ เพ่ือใหพ่ีนองไดดู และได

เห็น 

จากน้ัน เด็กช้ันประถม ไดนําเสนอในสิ่งที่พวกเขาไดเรียนรูกับทีมวิจัย เชน การอานออกเสียง

ตัวเขียนพยัญชนะ สระ คําศัพทตาง ๆ ตลอดจนการเลานิทาน เปนตน เมื่อเด็ก ๆนําเสนอเสร็จ ผมไดถามพ่ี

นองที่มารวมประชุมวามีความเห็นอยางไรบาง? ที่ไดเห็นขมุมีตัวเขียน อีกทั้งเด็ก ๆ มีความกลาแสดงออก 

สามารถอานตัวเขียนภาษาขมุได ทานรูสึกอยางไร? หลายคน โดยเสียงสวนใหญไดกลาวชมเชย และพูดวาดี

มาก เราอยากเห็นสิ่งน้ีเกิดขึ้นมานานแลว แตก็ไมเคยเห็นสักที สุดยอด บางคนก็พูดอีกวาอยาหยุดแคน้ีนะ ทํา

ตอไป พวกเรายินดีชวย และพรอมที่จะสนับสนุน 

จากน้ันผมเชิญ ทีมวิจัย หรือกรรมการชุดน้ี ออกมากลาวความรูสึก หลายคนพูดวาโครงการน้ีดี

มาก คือไดชวยใหขมุมีตัวเขียนขึ้นมา ตอไปเรามีภาษาเขียนเปนของตัวเองแลว เราขอบคุณ ทีมอาจารยทุกคน

จาก ม.มหิดล และสกว. ที่ชวยเราใหมีวันน้ีได เมื่อทีมวิจัยไดกลาวเสร็จตัวแทนพ่ีเลี้ยงจาก ม.มหิดลฯ ก็กลาว

ตอไปวาขอบคุณ ชุมชนบานหวยเอียน คณะผูนํา เด็กนักเรียน และทีมวิจัย ที่ไดชวยกันผลักดันโครงการคร้ังน้ี 

จนสําเร็จลุลวงไปดวยดี  หวังวาโอกาสตอไปเราจะไดรวมงานกันอีกไมชาก็เร็ว  

จากน้ัน คตนานต หัวหนาโครงการไดกลาวสรุปโครงการ พรอมกลาวขอบคุณ ทีมอาจารยที่

เสียสละมาชวยเรา ม.มหิดลฯ ที่สนับสนุนเรา อุปถัมภเรา อีกทั้ง สกว. ที่สนับสนุนงบประมาณในครั้งน้ี ตลอดพ่ี

นองทุกคน คณะผูนําหมูบาน และทีมงานที่นารักทุกคนครับ เมื่อกลาวปดโดรงการเสร็จ เวลาเที่ยงพอดี เราก็

แจกอาหารใหผูเขารวมประชุม วันน้ีเปนขาวกลอง เมื่อแจกเสร็จ พ่ีนองบางคนก็นํากลับไปทานที่บาน บางคนก็

ทานที่น่ี สวนทีมวิจัย และอาจารยก็ทานดวยกัน คุยกันไปดวยแบบกันเอง 
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ภาพกิจกรรมปดเวทีโครงการ ฯ 

 

2.10 การสรปุและถอดบทเรียนการทํางาน 

ในวันที่ 23 เมษายน 2559 หลังจากที่ไดจัดกิจกรรมปดเวทีโครงการเสร็จเรียบรอยแลว ในชวง

บาย ทีมวิจัยและทีมพ่ีเลี้ยงไดประชุมรวมกันตอ โดยเปนการสรุปผลจากการทํางานรวมกัน และถอดบทเรียน

การทํางานรวมกัน โดยทีมพ่ีเลี้ยงเปนผูต้ังคําถามและใหทีมวิจัยชวยกันตอบ เชน ถามวา สิ่งที่เกิดขึ้นใน

โครงการมีอะไรบาง เกิดความเปลี่ยนแปลงอะไรบาง ทําโครงการวิจัยแลวไดอะไรบาง เปนตน โดยทีมวิจัยได

ชวยกันตอบ 

หลังจากน้ันทีมพ่ีเลี้ยงไดถามทีมวิจัยวา จบโครงการน้ีแลวอยากจะทําอะไรตอ ทีมวิจัยบางคน

ตอบวาอยากทําเรื่องสมุนไพร เรื่องแหลงเรียนรู รวมทั้งเรื่องการเต้ิม ซึ่งถือเปนเอกลักษณของชาวขมุ โดยทีมพ่ี

เลี้ยงไดกลาววา สามารถเก็บไปคิดกอน ในระหวางน้ีจะตองจัดทํารายงานฉบับสมบูรณเพ่ือสงสกว.ตอไป 

 

3. วิธีการเก็บขอมูล 

ในการดําเนินงานโครงการ “การฟนฟูภาษาและภูมิปญญาทองถิ่นขมุ เพ่ือเด็กและเยาวชน” มี

กิจกรรมในการจัดทําระบบเขียนภาษาขมุ อักษรไทย เพ่ือเปนเครื่องมือในการบันทึกภาษาของตนเอง ต้ังแตใน

ระดับคําศัพท ประโยค รวมถึงนิทาน ซึ่งทีมวิจัยทุกคนเปนเจาของภาษา สามารถพูดภาษาขมุไดเปนอยางดี 

หากคําไหนที่ไมรู เบ้ืองตนจะพูดคุยแลกเปลี่ยนรวมกันกอน หากไมมีใครรู หรือไมมีใครตอบไดก็จะใชวิธีการ

ถามปราชญชุมชน สวนในเร่ืองการบันทึกนิทานของชาวขมุ สวนใหญทีมวิจัยจะกลับไปถามคนเฒาคนแก ซึ่ง

เปนวงในเครือญาติเดียวกัน ใหเลานิทานใหฟง แลวบันทึกดวยเครื่องบันทึกเสียง ผานโทรศัพทบาง แลวนํา

กลับมาเขียนและเรียบเรียงภาษาขมุ ทําใหไดนิทานหลายเรื่อง 

ในสวนของกระบวนการจัดการเรียนการสอนในชุมชน ทีมวิจัยมีการจดบันทึกหลังการสอนทุกครั้ง 

เพ่ือทําใหสามารถประเมินผล และสามารถนําวิธีการสอนมาปรับปรุงแกไขไดทันทวงที  

กลาวโดยสรุป กระบวนการเก็บขอมูล ทีมวิจัยจะใชวิธีการพูดคุยแลกเปลี่ยนรวมกันเบ้ืองตน หากไมรู 

หรือตองการขอมูลเพ่ิมเติม ทีมวิจัยจะใชวิธีการถามปราชญผูรู บันทึกดวยเครื่องอัดเสียง แลวบันทึกขอมูลดวย

ระบบเขียนภาษาขมุ อักษรไทย นอกจากน้ียังมีการจดบันทึกกระบวนการทํางาน และผลจากการทํางานได

อยางตอเน่ือง 
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4. การวิเคราะหขอมูล 

ในการวิเคราะหขอมูลของโครงการ ฯ ทีมวิจัยจะมีการวิเคราะหขอมูลเชิงคุณภาพ โดยใชแนวคิดการ

จัดการเรียนการสอนดวยภาษาแม เพ่ือวิเคราะหใหเห็นวา เด็ก และเยาวชนที่เรียนภาษาขมุภายในชุมชน จะ

สามารถพูดหรือใชภาษาขมุไดถูกตอง หรือมากข้ึนอยางไร นอกจากน้ีทีมวิจัยยังใชวิธีการประชุมเพ่ือ

แลกเปลี่ยนความคิดเห็นเพ่ือตอบโจทยและวัตถุประสงคของโครงการรวมกัน นอกจากน้ีทีมวิจัยยังไดจัดทํา

แบบทดสอบ เพ่ือวัดผล ประเมินผลของนักเรียน เพ่ือทําใหทราบวานักเรียนมีความเขาใจภาษาขมุมากนอย 

อยางไร (สามารถดูรายละเอียดในบทที่ 4 และ บทที่ 5) 
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บทท่ี 4 

ผลการวิจัย 

 

 ผลจากการดําเนินงานในโครงการ “ฟนฟูภาษาและภูมิปญญาทองถิ่นขมุเพ่ือเด็กและเยาวชน” บาน

หวยเอียน ต.หลายงาว อ.เวียงแกน จ.เชียงราย มีผลการดําเนินงานไดแก 

1. ระบบเขียนภาษาขมุ 

2. องคความรูภาษา และภูมิปญญาทองถิ่นของชาวขมุ 

2.1 คําศัพท 

2.2 สุภาษิต คําพังเพย 

2.3 การเติม (เติมกนขมุ) 

2.4 นิทาน 

3. แนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาขมุในชุมชน 

3.1 สื่อที่ใชในการประกอบการจัดการเรียนการสอนภาษาขมุในชุมชน 

• หนังสือนิทานเลมเล็ก 

• หนังสือนิทานเลมยักษ 

• นิทานภาพ 

• ฉากภาพวัฒนธรรม 

• สื่อประกอบการสอนอ่ืน ๆ 

3.2 การจัดการเรียนการสอนภาษาขมุในชุมชน 

4. การประเมินผลการเรียนภาษาขมุของเด็กในชุมชน 

 

1. ระบบเขียนภาษาขมุ 

 

การทําระบบเขียนภาษาขมุ ทีมวิจัยไดดําเนินการผานการจัดกิจกรรมประชุมเชิงปฏิบัติการเพ่ือทํา

ระบบเขียนภาษาขมุ โดยเร่ิมจากการทําระบบเขียนรวมกับนักวิชาการดานภาษาศาสตร เมื่อไดหลักการและ

สามารถเขียนไดเบ้ืองตนแลว ทีมวิจัยไดนํากลับไปพูดคุยแลกเปลี่ยนกันภายในชุมชนอีกครั้ง นอกจากน้ีทีมวิจัย

ยังไดฝกใชระบบเขียนภาษาขมุผานการบันทึกคําศัพท เร่ืองเลา นิทานอีกดวย ระบบเขียนภาษาขมุ บานหวย

เอียน ต.หลายงาว อ.เวียงแกน จ.เชียงราย สามารถสรุปไดดังน้ี 
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1.1 พยัญชนะตน  

พยัญชนะตนภาษาขมุ ประกอบดวย 22 ตัว ดังน้ี 

 

ตารางที่ 2 แสดงพยัญชนะตนภาษาขมุ 

 

พยัญชนะตน ภาษาขมุ ภาษาไทย 

ก- กวล ครกตําขาว 

ค- เคิบ ฝกใสมีด 

ง- เงาะ ขาว 

จ- เจือง เทา 

ช- ชาง ชะนี 

ซ- เซาะ สุนัข 

ญ- ญาง ใยแมงมมุ 

ด- ดง ปาดงดิบ 

ต- ติ มือ 

ท- โท็ร เครื่องดนตรีที่ทําจากไมไผ 

น- นัย กระแต 

บ- เบ็ด เบ็ดตกปลา 

ป- ปด เปด 

พ- เพือน ขันโตก 

ฟ- แฟบ ผงซักฟอก 

ม- มัร งู 

ย- ยาน กลองมโหระทึก 

ร- ราง ฟน 

ล- ละ ใบไม 

ว- เวิร เครื่องมือใชถางหญา 

อ- แอบ กระต๊ิบขาว 

ฮ- ฮวล หม ี
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1.2 พยัญชนะทาย  

พยัญชนะทายภาษาขมุ ประกอบดวย 14 ตัว ดังน้ี 

 

ตารางที่ 3 แสดงพยัญชนะทายภาษาขมุ 

 

พยัญชนะทาย ภาษาขมุ ภาษาไทย 

-ก ตราก ควาย 

-ง เจือง เทา 

-จ มูจ มด 

-ยฮ ฮอยฮ ต๊ักแตน 

-ญ ซึรมญิ ดวงดาว 

-ด ปด เปด 

-น เพือน ขันโตก 

-ค เคิบ ฝกมีด 

-ม ยุม ลูกอ็อด 

-ย ระวาย เสือ 

-ร มัร งู 

-ล โย็ล หัวปลี 

-ว (เปละ) ปลาว มะพราว 

-ฮ ติฮ เห็ด 

 

1.3 สระเด่ียว  

สระเด่ียวภาษาขมุ ประกอบดวย 20 ตัว ดังน้ี 

 

ตารางที่ 4 แสดงสระเด่ียวภาษาขมุ 

 

สระ ภาษาขมุ ภาษาไทย 

-ะ ซันวะ แมงมุม 

-า ซา กระบุง 

 ิ มัดปริ ดวงอาทิตย 

 ี ป เครื่องดนตรี สําหรับเปา 

 ึ ตึรลึบ กระบอกไมไผใสขาวเหนียว 
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 ื อืง อ่ึงอาง 

- ุ ปล ุ ขา (ตนขา) 

- ู มูม (อม) อาบนํ้า 

เ-ะ กึลเมะ ออย 

เ- เปลก ปลาไหล 

แ-ะ ซังแบะ แพะ 

แ- แลบ ลูกสะบา 

โ-ะ โซะ ขวาน 

โ- โปก นกเคาแมว 

เ-าะ เงาะ รวงขาว 

-อ จอย ไซดักปลา 

เ-อะ เกลอะ ผม 

เ-อ เปกเปอ ตุกแก 

แ- ิ แวิร มีดพรา 

เ-า เตา เตา 

 

1.4 สระประสม  

สระประสมภาษาขมุ ประกอบดวย 6 ตัว ดังน้ี 

 

ตารางที่ 5 แสดงสระประสมภาษาขมุ 

 

สระประสม ภาษาขมุ ภาษาไทย 

เ- ียะ เซียะ เขย 

เ- ีย เซียม เสียม 

เ- ือะ (กลาง) เกลือะ นกเหย่ียว 

เ- ือ ปรเลือ ไฟ 

- ัวะ กึมลัวะ ตนไมชนิดหน่ึง (คลายขา) 

- ัว กวล ครกตําขาว 
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1.5 วรรณยุกต  

วรรณยุกตภาษาขมุ มี 1 ตัว คือ 

 

ตารางที่ 6 แสดงวรรณยุกตภาษาขมุ 

 

วรรณยุกต ภาษาขมุ ภาษาไทย 

  ราง ฟน 
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2. องคความรูภาษา และภูมิปญญาทองถ่ินของชาวขมุ 

 

2.1 คําศพัท 

ทีมวิจัยสามารถรวบรวมคําศัพท โดยจําแนกตามหมวดตาง ๆ ทั้งหมด 19 หมวด ตามรายละเอียด

ตอไปน้ี 

1) หมวดตัวเลข 

 

ลําดับที ่ ภาษาขมุ ภาษาไทย 

1 โมย หน่ึง 

2 ปาร สอง 

3 เปะ สาม 

4 เปอง สี่ 

5 ตอล หา 

6 รก หก 

7 เจ็ด เจ็ด 

8 แปด แปด 

9 เกา เกา 

10 ซึบ สิบ 

 

2) หมวดสัตว 

 

ลําดับที ่ ภาษาขมุ ภาษาไทย 

1 มัร งู 

2 เซือง หม ู

3 เซาะ หมา 

4 ตราก ควาย 

5 ลึมโปะ วัว 

6 กะตาม ปู 

7 นัย กระแต 

8 ปวยฮ กวาง 

9 ซังแบะ แพะ 

10 เอิมรัง มา 
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ลําดับที ่ ภาษาขมุ ภาษาไทย 

11 เปลก ปลาไหล 

12 ซีม นก 

13 วะ ลิง 

14 จึนตะ กุง 

15 กะ ปลา 

16 โรจ หอย 

17 ปด เปด 

18 ฮิเอียร ไก 

19 ซัร อีเห็น 

20 ชาง คาง 

21 ยุม ลูกออด 

22 เซะ เหา 

23 ซังปก ยุง 

24 ตะมะ หมัด 

25 มูจ มด 

26 เก็รตอร เขียด 

27 กึมปวร ลิ้น,ตะกวด 

28 ตึรกอด แลน 

29 พรอก กระรอก 

30 กลาง เหย่ียว 

31 กอก หนอน 

32 โปก นกฮูก 

34 ฮวล หม ี

35 ซันวะ แมงมุม 

26 วาก ไสเดือน 

27 กะตาย กระตาย 
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3) หมวดตระกูล 

 

ลําดับที ่ ภาษาขมุ ภาษาไทย 

1 ตะซีม อม   ตระกูลนกนํ้า 

2 ต ตึ มอง   ตระกูลอีเห็น 

3 ตะระวาย ตระกูลเสือ 

4 ตะตะวะ ตระกูลตนเฟรน 

5 ตะจึแตระ ตระกูลนกปรอด 

 

4) หมวดส ี

 

ลําดับที ่ ภาษาขมุ ภาษาไทย 

1 ซียิม สีแดง 

2 ซีกลอก สีขาว 

3 ซียูด สีมวง 

4 ซีจะงาร สีนํ้าเงิน 

5 ซีเลือง สีเหลือง 

6 ซีเฮียง สีดํา 

7 ซีชมพู สีชมพู 

8 ซีเกลิก สีเทา 

 

5) หมวดรางกาย (ตึรลองลอฮ) 

 

ลําดับที ่ ภาษาขมุ ภาษาไทย 

1 กึมปง หัว 

2 เกลอะ เสนผม 

3 อึมปูร ผิว 

4 กลองมัด ดวงตา 

5 คูลมัด ขนตา 

6 คูลอึมปร คิ้ว 

7 มุฮ จมูก 

8 รึมโปฮ แกม 
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ลําดับที ่ ภาษาขมุ ภาษาไทย 

9 ตะน็อฮ ปาก 

10 กาบ คาง 

11 ระเมย ห ู

12 กึนตัวร คอ 

13 อัก อก 

14 ปละ ไหล 

15 ปุ นม 

16 ติ มือ 

17 ลูย ทอง 

18 กึนตีบ เอว 

19 ตะปู กน 

20 อมมัด นํ้าตา 

21 คูลมุฮ ขนจมูก 

22 เจือง เทา 

23 กะนูน เขา 

24 ตะมอง เล็บ 

25 ราง ฟน 

26 อึนตาก ลิ้น 

27 จะอาง กระดูก 

28 เอียก อุจจาระ 

29 นูม ฉี่ 

30 ตะลอม ตับ 

31 เรียง ไส 

32 ตะลอมตูฮ ปอด 

33 กึนตีง สะดือ 

34 อมปรจัง นํ้าดี 

35 กึตุฮ กระเพาะ 

36 รือเญือม หัวใจ 

37 กลัน ไต 

38 ปาง มาม 

39 มาม เลือด 
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ลําดับที ่ ภาษาขมุ ภาษาไทย 

40 รึมเฮะ เอ็น 

41 เกียง ศอก 

42 ปลอง นอง 

43 ปลุฮ ขา,ตนขา 

44 กึลเงลติ ขอมือ 

45 กึลลัยปลุฮ กระดูกตนขาที่ตอจากสะโพก 

46 จึรกูลติ น้ิวมือ 

47 เกอตากเจือง ฝาเทา 

48 อมตึรอะ นํ้าลาย 

49 อึนตรอง หลัง 

 

6) หมวดธรรมชาต ิ

 

ลําดับที ่ ภาษาขมุ ภาษาไทย 

1 ละวาง ทองฟา 

2 ปูด เมฆ 

3 กะมะ ฝน 

4 เปรียล ลูกเห็บ 

5 มก ภูเขา 

6 รังกอง สันเขา 

7 วัก เหว 

8 แกง หนาผา,นํ้าตก 

9 ตึมเปาะ รองนํ้า, รองนํ้าที่ไมมีนํ้า 

10 ตึร บึง,นํ้าขัง 

11 มัดปริกูด ทิศตะวันตก 

12 มัดปริเลียน ทิศตะวันออก 

13 ดง ปาดงดิบ 

14 กลาง หิน 

15 เซ็รฮ ทราย 

16 ปะเตะ ดิน 

17 ตูดซออง ตนไม 



61 
 

ลําดับที ่ ภาษาขมุ ภาษาไทย 

18 อมรอก ลําหวย 

19 มัดปริ ดวงอาทิตย 

20 มง ดวงจันทร 

21 ซึรมญิ ดาว 

22 อึนเตรย ลม 

23 อึงกูร พาย ุ

24 อึนตรายฮลัก ฟาฝา 

25 โตยุ สัตวปา 

26 อมมึร นํ้าคาง 

27 งอร หนทาง,ทางเดิน 

28 ปุง ดินโคลน 

29 ปอฮ ฝุน 

30 อม นํ้า 

31 ตึนโละ แองนํ้า,โคลนตม 

32 อมยืง นํ้าที่ไหลขึ้นตามแมนํ้า แลวขงั 

33 กึมลาง นํ้าหลาก 

34 ปะเตะกูร ดินสะไล 

35 อมกึลปา คลื่น 

36 ปริวาร อากาศรอน 

37 ปริงัร อากาศเย็น 

38 ปริกัด อากาศหนาว 

39 โตมก สัตวบก 

40 โตอม สัตวนํ้า 

 

7) หมวดเครื่องแตงกาย เครื่องประดับ 

 

ลําดับที ่ ภาษาขมุ ภาษาไทย 

1 วาย เสื้อ 

2 วายเลียด เสื้อแขนสั้น 

3 วายวาง เสื้อแขนยาว 

4 ซง กางเกง 
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ลําดับที ่ ภาษาขมุ ภาษาไทย 

5 กน ผาซิ่น 

6 กลึ้บ หมวก (สาน) 

7 เคบ รองเทาแตะ 

8 ทุงเจือง ถุงเทา 

9 ซังปง ผาโพกหัว 

10 ซังปงกะ ตุมหู 

11 ซรอย สรอยคอ 

12 ซึรปวด แหวน 

13 โมง นาฬิกา 

14 ซังติ กําไลแขน 

15 เกือก รองเทา 

16 ซายฮัด เข็มขัด 

17 แวนมัด แวนตา 

 

8) หมวดเครื่องมือดักสัตวบก – น้ํา 

 

เครื่องมือดักสตัวบก 

ลําดับที ่ ภาษาขมุ ภาษาไทย 

1 ปราย ทําดวยทอนไม,ดักทั้งสัตวเล็กและใหญ 

2 กับจูด ทําดวยไมไผดักสัตวขนาดเล็ก,ปานกลาง 

3 ซะยอจ ทําดวยไมไผดักสัตวขนาดเล็ก 

4 ตอร ทําดวยไมซางดักสัตวเล็กเชนหนูฯ 

5 ปรยอก ทําดวยไมไผ ดักสัตวเล็ก เชน หนู 

6 ตึเกิร ทําดวยไมไผ ดักสัตวประเภทนก 

7 ปรายกลาง ทําดวยกอนหิน ดักสัตวขนาดเล็ก,ปานกลาง 

8 คัดตูน ใชไมไผทําเปนเชือก ดักสัตวประเภทตุน 

9 บอกตูน ทําดวยไมซางดักสัตวประเภทตุน 

10 กุบ ทําดวยไมไผ (สาน) ดักสัตวประเภทนก 

11 กะทีบ ทําดวยไมไผดักสัตวเล็กเชนหนูฯ 

12 กาว ดักสัตวใหญ เชน อีเห็น (ในบนตนไม) 

13 แมน ทําดวยไมไผดักสัตวเล็กเชนหนูฯ 
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ลําดับที ่ ภาษาขมุ ภาษาไทย 

14 กับวัก ทําดวยไมไผดักสัตวที่ชอบไตตามเชือกเถาวัลย 

 

  เครื่องมือดักสตัวน้ํา 

ลําดับที ่ ภาษาขมุ ภาษาไทย 

1 มอง ตาขาย ดักปลาขนาดปานกลาง-ใหญ 

2 จอย ดักปลาเล็ก 

3 ซัย ดักปลาใหญ 

4 เร็บ แห 

5 เซราะ ดักสัตวตัวเล็กขนาดปานกลาง 

 

9) หมวดเครื่องใชในครัวเรือน 

 

ลําดับที ่ ภาษาขมุ ภาษาไทย 

1 อึนแตฮ ถวย 

2 ระนีบ ชอน 

3 ตึรลอฮ หมอ 

4 ตึรลอฮคาง กระทะ 

5 กะตัง ไห โอง 

6 กลางตึงเกือล สามขา 

7 ซึนโอฮ ฮวดน่ึงขาว 

8 แวล มีด 

9 กึมโนฮ เขียง 

10 ซะลัย จาม 

11 ตูเราะซังมะฮ ตูเก็บ,ใสกับขาว 

12 เวิร แวก 

13 เอือร มีดปลายแหลม 

14 เพือน ขันโตก 

15 มาร เกลือ 

16 แปงนัว ผงชูรส 

17 จึมงาย พริก 

18 จึมงายเปรือร พริกหนุม 
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ลําดับที ่ ภาษาขมุ ภาษาไทย 

19 จึมงายรายฮ พริกแหง 

20 ฮอมยิม หอมแดง 

21 ฮอมกลอก กระเทียม 

22 โจกอม ขันนํ้า 

23 กวล ครกตําขาว 

24 อึนแตฮโกลฮ ครก 

25 กลางลุฮ สากครก 

26 ระนอม ตอก  

27 จะเมอะ เชือก 

28 ซะกัมลอยฮ เข็มเย็บผา 

 

10) หมวดเครื่องจักสาน 

 

ลําดับที ่ ภาษาขมุ ภาษาไทย 

1 ซะปุง กระบุง 

2 ตะเยร กระดง 

3 กรืน กรงนก 

4 ซึนโอฮ หวดน่ึงขาว 

5 เพือน ขันโตก 

6 กลึ้บ หมวกสาน 

7 ยาง ที่ใสไก 

8 เคิบ ฝกใสมีด 

9 ซะจะฮ ของใสปลา 

10 ซะเปาะ บุงกี ่

11 ซึรเลืออง หญาคาที่ใชมุงหลังคา 

12 แอบมะฮ กระต๊ิบใสขาวเหนียว 

13 ปรเนาะกาง ไมกวาด 

14 ปรเนย พัด 

15 ซาด เสื่อ 

16 เตียร คราด 

17 จอย กับดักปลา 
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ลําดับที ่ ภาษาขมุ ภาษาไทย 

18 กุบ กับดักนก 

19 ตะแล ทําจากไมไผ สานใชประกอบพิธีกรรม 

20 กะเตาะฮ ทําจากใบไม เย็บใบติดกันใชคลุมกันฝน 

21 ตังแยง ทําจากไมไผ สานใชสําหรับใสชอน 

22 ตันอาย ทําจากไมไผ สานจะใหญกวาเสื่อ ใชตาก

เมล็ดตางๆ 

23 แตะฮ ทําจากไมไผ สานใชใสสิ่งของเวลาไปไร 

24 จาว ทําจากไมไผ เปนทอนตรงปลายผาเปนซี่ 

ใชเคาะใบไม 

25 อึมเปยร ดง 

26 ญังฮอด ทําจากไมไผ สานใชเวลาเก็บเกี่ยว รูด

เมล็ดขาว 

27 แกรง ทําจากไมไผ สาน ใชตักขาวเปลือก 

28 ทุง ทําจากไมไผ สานใชเก็บขาวเปลือก 

บรรจุได 10-20 กระสอบ 

29 ตัร ทําจากเชือก ตรงกลางสานดวยไมไผ ใช

ผูกสิ่งของที่หนักแลวแบกดวยหัว 

30 ปุม ทําจากหวาย สานสี่เหลี่ยมเหมือน

กระเปา ใชเก็บขาวของสําคัญ 

31 กลวย สานดวยไมไผ เปนทรงกระบอก เอา

ใบไมรอง ไวใสยาเสน พริก  

 

11) หมวดอาหาร 

 

ลําดับที ่ ภาษาขมุ ภาษาไทย 

1 อุรกอง แกง (แกงผกั,แกงเน้ือ) 

2 อุรตัง แกง (ใชเน้ือทีแ่หง ใสนํ้านอย) 

3 อุรดอ แกง (ใชเน้ือดิบ ใสนํ้านอย) 

4 จึมงายลุฮ นํ้าพริก  

5 การอัฮ ปงเน้ือ 

6 โฮโอฮ น่ึง 
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ลําดับที ่ ภาษาขมุ ภาษาไทย 

7 กูบ หมก,แอบ 

8 ตมกะตง ตมไข 

9 รุงมะฮ น่ึงขาว 

10 วึลพัก ยําผัก 

11 คัวกะตง ทอดไข 

 

12) หมวดเมล็ดพนัธุพืช (ซึมละ) 

 

ลําดับที ่ ภาษาขมุ ภาษาไทย 

1 เงาะ เอ็ก ขาวเหนียวดํา (ขาวก่ํา) 

2 เงาะ ยิม ขาวเปลือกสีแดง 

3 เงาะ ปรนึร ขาวที่ดานขางมีปก 

4 เงาะ ซิว ขาว พันธุ กข (ขาวซิว) 

5 เงาะ กลอก ขาวเปลือกสีขาว 

6 เงาะ ยอ ขาวเปลือก เม็ดใหญ ยาว นิยมปลูกในไร 

7 เงาะ รุก ขาวเปลือกเมล็ดกลมสั้น นิยมปลูกในไร 

8 เงาะ เป ขาวเปลือกเมล็ดคลายขาวซิว 

9 กวายฮอ มันสําปะหลัง 

10 โซระ เผือก 

11 เปริม มันหัวเสือ 

12 กลอง อึมปร ยมิ เมล็ดฟกทอง 

13 กลอง เปละซึโกะ เมล็ดนํ้าเตา 

14 กวายเอ็ก มันดํา 

15 ครอญ มันแกว 

16 ปรเลด มันเทศ 

 

13) หมวดผัก (ซังปรซีน) 

 

ลําดับที ่ ภาษาขมุ ภาษาไทย 

1 ตะโละ ผักกาด 

2 ตะลูม ผักขม 
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3 ลึมตาง มะเขือ 

4 จึมงาย พริก 

5 อึมปรยิม ฟกทอง 

6 อึมปรกรัง ฟกเขียว 

7 กวายฮอ มันสําปะลัง 

8 โซระ เผือก 

9 ซึปาย ถั่วฝกยาว 

10 ซึเปะ ลูกเดือ 

11 ตึมริ ยอดฟกทอง 

12 ซึโกะ นํ้าเตา 

13 ปรซัม ผักไผ 

 

14) หมวดผลไม 

 

ลําดับที ่ ภาษาขมุ ภาษาไทย 

1 เปละซะออง ผลไม 

2 เปละมักเกียง สม 

3 เปละตะลอย กลวย 

4 เปละมักมวง มะมวง 

5 เปละซึมปอร มะขาม 

6 เปละมักม ี ขนุน 

7 เปละมักทัน พุดทรา 

8 เปละมักพุก สมโอ 

9 เปละมักพาง มะปราง 

10 เปละจัรมัย มะขามปอม 

11 เปละมักฮุง มะละกอ 

12 เปละปะญา เงาะ 
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15) หมวดเครื่องดนตร ี

 

ลําดับที ่ ภาษาขมุ ภาษาไทย 

1 โฮง โวด ประเภทเปา 

2 โทร ดนตรีที่ทําจากไมไผ ประเภทตี 

3 โรง ดนตรีที่ทําจากไมไผ ประเภทตี 

4 ป ป  

5 ซูล ดนตรีที่ทําจากไมไผ ประเภทเปา 

6 ซึมญาง  แคน 

7 ปรีง กลอง 

8 ระปาง ฆอง 

9 แซรง ฉาบ 

10 คราซอาก ดนตรีที่ทําจากไมไผ ประเภทตี 

11 ยาน กลองมะโหระทึก 

12 ตึลเวิยร ทําจากไมไผ ประเภทเปา 

13 ปาน คลายฆอง แตไมมีปุม ประเภทตี 

14 กึลตอง ทําจากไมไผ (ซาง) ประเภทตี 

15 เปดเปง ทําจากไมไผ (ซาง) ประเภทดีด 

16 เตลเฮก ทําจากไมไผ (ซาง) ใชหนังคางคกปดหนา 

ประเภทตี 

17 จึรมอยอิฮ ทําจากไมไผ เวลาสักขาวปลายดามจะมี

เสียง 

 

16) หมวดบาน (องคประกอบของบาน) 

 

ลําดับที ่ ภาษาขมุ ภาษาไทย 

1 กาง บาน 

2 อึนตรัง เสาบาน 

3 ลอรปน  

4 ตึรกึม  

5 ลอร  

6 ปอบ  
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ลําดับที ่ ภาษาขมุ ภาษาไทย 

7 กอนจรับ  

8 อึนกึร  

9 ปก  

10 ปนกัล  

11 ซึญัว  

12 ตัรมัร  

13 มะฮพราง  

14 กะตบซีเลือง  

15 กะตูบ  

16 ปรลง ชองประตูสําหรับเดินเขา-ออก 

17 มะฮปรลง ขอบประตูบาน 

18 กึนตึบ ประตูบาน 

19 กึลโอง หองนอน 

20 ตึมเรียง ไมพ้ืน 

21 ปนตรุ ที่แขวนเน้ือตางเพ่ือใหแหง 

22 ปนตรัก ที่เก็บพวกของจักรสาน 

23 ปรโตร ที่เก็บถวย,จาน,อาหาร,กับขาว 

24 โลก หลังบาน 

25 ลาฮ หนาบาน 

26 ตึมระฮ ที่กอไฟทําอาหาร 

27 รึงตอง บันได 

 

 เน่ืองจากคําศัพทในหมวดองคประกอบของบาน มีหลายคําที่ไมสามารถอธิบายดวย

ความหมายภาษาไทยได ทีมวิจัยจึงวาดภาพประกอบ เพ่ือทําใหเขาใจความหมายของคําชัดเจนยิ่งข้ึน แสดงได

ดังภาพ 
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ภาพแสดงคําศัพทภาษาขมุ ในหมวดสวนประกอบของบาน 

 

17) หมวดสรรพนาม 

 

ลําดับที ่ ภาษาขมุ ภาษาไทย 

1 โอะ ฉัน 

2 ปา เธอ 

3 แยะ เขา 

4 เกอ เขาผูชาย 

5 นา เธอผูหญิง 

6 อะ เราสองคน 

7 อิ พวกเรา 

8 ปอ พวกเขาทั้งหลาย (ใชในรูปปจจุบันเห็นกัน) 

9 นอ พวกเขาทั้งหลาย (ใชในรูปมองไมเห็น) 
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18) หมวดเครือญาติ 

 

ลําดับที ่ ภาษาขมุ ภาษาไทย 

1 ยง พอ 

2 มะ แม 

3 ตะ ปู 

4 ยะ ยา 

5 เอม นา 

6 เตง ลุง (พ่ีที่เปนผูชาย) 

7 อาว อา (นองของพอ) 

8 กูญ ลุงที่เปนญาติฝายเขย 

9 กึน นองสาวของสาม ี

10 กอนจึมเราะ ลูกชาย 

11 กอนจึมกึน ลูกผูหญิง 

12 เจะ หลาน 

13 อัม สะไภ (สําหรับพอสามีเรียก) 

14 เอ็ก สะไภ (สําหรับแมสามีเรียก) 

15 นึง ใชเรียกภรรยาของพ่ีชาย 

16 ปรฮา เขย 

17 ตาย พ่ีชาย 

18 มอก พ่ีสาว,นองสาว 

19 แฮม นองชาย,นองสาว 

20 เซียะ ใชเรียกพ่ีชาย,นองชายของภรรยาฯ 

 

19) หมวดการนับวัน เดือน ป แบบขมุ0

1 

 

กัด-เรา กัด-เซอ กัด-เปลา 

กด-เซ็ด กด-ซะงา กด-ญ ี

รวง-เกอ รวง-มด รวง-เมา 

                                                            
1 การนับวัน เดือน ป ของชาวขมุ มีความแตกตางจากการนับตามสากล ทีมวิจัยจะศึกษา ความหมายและรายละเอียดตอไป 
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เตา-เจอ เตา-ซัน เตา-ซ ี

กา-เปลา กา-เรา กา-เซอ 

กาบ-ญ ี กาบ-เซ็ด กาบ-ซงา 

รับ-เมา รับ-เกอ รับ-มด 

ระวาย-ซี  (มือแฮะ) ระวาย-เจอ(มือแฮะ) ระวาย-ซัน ( มอืแฮะ) 

เมิง-เซอ เมิง-เปลา เมิง-เรา 

เปลิก-ซะงา เปลิก-ญ ี เปลิก-เซ็ด 

กัด-มด กัด-เมา กัด-เกอ 

กด-ซัน กด-ซ ี กด-เจอ 

รวง-เรา รวง-เซอ รวง-เปลา 

เตา-เซ็ด เตา-ซะงา เตา-ญ ี

กา-เกอ กา-มด กา-เมา 

กาบ-เจอ กาบ-ซัน กาบ-ซ ี

รับ-เปลา รับ-เรา รับ-เซอ 

ระวาย-ญี(มือแฮะ) ระวาย-เซ็ด(มอืแฮะ) ระวาย-ซะงา (มือแฮะ) 

เมิง-เมา เมิง-เกอ เมิง-มด 

เปลิก-ซัน เปลิก-เจอ เปลิก-ซัน 

กัด-เซอ   = วันดี ทํา

กิจการ ทําธุรกจิดี 

กด-ซะงา=วันดี เหมาะ

แกการเดินทางไกล 

รวง-มด 

เตา-ซัน กา-เรา กาบ-เซ็ด 

รับ-เกอ ระวาย-เจอ(มือแฮะ) เมิง-เปลา 

เปลิก-ญ ี กัด-เมา กด-ซ ี

รวง-เซอ เตา-ซะงา กา-มด 
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กาบ-ซัน รับ-เรา ระวาย-เซ็ด(มอืแฮะ) 

เมิง-เกอ เปลิก-เจอ กัด-เปลา 

กด-ญ ี รวง-เมา เตา-ซ ี

กา-เซอ กาบ-ซงา รับ-มด 

ระวาย-ซัน ( มอืแฮะ) เมิง-เรา เปลิก-เซ็ด 

กัด-เกอ กด-เจอ รวง-เปลา 

เตา-ญ ี กา-เมา กาบ-ซ ี

รับ-เซอ ระวาย-ซะงา (มือแฮะ) เมิง-มด 

 

2.2 สุภาษิต คําพังเพย 

 

คําสุภาษิต คําพังเพย ของชาวขมุ แฝงไปดวยคําสอน ดังตัวอยางตอไปน้ี 

1) กนรัง กะมังโอะ กนฮอย ตะลอย อึนจิม 

หมายความวา  คนที่มีสัจจะ พูดแลวทํา เหมือนดาบที่คมตลอดเวลา  คนที่ไมมีสัจจะ ดีแตพูด

ไมเคยทํา เหมือนตนกลวยที่ออนแอ หาประโยชนไมได 

2) ปริ นองปะฮ  มะฮ นองซีน 

หมายความวา  ตะวันยังมีมืด มีสวาง เชาวันใหมยังรอเราอยู  เหมือนขาวที่เราหุงสุก จะชวย

ชุบชีวิตใหเรากาวตอไป 

3) เยาะฮ ลอจ กลอด ลอง 

หมายความถึงการอวยพร ใหโชคดีตลอดไป 

4) ตาปด ซะนัร วายเตอะ ตาปด จะเมอะ วายเล็จ 

หมายความวา เมื่อประสบปญหาแลว คอยแกไข ปองกันทีหลัง เหมือน “วัวหาย ลอมคอก” 

5) ครีด เจือง ยะ จังกวะ เจืองเอม 

หมายความวา จะทําสิ่งใดก็ตาม ควรเขาหาผูใหญกอน คือทําตามธรรมเนียมประเพณี (เขา

ตามตรอก ออกตามประตู) 

6) กะ ซอกยัด ตา ซะลุงจรุ กึมมุ ซอกยัด ทีเลอะ 

หมายความถึง การเลือกที่อยูอาศัยที่ดี เหมาะสมปลอดภัย 

7) เยาะปะฮ เลอะ รือเญือม, เยาะปะเซือม เลอะอึมโปะ 

หมายความวา ถึงยามเชา ก็สบายใจ แมยามกลางคืนก็มีสันติสุขหลับฝนดี 
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8) เกลอะ วาง ราง เจิง 

หมายความวา ผูที่มีอายุยืนยาว เหมือนเสนผม ผูที่มีสุขภาพดี แข็งแรง เหมือนฟน 

9) อวน ยัดเลอะ เปอะลัม 

หมายความถึง การอวยพร ใหอยูดี กินดี 

10) ตึรเก็ด นองยัร,  ตัร นอง รอด 

หมายความวา เมื่อยังมีชีวิต มีความคิด มีสติปญญา ยอมประสบผลสําเร็จ 

11) เลาะฮเลอะ เกลอะ เมย 

หมายความวา ผูที่มีลักษณะสุขภาพดี แข็งแรง 

 

2.3 การเติม (เติมกนขมุ) 

การเติม เปนเสมือนบทเพลงของชาวขมุ แสดงถึงการพรรณนา ความรกัของหนุมสาว  

1) เพราะ อะฮกลุง รวมฮูด กึรฮาจ อะเจคาจ เลตรู  เพราะ อะฮกลุง รวมฮูด กึรฮาจ อะเจคาจ 

เลตรอง เพราะอะกูด รวมกุง อมครอง อะเจ ลาง อมวาจ เพราะอะ กูดรวมกาง  อมอู เจลาง อมวาจ. 

2) เตราะมัฮ กอนซีม งีมตายุ เลิมตาง   เตราะมัฮ กอนซีม งีมตาราง จีจอ  เตราะมัฮ กอนเอม 

พริตา กอเลวาง เตราะมัฮ กอนเอม พรีมตา ลางปะเตะ เติมรืน. 

3) ยง….เคืองออง อวนเปอน ออง  ยงเคือง แอง อวนเปอน แอง  ยงแตงเมือง อวนเปอน เมือง  

ยงปองเมืองอวนเปอนเมือง 

4) ยงเปรียง ยอฮจาง ป จางคอบ  ยงอะยอฮ จางคอบ จางโมง เจนกาย กอนเปรียง เปอะกะ 

แกงกอน อะเปอะแตรงซอด กอนเปรียง เปอกะแกง  กอนอะเปอะ แตรงปก 

5) ตายยอะฮ ยงตาย ยอฮแกง แตะอัฮระวาย  แกงพาย อะฮปรยอง  ตายกึมฮัก  ตาปลอง กึ

รนูน  ตายกึมฮัก ตาปลอง กึรแวง กึมปอฮ มาล  ตากูล อมครอง  กึมปอฮมาล ตาแกง อมครอง 

6) ซึงรูงราง เรวาน  เรนตาน เจืองซิมซิ กลิฮเกาะ วานเป แบนเกาะ วาน ซึนตราจ เจเยือน 

นังกลิฮ  ทาเกอ กลิฮ  เลอวน จางพองึเกาะ วานกาล  ทาเกอ เปแบน  เลอวน จางปาร วานเอจ  

7) ตาเมอะ อูยัดเซือง  ยอมเยม เปอเตจ  ตาอูยัด เซืองยอม เยมละวาง  ตาเมอะ เมืองยัดจู เอิน

แตะ เลอะ ยอง  ตาเมอะ เมืองยัด คองเอินตรูจ เลิมเยม  

8) เปอะกวาง  มะเปอะกวาง เปเปอะกวาง เจกอง ตึรกอด เปเปอะ กลางเจ กองเกียง ๆ  ปางเจ 

งมปาง เจงเปปาง เจงเจปอด ยึลมอง  ปางเจ งมปาง เจงเป ปางเจง เจเวียง ตึรมอง 

9) เอย ตรายปด  อวนเตียง นังปด เอยเรือม  อวนเตียง นังเรือม รือเญือมโมยอวน เตียงนังโมย  

กลองมัด โมย อวนเตียง นังโมย 

10) เตนโล เรจตาอวน เซืองกลุง  เซืองกัมกลุง ระวาย กัมโปฮ เซืองกัมกลุง ระวาย กัมเปอะ  

กอนนึมกุง ตาอวนเมอะเตะ  เมอะกัมเตะ เจทอก ปรกาย  เมอะ กัมเตะ กัมทาย เปอเลียล  

11) เซอเกรอ ตานัมนอง  เกอญอง ตานัมนาด  ซังคาด นองนอง  ตึรลองเลาะฮ ยัดจะ เกอเยอ  

จะเมือนโมง เกอเยอ เมือนโมง   
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12) เติมเปอะ อะเปราง  เจปก เรมาง เยาะเร โมย  เติมเปอะ อะเปราง  เจปกเรมาง เยาะเร เม

รกอน กางอะเปกุ  อะเจกูด ยอดกลาง ซึลจวย ยอดกลาง   กอนกาง อะเปตรึม อะเจยอด กลาง ซึลเกรฮยอด 

กลาง 

13) กะตาม ซามเอิจตุ  อุจอจ กะตามซาม เอินตุ อุฮวรเกิร อวรรเจือมกุ จุฮานปรัด ๆ รือเญือมกุ 

จุฮาน 

14) เตนทาเลอะฮ กัยซัฮ เปงกะ  เตนทาจ กัยซัฮ ซึรเองซึรเอง ญามจึมโกะ อึมโละ ญามเปอ

เซือม เปอเซือมไกอึมโปะ จึมโกะกัยซึรเอง 

15) โกลง อางริจ เอิมเปยจ  เซกอด อางวะริจ เอิมเปยจ เซกอด  ซังตีนยง ฮารอด เมียด ๆ  ซัง

ตีน มะฮ ฮารอดเมียด ๆ 

16) เกด ตาพรงกรัว  เกตตาว กรัว  เกตตา จัวมะฮ  เกต ตาจัวยง เซเตินเกิก  เยาะกาน บักเพิก 

 

2.4 นิทาน 

1) นิทานเรื่อง ซังตึรเตาะฮ เลอืง ซะอองวางเปอร  (ตนไมชุบชีวิต) 

ผูเขยีน นายคตนานต  เรือนเทอม 

อะฮ ตายแฮม จึมเราะ ปารกน เยาะฮ เรือมเระ โฮจ เมะมัร เปอน โมยโต เกอ อวน แฮม

กายกรัว ตา อึนเติร แฮม กรัวมัร โกะรา โฮจเซะ ตาตง ระฮาง เกอ เจ กวึร เกอ เปอะฮ ระนีบ เกอ เยาะฮ 

ซอกปดซะออง แตง จึนตรุ (ทัพพี) เกอ ซอกซะออง ตาเมอะ ตัง เปอะฮ อะฮ ซะออง โมยตูด ออนยัด ตา 

ปอนึม เกอปด ซะออง อุร อึนโตระ เกอ กวึร มัร  วอกเลียน เกอเมะ มัรฮาน กรัว โกะเซะ ตาตง อุร อึนโตระ 

เกอ กวึร เมะ มัร วอกเลียน เกอแตง ยังกะนิ ลักรอด ซะงิ 

เกอ นัมตาย วารลูย กายเรจ แฮม โฮจ เมนกูญ เกอ โกะมัร นัมตาย มอดกึลเมล เมะ กะปอง 

เฮม ลักฮาน วายกะนิ เกอ เมะมัร กรัว โกะกอง อุร อึนโตระ เกอมอด จึนตรุ กวึร มัร วอกเลียน เกอ เมะมัร 

เกอแตงยังกะนิปาร เปะ เตือ เกอ เมนเนิง ยอร ยังกี เกอกาย ยามแฮม มอดแฮม กับ จึนตรุ มาน ปรเตอะ 

เยาะ 

วาย กะนิ อม ตาซะออง จูรจัด เลาะฮแฮม เกอเวร เรอะเปรือร เกอ เยาะฮ ตางกุง มอด ซะ

ออง เยาะฮแด รอดตากุง โมยกุง นอแมน กองกะ เกอ มอด ซะออง กวึร กะ ปรไตฮ เลียน เกอ ตึรเก็ด เลาซะ

ออง กีวิเซด โฮจเกอ เยาะฮปุบ กะเนะฮาน มอด ซะออง จัดกะเนะ กะเนะ ไตร เกอ ตึรเก็ด เลาซะออง กีวิเซด 

เกอเยาะฮ รอดตา กุงตะปะญา เกอกูญ ตะปะญา เต็นยาม ยอรกอน เกอฮาน ตะปะญา เลา เมอะ จอยกอน 

เตเปอน เตเจ อวน ซังระมาง เกอเลา เตจอย นาเปอน เกอมอด ซะออง จัดตา มัด มัดลาร จัดติ ติ อึมปร จัด

กะนูน กะนูน อึมปร วายกะนิ นาเวร เรอะเปรือร ตะปะญา มาญ แยะ เจเตะ เมอะ เกอเลา เตเตะ “ซะโกะ 

ลีร อึมปร ลอร”  ตะปะญา อวน เกอเตะ 

วาย กะนิ เกอ เยาะฮเมะ โมยกุง โฮจเตะ ตึมเกาะ โฮจเกอ ปนซึม กลอง ซะโกะ เกอ อะทิ 

ทาน เลา ครอ อวนโลร ซะโกะ ลอร เยาะฮกาง นอนัม พานเต ปนซึม โฮจ โลร ซะโกะ ลอร รอดกาง ตาย ตึม

เกาะ ตาย รุงมะฮ กองอุร โลรซะโกะ ซัม วิญปจ แวล เกอกึด กาย ออนเมะ ซะนา เปเปอน เตเปอะมะฮ โมย
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มือ เกอ แกบเคิบ เยาะฮนัม โลรซะโกะ กึดเยาะฮๆๆ ลักรอด ตากาง แฮม เกอ เปจือ แฮม แตนัม แฮม นองจือ 

มาญเยะฮ มาญกาย ซะลอด เนิงเยาะ ตายยาม ซึรกอก เยาะ เกอนัม แฮม พานโต (ตราก) เลียงตาย กับ กึม

ประ ยาม ซะนา เจกาย เกอ นัมแฮม เตียบมะฮ เตียบอัฮ ปรับ เยาะ ซรีล เกอนัม แฮมเลา ฮาตาคระ ตางอร 

เกาะรอดตาตึรนัง กาล กอย คระเนอ (ยอร เกออวน กนไจ เยาะฮปาด เกละ กึมประ เยาะฮรอด ตาตึรนัง เต็น 

เปอะฮ มะฮโฮจ ซะนา คระเดอม ตึรเนียบ ปุบซรีล ซะนา เกละ ตึมเกาะ ยวญ ยูน โฮจ จะเมอะ ตึรนัง ตึรเต็จ 

ซะนา กะเซะ ตาอม กึรลาง อมตบ ซะนาฮาน. 

ซังตึรเตาะฮ เลือง ซะออง วางเปอร ซอน อวนเนิง ซังวาร ลูย ซังจุเปอะ แตงอวน อิโรฮ 

เปอน แตงอวน อิเปอะฮ ซะติ (นายคตนานต  เรือนเทอม) 

 

เรื่อง ตนไมชุบชีวิต 

มีพ่ีนอง 2 คน ไปทําไร แลวเจองู หน่ึงตัว พ่ีก็ฆางูตัวน้ัน แลวบอกใหนองชายเอางูไปปรุง

อาหารเที่ยง ระหวางที่ชําแหละงูน้ันแลว ก็หั่นงูเปนช้ินๆ แลวใสในกระบอกไมไผ ต้ังไฟ เมื่อนํ้าเดือดไมมีอะไร

คนแกง เลยเดินไปตัดไมในปา ไมมีตนไมสักตนเลย เพราะตนไมตายหมด พอดีขางๆจอมปลวกมีตนไมเขียวขจี

ซึ่งมีเพียงตนเดียว เขาจึงตัดแลวเหลา เพ่ือนํามาคนแกง เมื่อเขาเอาไมมาคนแกงในกระบอกไม งูก็พุงออกจาก

กระบอกไม เขาก็ตกใจกลัว จากน้ันเขาก็ตีงูตาย ชําแหละ หั่นใสกระบอกไม แลวคนแกงอีก งูก็พุงออกจาก

กระบอกไมไผ คร้ังแลว คร้ังเลา ก็ยังเหมือนเดิม จนเวลาลวงไปถึงบาย สวนพ่ีชายก็หิวจัด ก็รีบเดินหานองชาย

หวังวาคงจะไดทานเขาเที่ยงอยางอรอย แตภาพที่เห็นคือ นองชายกําลังชําแหละ เขาเดินเขาหานองชายพรอม

กับเอาทอนไมตีหัวนองชาย เสียชีวิต จากน้ัน พ่ีชายก็นํางูมาชําแหละ หั่นใสกระบอกไมนํ้าเดือดจนไดที่ เขาก็

นําไมเลมเดียวกันที่นองเขาทํา เขานําไมเลมน้ันมาคนแกงในกระบอกไมไผ งูก็พุงออกจากกระบอกไมไผ เขาก็ตี

งูจนตาย แลวห่ันใสกระบอกไม แลวเอาไมคนอีกงูก็พุงออกอีก เขาทําอยางน้ัน ครั้งแลวครั้งเลา จนเวลาเย็น 

เขากําลังรูวาเพราะอยางน้ีน่ีเองนองชายถึงปรุงอาหารไมสุกสักที เขาจึงรองไหกอดนองชาย จากน้ันก็นําศพ

นองชายพรอมกับไมเลมน้ันมาฝงดวยกัน 

จากน้ัน นํ้าจากไมที่ฝงพรอมกับเขาก็หยดลงบนรางของเขา จึงทําใหเขาฟนขึ้นมาอีกครั้ง เมื่อ

เขาฟนขึ้นมา เขาไดเดินทางไปยังหมูบานหน่ึง พวกเขากําลังแกงปลาอยู เขาก็ลองเอาไมมาคนปลาก็กระโดด

ออกจากหมอ เขารําพึงในใจวาไมน้ีชางวิเศษจริงหนอ เขาเดินตอไปเจอหนูนอนตาย เขาก็เอาไมมาแตะหนู หนู

ก็ฟนขึ้น เขาพูดวาไมน้ีชางวิเศษจริงๆ เขาไดเดินทางไปอีกหมูบานหน่ึง เห็นเศรษฐีน่ังรองไห ตอหนาศพลูกสาว

ซึ่งเปนลูกสาวคนเดียวที่เขารักมาก เศรษฐีกลาววา “ถาใครสามารถชุบชีวิตลูกสาวขึ้นมา จะใหทุกอยางที่มี” 

แลวชายคนน้ันก็เอาไมมาแตะที่ตา ตาก็ลืมขึ้น แตะที่น้ิวมือ มือก็ขยับ แตะที่หัวเขา เขาก็ขยับ สุดทายเขาก็ฟน 

เศรษฐีก็ถามวาตองการอะไร เขาบอกวาตองการเมล็ดฟกทอง เศรษฐีก็ใหตามที่ขอ 

จากน้ันเขาก็ออกเดินทางไปยังหมูบานหน่ึง แลวไดแตงงานที่น่ัน เขานําเมล็ดที่ไดแลวปลูก 

พรอมกับอธิษฐานวา ขอใหยอดมันเลื้อยไปหาคนที่ฆาเขา น่ันก็คือ พ่ีชาย ปลูกไดไมกี่วัน ตนฟกทองก็เลื้อยไป

ถึงบานพ่ีชาย เวลาภรรยาน่ึงขาว หรือแกง ตม ยอดฟกทองก็เลื้อยผลักควํ่าทิ้ง เปนประจํา ขาวก็ไมไดกิน พ่ีชาย

เลยเอามีดฟน แตก็ผลิออกมาเร่ือยๆ พ่ีชายตัดสินใจขอขาวชาวบาน แลวออกเดินทางกับภรรยา เพ่ือตามหา
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เจาของตนฟกทอง สุดทายก็เจอ เลยเขาไปหาแลวพ่ีนองทั้งสองก็เจอกัน พ่ีน้ันจํานองไมได แตนองจําได เมื่อ

นองถามเขาวามีพ่ีนองไหม พ่ีชายบอกวาเคยมี แตตายไปแลว เพราะตัวเองเปนคนฆา นองก็บอกวา เราน่ีแหละ

เปนคนน้ัน เมื่อพูดคุยกันเสร็จแลว ตางก็เขาโอบกอดกัน พ่ีชายก็รองไห สวนนองก็จัดงานเลี้ยงพ่ีชาย และ

พ่ีสะใภ กอนกลับบานนองชายสั่งใหลูกนอง ไปตัดเชือกที่สะพานออกบางเสน เมื่อถึงเวลากลับนองชายก็หอ

อาหาร พรอมกับหอเงิน และทอง นองชายพูดวา เมื่อถึงที่สะพานใหหยุดกินขาวกอน แลวคอยเปดอีกหอ ทั้ง

สองก็ออกเดินทาง เมื่อมาถึงสะพานเขาก็หยุดทําตามที่นองสั่งไว คือกินขาวกอน แลวคอยเปดอีกหอ เมื่อเขา

เปดออกมาดู ทั้งสองตองตกตะลึง เพราะในหอน้ันมีแต เงิน ทอง สรอยคอ เปนตน ทั้งสองดีใจตางก็กระโดด

โลดเตน จนเชือกสะพานรับนํ้าหนักไมได เลยขาด ทั้งสองก็ตกสะพานนํ้าที่หลากก็พัดพาทั้งสองหายไปกับ

สายนํ้า 

นิทานเรื่องนี้ สอนใหรูวา ความหิวกระหาย ความอยาก ทําใหเกิดความโกรธ และขาดสติ ไม

สามารถควบคุมตนเองได 

 

2) ซังตรึเตาะฮ  ยะเฮอยเฮอย  

อะฮ จํากึน โมยกน  นาเจ รงุปูจ นาเป เนอง นาเยาะฮ มอด เฮเอะ เตะโรย ยะเฮอยเฮอย  

นาซัมโฮป เยาะฮ นารุง ปูจโฮจ   วายกะนิ  ละงิญ ซึนอวล กะมะ อึงกูร รอด นอเลา  “ปาเปอน กลิโรย  เจ

แตง จะเมอะ” นอจอย เยาะโจง ตําระ นอ อะฮกาง อึนเตะ นอโจง มอดนา เราะ มอด อึมเปยร ตึบ มอดกวล 

ตึบ นอยัดเตน ตะนิญืด ๆ ญืด ๆกะมะ อึงกูรลัก นังฮิ เพรือง เวือย ปาจ นาเปลาะปุบ นาลาจ ยะเฮอยเฮอย 

มอด นาเยาะฮ เปอะโฮจ นําเยอะ เมอะ ปนกลิ โรย ระวาย นอเจรอดปก โรย เจเปอะ 

ซังตึรเตาะฮ อวน เนองเลา ตาเลอจ ของเตะเปรียง ,ตามอด ของ เตะเปรียง 

 

เรื่องผีกองกอย 

มีหญิงคนหน่ึง เธอตองการทําเหลาไห เธอจึงไปหาฟน เธอไมรูจึงไปหยิบฟนที่ผีกองกอยเก็บ

ไว แลวเธอก็กลับบานไปหุงขาวเพ่ือทําเหลาไหใหเสร็จ สักพักมีลมฝนฟารองพายุพัดกระหนํ่าอยางรุนแรง คน

ในหมูบานพูดวา “เธอทําผิด เธอทําผิดผีแลว จะทําอยางไร” พวกเขาขุดหลุมที่เตาไฟในบานแลวเอาเธอยัดลง

หลุม เอากระดง เอาครกตําขาวปดไว แลวน่ังทับ ฝนฟาพายุยังคงพัดกระหนํ่า เมื่อฝนซา ทุกอยางเงียบสงบลง 

พวกเขาชวยกันเปดหลุม ไมพบเธอแลว ผีกองกอยเอาเธอไปกินแลว เมื่อสมัยโบราณมีความเช่ือวาถาใครทําผิด

ผี เสือ หรือพวกผีตาง ๆ จะนําคนน้ันๆ ทีท่ําผิดไปกิน 

นิทานเรื่องน้ีสอนใหรูวา “ของที่ไมใชของๆตนเอง หามหยิบไปโดยไมขออนุญาตเจาของ หรือ

หามขโมยของคนอ่ืน” 

 

3) ซังตรึเตาะฮ  มะปอยฮ  

นําเยอะ เกออะฮ โมยกุง อะฮ มะปอยฮ โมยกน กอนกุง นอกุ ปะยัมนา อะฮ โมยมือ กนตา 

กุงนอเปอนมัร นัม โมยโต เกอนัม ลัก กอนกุง นอปน เยาะเปอะ นอ นอง กึมปง นอไก อวน มะปอยฮเตะ นา
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ตังเปเปอะ นามอด เปอะฮ ตากวล กนตา กุงนอ ซัมเปอะ มัรนิ ลักโลจ เกออะ กอน จึมเราะ ปารกน รอดมาญ 

กอนกุง จิมกาง เลานอเปอะ เมอะ กอนกุง ซําเลาลัก โลจเลา นอเปอะ มัรนัม นองเตอก มะปอยฮ โมยกน เลา

เตเปเปอน เปอะมัร  ซะนา ปารกน นี ซะนาเมอะ ปรยอง ซะนา จอบมาญ เลาเมอะ เปอะเยาะเต ซะนา ซัม  

ปนกลึบ กุงโลจ กนปะกุง ซัมฮาน โลจ ซะนา เปอะ เตอก มะปอยฮ โมยกน. 

 

เรื่อง แมหมาย 

กาลครั้งหน่ึง มีหมูบานแหงหน่ึง  ในหมูบานมีแมหมายคนหน่ึง คนในหมูบานมักจะดูถูก

เหยียดหยามกลั่นแกลง อยูมาวันหน่ึงคนในหมูบานไดงูใหญมากหน่ึงตัว แลวมาแบงปนกันกินเหลือสวนหัว 

พวกเขาจึงใหแมหมาย แตนางก็ไมกิน นางเก็บเอาไวในครกตําขาว ตอมามีผูชายแปลกหนาสองคนเขามาใน

หมูบานและเขามาถามวาหมูบานน้ีตอนน้ีทุกคนกินขาวกับอะไร ทุกคนตอบวาทุกคนในหมูบานกินงูใหญที่พ่ึง

จับไดมา และกินทุกคน ยกเวนแมหมายคนเดียวที่บอกวาตนไมไดกินงูใหญตัวน้ัน ความจริงแลวผูชายสองคน

ที่มาถามน้ันเปน พญานาค มาตามหาเพ่ือนที่หายไปและตามสืบหาจนรูวาถูกมนุษยฆากิน ดวยความโกรธ

พญานาคทั้งสองจึงทําใหเกิดพายุนํ้าทวม หมูบานถูกนํ้าทวมทุกคนในหมูบานตายกันหมด และพญานาคเวน

เพียงบานเดียวคือบานแมหมายที่ยังมีชีวิตอยู 

นิทานเรื่องน้ีสอนใหรูวา  คนดีผีคุม 

 

4) ซังตรึเตาะฮ ยะซรีล   

อะฮ โมยกุง  ยัดตา ปริดง  โมยมือ อะฮยะเทา โมยกน รอดตากุง เลาะฮนา อะฮโอฮ อะฮฮูร 

อะฮเกรือด กีญเลาะฮ  นารอด ตากุง ครอเตซิ  โมย ปะเซือม ตังแต กะปงกุง จนรอด กึนซึดกุง เปอะฮ เมอะฮ 

อวนนาซิ  วายกะนิ นารอด ตากาง ยะเทา เมอะฮ มะฮปอยฮ โมยคน  ยัดแซด เปอะฮ กอน เปอะฮ แฮม  

มะฮปอยฮ คนกี   ออรยะเทา ตูฮ กูดซิ กลองกางเต  ยะเทา มะฮ ปอยฮ เปอนเต ลุฮ จึมงาย ตังอวน ยะเทา 

ตูฮเปอะฮ วายเปอะฮ โฮจ นามอด ซาดเปอล อวนนาซิ   

วาย กะนิ ซะนาซิ รอดตึรติ เปอะเซือม ยะเทา ตูฮ บอกเลา เตจุละ (จุเอียก)  มะฮปอยฮ 

บอกนา แตะเลา  อวนปาละ ตากลวง กางละโฮจ มอดกวล เจลูบ เปอะฮ เรอะฮเยาะเงือบ  มะปอยฮ 

ฮุรปรเลือ รุงมะฮ โฮจเยาะฮเดอม ยะเทาตูฮ นาเปลาะ กูญ เจเยาะฮ เดอมตัง เปกูญ กูญอะฮ แสงเลือง ๆ ยัด

ตาซาด บอน ยะเทาตูฮ นิซิมะฮ ปอยฮ   เดอม นอเลา เมอะฮ ซรีล นาเยาะฮ เดอมตา กวล บอนนาละ  

ตังเมอะฮ ซรีล  เมือ กนตากุง ปะโลจนอเลา นาเมอะฮ ยะซรีล นอออร ยอฮ นํายะซรีล  นําเยาะฮ  นําเยาะฮ  

รอดกูด ลาจตา รอกอม เลาเกา 

กะนิ ตา รอกอม เลาเกา นองอะฮ ซรีล จึมมือ เกอนิ คาล เตนอาย ตียะเทา ซิ เมอะฮ ซรีล 

นอมอด เปอะเกาะปาก กางนอ อะฮ รือเลาะ 

ซังตึรเตาะฮ เกอกี บอกอวน อิเนองเลา “ฮาตาอวน อิซะเงย ถูกเปรียง   ปะยําเปรียง จี

เมอะ กนตุก กนระมาง ตังเมอะฮ กนเมือนเยาะ” 
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เรื่อง ไทยยาคํา 

คนขมุเช่ือวา  นางทองคําน้ัน  มีเจาของ  หรือ ทูต เทวดาเปนเจาของ  มีการเลาขานกันมาวา

ประมาณ 150  ป ผานมา ยังมีหมูบานแหงหน่ึงต้ังอยูในปาดงดิบ  อยูมาวันหน่ึงตะวันใกลจะตกดิน  มียายแก

คนหน่ึงเดินเขามาในหมูบาน เน้ือตัวเต็มไปดวยตุมนํ้าหนองไหลยอย หนาตาเปนแผลพุพอง ตัวซูบผอมเดินโซ

ซัดโซเซ ไปบานโนน  บานน้ีแลวขอ นอนพักสักหน่ึงคืน ไปขอนอนต้ังแตหัวบาน จนถึงทายบาน  ก็ไมมีใคร 

บานไหนสักคนที่จะใหนอนพัก  จนมืดค่ํา ยายแกคนน้ัน จึงเดินมาถึงบานแมมายคนหน่ึง  แลวขอนอนพักคาง

คืน บานยายมายคนน้ัน ซึ่งยายมายไมมีลูก  ไมมีหลานอยูคนเดียว ยายมายจึงเชิญ ยายที่เปนโรคเร้ือนเขามา

ในบาน พรอมจัดหาอาหารใหกิน และปูเสื่อใหยายคนน้ันนอน  พอกลางคืนยายโรคเรื้อนก็บอกวาปวดทองยาย

มายบอกวา  ใหถายลงในบานน้ีแหละ  เสร็จแลวก็เอาครกตําขาวครอบไว  พรุงน้ีเชาฉันจะเอาไปทิ้งเอง 

จากน้ัน ทั้งสองคนก็นอนหลับ  พอเชาวันรุงข้ึน ยายมายคนน้ันก็ลุกข้ึนกอไฟ  พอไฟลุกสวาง

แลว  ยายก็มองหาหญิงที่เปนโรครายน้ัน  แตไมเห็น จึงเอาฟนที่ติดไฟมาสองดู  ก็ไมเห็น เห็นแตแสงประกาย 

ระยิบระยับบนเสื่อที่หญิงโรคเรื้อนน้ันนอน แลวสิ่งที่หญิงมายเห็นน้ันคือเห็นวาเปนทองคํา  ยายจึงเดินไปที่ครก

ซึ่งครอบไวพอเชายายมายก็บอกกับชาวบานวาแทจริง  หญิงขี้เรื้อน้ัน  เปนแมทองคํา  ทุกคนก็รีบตามยายขี้

เรื้อนไป  และนางมาหายในลําหวยแหงหน่ึงที่มีช่ือวา  หวยเลาเกา  ยายมายคนน้ัน ก็เปลี่ยนฐานนะทันที  จาก

คนยากจน  เปนคนรวย 

ขอคิด หรือ คติเตือนใจ  นิทานเรื่องน้ีสอนใหเรารูจัก  การเอ้ือเฟอเอ็นดูผูอ่ืน  

 

5) ซังตรึเตาะฮ  โยรเปอนซรีล 

ผูเขียน นายคตนานต  เรือนเทอม 

อะฮกุง โมยกุง ตังยัด ตาปริ อะฮกาง ตะปญา โมยกลอง นัมระมาง เลือเปรียง นองอะฮ กอน

โยร ยงมะฮ ฮานปจ เปอะฮ ตาย เปอะฮ แฮม นอตากุง ตังเป ปรอม อะฮเติก กนกุ โลรปะยัม แมนกอนโยร เจ 

ตุกแญร เปอะฮ กรัวฮด เปอะฮ รือโกะจํา เกอชาย โลร ชาย ประญา เจโลร อวนกน ยาม ตังเปอน อวนกน

ครายฮ ตังเปอนโลจ จึมมือ กอนแนะ กนเทายัด รอดเต็น กึมงัร 

โมยมือ อะฮกอน จึมกึน ปาร (2) กน เปลีย เลือเปรียง เมอะฮกอน ตะปญา ซะนาเยาะฮ 

แมนรอด ตากางโยร ละเอือก ซะนา แมนซึด นานัมแฮม ปรองตาย กูดตูญละ ตากางโยร นัมตาย นาอึก กูด 

นากูดแซดโฮจโลร เยาะฮ กอนโยร นาซะมัญ ซังโยร ประญา (กึรเลาะฮ ซังซะนา โลรเยะ) 

กอนโยร แฮมเต็น ๆ ตากลวง เลอะรือเญือม อิเมอะ กนตุก ยัดกาง เตราะ 

กอนตะปญา จาง เปยัร เมอะ 

กอนโยร โลร ตามรีด ตามกรอง ประญา เตะแจบ เตะมวน 

กอนตะปญา ยัดครายฮ ซังโยร ประญา ยัดเอ็ด นากูญ กลางยัด ตีกแกม ตึมระ นามาญ ตาย 

เมอะฮ กลางเมอะ? เปลียรัง 

กอนโยร เมอะกลาง เปลาะ กลางแลง ตายมอด ตามก อะฮ โวฮวาญ เปอะ ตะเล็งแวล 
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กอนตะปะญา เนิงตา รือเญือม เปเมอะ กลางเปลาะ เกอเมอะฮ ซรีล. อวนตาย มอดกลาง 

เปอะเลอะๆ ฮิแฮมเจกาย ปรับกรัว กายยัด เยาะตาย. 

กอนโยร เปเปอน แฮม ตายตุก ตายยาก กรัว เจฮด ตังเปอะ ยงมะฮ เพร แฮมนอ เจพาน

ตาย นออึก นอกึนตรารอิ 

กอนตะปะญา เปยัรเมอะ ตาย อะยัด เตอะเยาะ จอยเยาะ แตง เยาะซาง โมยมือ อะ  เจ

ระมาง อวนตายมัน รือเญือม (โลรโฮจ นากาย กางบอก ตึรเตาะฮ ยง มัฮ เพร นาเตะ ยงมะฮ นาแจะ ตึรวาฮ 

วะฮ ปนตุฮ ตัดยง ตัดมะฮ 

วาย กะนิ กลาดเยาะฮ ลายมือ กนตากุง ตากาง โลรปราม ซะนา แต ซะนา ยัดอด โมยมือ 

ตึมเกาะปรองเกละ เยาะฮตามก  เมือซะนา เยาะฮรอด ตามก เกละจึงกูล เลาเกอ กีเมอะฮบอน โอะบุบ กลาง

ตะเล็ง นาตึมเกาะ จึงกวะ เดอม นาแฮด...เกอกี เปเมอะ กลาง เกอเมอะฮ ซรีลรัง ซรีล ซึรเมอะ อะฮปะ 

กลองแนะ อะฮปะ กลองน้ัม ตอเยาะฮ เจเปลาะ ตุกยาก เปลาะยาก ซะนา มอดซรีล เราะตา ญังฮอด ลักกิญ 

โฮจ ซะนา กายตากุง นาตึมเกาะ เลาเกอ เตะฮา ตาเยาะฮ เลาเมอะฮ เตะเนอ  วายกะนิ นาตึมเกาะ มอดซรีล 

ตามแตง ซรอย ซังติ ซึรปวด ซังปงกะ ลักโฮจโลจ นามอด เยาะฮแลก กะมูล ตีปะเตะ ลึมโปฮ ตราก โระกาง 

ลางจะโอะ ลักโฮจ 

วายกะนิ กลาดเยาะฮ ลายมง ซะนา ระมาง เลือเยาะ ตากุง กอนกางนา อึนตารนา จุรื

อเญือม เลา นาเปอนเตะ เกละระมาง โมยมือ ซะนา จัดงาน เตะเยาะ ซะนา กะเอย นอตากุง กะเอย ยงมะฮ 

เพร กาย เปอะเยือม ยง มะฮ เพร กูญเยือม อะฮปะ กะมูล อะฮซรีล ซังปงกะ ซะนา มะฮ ยง ตึรเก็ด ซังเต 

เกยอึก เกยอึนตาร เกอดิ นอปะโลจ ตากุง กายรัก นับทือ กอนโยร  โฮจ กลายเมอะฮ ซังตึรเตาะฮ ลักทึง เก

อดิ... 

ซังตึรเก็ด ซังตีนซอน (ซะอองตีง จํากาก เปอน กนตีง ฮาตา จํากาก)  

 

เรื่อง เด็กกําพราไดทอง 

กาลครั้งหน่ึง ณ หมูบานแหงหน่ึงซึ่งอาศัยอยูในปาลึก แตก็ยังมีบานเศรษฐีที่ใหญโต และ

ร่ํารวยมากกวาใครในบานน้ัน แตอีกมุมหน่ึงก็มีเด็กกําพราหนุม ซึ่งพอ แมเสียชีวิตโดยทิ้งใหอยูเพียงตามลําพัง 

ไมมีญาติพ่ีนอง ไมมีคนคบหา จะมีก็แตผูคนที่คอยจะพูดดูถูก ดูหมิ่น กระทั่งพูดคําหยาบคายแกเขา ถึงแมเด็ก

หนุมจะดูยากจน แมบานที่ซุกหัวนอนก็เปนเพียงหลังเล็กๆ ทําดวยไมไผที่เกา และผุพังไปบาง เสื้อผาก็ไมมีจะ

นุง ขาวสารก็ไมมีจะแช แตวาเด็กหนุมคนน้ีก็มีดีทางดานวาทศิลป คือการพูดจาดี รูกาลเทศะ ไมวาจะเปนการ

พูดใหคนรองไห หรือใหคนหัวเราะจนไมหยุดเขาก็ทําได ฉะน้ันวันๆจะมีคน ที่ไมรูจะทําอะไร หรือวางงาน ก็จะ

เขาไปน่ังคุย และฟงเขาพูดเพ่ือใหหายเครียด  

วันหน่ึงมีหญิงสาว 2 คน ซึ่งมีรูปรางสวยงามกวาใครในหมูบาน ที่สําคัญยังเปนลูกเศรษฐีที่

รวยที่สุดในหมูบาน พอดีสาวทั้งสองไดเดินผานหนาบานหนุมกําพราก็เลยอยากจะเขาไปขอไฟเพ่ือจุดบุหรี่ 

นองสาวเปนคนชวนพ่ีสาวใหเขาไป แตพ่ีสาวไมอยากเขาไปอาจเปนเพราะรังเกียจขยะแขยงสวนนองสาวก็เขา

ไปในบาน เลยไดพูดคุยและสนทนากัน  (บทสนทนา) 
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หนุมกําพรา เชิญมาน่ังขางในซิ ดีใจที่นองเขามาน่ังบานคนจน ที่ผุพัง และเกาซอมซอ 

ลูกเศรษฐี ไมเปนไร นองก็ไมไดรังเกียจ แตเต็มใจ 

หนุมกําพรา ก็พูดไปตางๆนา ตามประสาคนหนุมที่ใสซื่อ และไรเดียงสา ไมมีพิษมีภัยกับใคร 

ลูกเศรษฐี ชวงเวลาน้ันลูกเศรษฐีเองมีความสุขกับการไดพูดคุย(เธอเองก็แอบชอบเด็กหนุม) 

ลูกเศรษฐี ระหวางที่กําลังหัวเราะก็ไดสังเกตเห็นหินกอนหน่ึงสีเหลืองอราม สวยติดตา ก็เลย

ถามวา 

ลูกเศรษฐี เอะ...น่ันหินอะไร?สวยจัง 

หนุมกําพรา ออ...หิน ธรรมดาที่พ่ึงเก็บไดจากภูเขาลูกโนน พ่ีเอาไวฝนมีด บนภูเขายังมี

มากมาย (เขาเขาใจวาเปนหินจริงๆ) 

ลูกเศรษฐี เธอเองรูดีแกใจวาหินน้ันไมใชหินฝนมีดธรรมดาแนนอนเธอพูดตอไปวา วันน้ีนอง

จะเก็บเขาของมาอยูกับพ่ีนะ 

หนุมกําพรา พูดอะไรอยางน้ี อยามาลอเลน และไมไดนะถานองมาอยูกับพ่ี พอแม และพ่ีชาย

ของนองตองมาฆาพ่ีตายแนๆเพราะพ่ีเปนคนจน พอแมก็ไมมี แมบานก็ไมมีจะนอน 

ลูกเศรษฐี ไมเปนไรหรอกพ่ี เมื่อเราอยูดวยกันก็ตองชวยกันทํามาหากินวันหน่ึงครอบครัวเรา

ก็มีกิน มีใช และพ่ีตองมั่นใจหนอยนะจะ 

เมื่อพูดเสร็จแลวเธอก็ลากลับบาน เพ่ือไปบอกพอ แม พ่ีชายตามที่ไดพูดตกลงกับหนุมกําพรา 

แต...คําตอบที่เธอไดคือ พอ แม และพ่ีชายตางก็พูดวา “ถาจะไปอยูกับไอคนจนจริงๆก็ตัดจากการเปนพอ แม

ซะดีกวา แลวกอนที่เธอจะไป ทั้งพอ และพ่ีชายก็เฆี่ยนตีเธอพรอมกับขับไลเธอออกจากบานอยางไมใชคน 

หลังจากที่เธอเก็บเขาของก็ยายไปอยูกับหนุมกําพรา วันเวลาผานไปหลายวัน ชาวบานใน

หมูบานตางก็พูด และนินทาเธอตางๆนาๆ แตเธอก็อดทน อยูมาวันหน่ึงเธอจึงชวนสามีของเธอไปยังภูเขาลูกน้ัน  

ตอมาเมื่อทั้งสองเดินทางไปถึงเขาลุกน้ัน แลวสามีก็ช้ี พรอมกับบอกวาที่ตรงแหละที่พ่ีเก็บหิน  ขณะที่เธอเอา

มือมาคุยเขี่ยบริเวณน้ัน โอโฮ...วาว....อะไรกันน่ี? น่ีมันไมใชหินธรรมดาซะแลว แตมันเปนทองทั้งหมดเลย ทั้ง

กอนเล็ก และกอนใหญ  แลวเธอก็บอกกับสามีตัวเองวา อยาเอาเรื่องน้ีไปบอกใคร ตอไปน้ีนะเราไมตองรับจาง

ทํางาน และทําไร ทําสวนอีกตอไปแลว เพราะเราจะขนทองเหลาน้ีกลับ เพ่ือมาเจียระไน แปรรูป เปนสรอยคอ 

กําไลแขน ตุมหู และทําเปนเครื่องประดับตกแตงตางๆมากมาย ทั้งน้ีเพราะเธอก็ไดเรียนรูวิธีแปรรูปจากพอของ

เธอ หลังจากน้ันเธอก็ใชเวลาและทุมเทกับงานเหลาน้ี จนเสร็จ จากน้ันเธอก็นํามาแลกเงิน แลกที่ดิน วัวควาย 

และสัตวอีกมากมาย ทั้งสรางบานที่ใหญโต มีทั้งบาวไพร คนที่คอยรับใช จากน้ันไมกี่เดือน ทั้งเธอและสามีก็

เปลี่ยนสถานะใหมหมด คือร่ํารวยที่สุดในหมูบาน ทั้งสองไดชวยเหลือคนยากจน สวนญาติพ่ีนองก็เกิดความ

อิจฉาครอบครัวหนุมกําพรา 

วันหน่ึง ทั้งสามี และภรรยาก็จัดงานแตงงานอยางยิ่งใหญ คือเชิญคนในหมูบานมารวมงาน 

และเชิญแขกที่พิเศษ คือ พอแม และพ่ีชายของเธอ โดยที่เธอเปนคนไปเชิญเขาที่บานดวยตนเอง และภาพที่

เห็นในวันน้ันคือ ทั้งพอแม พ่ีชายตางก็รองไหเสียใจ เกิดความละอายแกใจที่พูดดูถูก ดูหมิ่น เคยตบตี และขับ

ไลเธอ และไมนึกเลยวาคาสินสอดที่วางอยูตรงหนาจะมีคามหาศาล คือเงินทอง ซรอยคอ เครื่องประดับฯลฯ 
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แตเธอกลับพูดวาไมเปนไรหรอก ไมถือสา   ต้ังแตวันน้ันพอแม ญาติพ่ีนอง คนในหมูบานตางก็ยอมรับ เคารพ 

รัก และศรัทธาในตัวเขา และมีคนกลาวขานตอๆกันมาจนถึงทุกวันน้ี 

ลักษณะสามี ภรรยาที่ดี คือเขาใจกัน 

เราไมควรมองดูคนแตรูปลักษณภายนอก แตควรมองดูคนที่ภายใน คือ จิตใจ และการกระทํา 

เราไมควรพูดดูหมิ่น หรือดูถูก และพูดซ้ําเติมผูอ่ืน แตเราควรถอมใจ 

คติ หรือขอคิด ที่ไดจากนิทานเรื่องน้ีคือ“ไมลมขามได แตคนลมอยาขาม”  

 

6) ซังตรึเตาะฮ เกละ กึมประ เยาะฮโลฮ 

อะฮโมยมือ ซะนานิ เกละตึมเกาะ ซะนาออรเยาะ เตเยาะฮโลฮ ซะนา รอด ตาอม เกละ 

เกือนกัล ตูดซะออง มายเปอะ โฮจซะนา คาจ อม ตาซวรด ลักรอด เจโกะ อมตัง เปจูร  ปรยอง เมจซะนา 

คาจ อม เปกซีก เกอ เลือมเลาะฮ เมอะฮกน โฮจเรอะฮ แตงเต มาญซะนา   ซะวา เตงเมอะฮ?  เกละเลา เต

คาจ อม ปาจเปอะกอน ปรยอง  (โลร ตังโรยฮ ) ปรยอง มาญเลา ซะวาคาจ อมจูร รอดตาเมอะฮ? แอะนิ อม

รอด ตาตีอะฮ กัล เกอดิ ฮาเจงัด นาตึมเกาะ เลารัง   ปรยอง เงาะ เลาซะนา เจแตงรัง  ปรยอง มาญ ซะวา เจ

เตะเมอะฮ เตเจอวน ครอ ซะวา ฮาตา คาจ อม  ปรยอง ปรับ ซะนา เยาะปลอง กับระเวะ  วายกะนิ ซะนา 

กายตา กาง เราะงอร ปลองฮัก เกอโกฮ ปจ ระเวะ นัก ตึมเกาะ มอดปจ   ซะนารอด ตากาง คระ เดอมไต   

ซําเมอะฮ 

ซรีล ปะโลจ  วายกะนิ ซะนา อะฮเปอะ อะฮ มะฮ 

วาย กะนิ ยัดเอ็ด อะฮ เกละ ตึมเกาะ แกมกาง รอดมาญ เลา ซะวา อะฮ ระมาง ซะวา 

แตงเมอะ?  ซะนาเลา เตเยาะฮ คาจ อม..... โลร เปตาซึด วายกะนิ ซะนาเกละ ตึมเกาะ ออรเยาะ เตเยาะฮ 

แตงเมือน ซะนานําพรีม  ปรยอง เมจ เกอ เรอะฮ มาญ ซะนาเลา ไนซะวา คาจ อม เกอยัด นังเมอะ? นําเกละ 

เลาดึง ตาจง เกอดิฮารอด ตาปน  นําตึมเกาะ เลา เกอลาก อะฮคาจ ตาไน อมยัด เตียงพรีม อมเปจูร ปรยอง 

เมจซะนา เลา เปเมือนเยาะ ปรยอง กูรเปอะ ซะนา โฮจ ฮานปะปาร 

ซังตึรเตาะฮ กีเลา  “เมอะฮโมย กลอง โมย รือเญือมเยาะ เมอะฮ ซิง ตีเลอะฮ” 

 

เรื่อง สามีภรรยา หาปลา  

กาลครั้งหน่ึง มีสามีภรรยาคูหน่ึง ชวนกันไปหาปลาที่ลําหวย พอมาถึงลําหวยสามีก็ข้ึนตนไม 

แลวทําสัญลักษณบนตนไม จากน้ันก็ชวยกันวิดนํ้าออกจากแองนํ้า ต้ังแตเชาจนถึงเย็นแตนํ้าก็ไมลดลง 

พญานาคไดยินแลวรูสึกรําคาญขึ้นมา เลยแปลงกายเปนมนุษย แลวข้ึนมาถามวา เจามาวิดนํ้าทําไม? เราวิดนํ้า

เพ่ือจับลูกพญานาคไปกิน  (สามีตอบ อาจเปนชวงเวลาที่เหน่ือยเลยพูดประชด) ภรรยาพูดตออีกวาใช เราวิด

นํ้าใกลจะหมดเห็นสัญลักษณที่เราทําไวไหม? พอพญานาคไดยินจึงตกใจกลัวจนตัวสั่น  จึงออนวอนวาอยาทํา

อยางน้ีเลย   เราจะใหรางวัลแกเจาทั้งสอง คือใหขิงหน่ึง กับตนหวาย พอทั้งสองกลับระหวาทางรูสึกวาถุงยาม

หนัก เลนลวงเอาขิงทิ้ง พอมาถึงบาน แลวทั้งสองก็เปดดู   ปรากฏวาเปนทองคํา ทั้งสองก็ดีใจ ตอมาชีวิตทั้ง

สองคนก็ดีขึ้นจนคนขางบานรูสึกแปลกใจ 
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หลายวันผานไป มีสามี ภรรยาคูใหม มาถามวา ทําไมพวกเจาถึงร่ํารวยขึ้น? เพราะอะไร? 

พวกเจาทําอะไร? ซึ่งมาถามวันละ 9-10 ครั้ง เลยรําคาญ ก็เลยตอบวา เราไปหาปลาที่ลําหวย....พูดยังไมทันจบ

คํา ทั้งสองคนก็ไป พอมาถึงแลวก็ทําอยางที่สามี ภรรยาคูแรกทําทุกอยาง แลวพญานาคก็แปลงกายขึ้นมา ถาม

วาพวกเจาทําอะไร? สามีเปนคนตอบ เราวิดนํ้าใกลจะหมดเห็นสัญลักษณที่เราทําไวไหม? “ภรรยาบอกวาอยา

เช่ือ” นํ้าก็ยังเหมือนเดิม ไมเห็นลดเลย เมื่อพญานาคไดยิน  ก็ไมกลัว เพราะทั้งสองพูดไมตรงกัน จึงฆาทั้งสอง

กินเสีย 

นิทานเรื่องนี้ สอนใหรูวา “การเปนนํ้าหน่ึง ใจเดียวกัน ยอมเปนผลดีตอเขาทั้งสอง”    

 

3. แนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาขมุในชุมชน 

 

3.1 สื่อที่ใชในการประกอบการจัดการเรียนการสอนภาษาขมุในชุมชน 

 

3.1.1 หนังสือนิทานเลมเล็ก 

1) ยะซัง  ยะมอม 

ซังตึรเตาะฮ  : กนเทา 

รูบ : โกติเศส  วงคชัย 

อะฮ  จึบกึน  โมย กน  มาน  กอน  เละฮ  เจ  เกิด  เกละ  นา  เยาะฮ  เปอล.  นา  

เมอะฮ  มะ  อวน  กอน  จึม  เราะ  ปารกน  เยาะฮ  ซอก  ฮิเอียร  ซู.  กอน  ตึมเราะ  ปารกน  ซอก  ฮิเอียร  

ตาเมอะ  ดัง  เปอะฮ.  ซะนา  เยาะฮ  เปอน  ฮิเอียร  ตากุง  ยะซัง  ยะมอม.  ยะซัง  ยะมอม  นอ  ปรับ  ซะ  

นา  เตะ  อม  กึลเมะ  กน  โมย  ตะลึม.  โฮจ  เลา  อวน  ซะ  นา  ปูม  เปอะ  เยาะฮ  นัม  งอร.  ซะนา  

กาย  ตากุง  นัม  งอร.  ซะนา  ปูม  อม  กึลเมะ  ปูม ปจ  กัมญะ  นัม  งอร  เยาะฮ  ลัก  รอด  ตากาง.  ซะ  

นา  รอด  ตากาง  นอ  เลอ  ซู  ซูโอจ.  มะ  ซะ  นา  มาญ  “ซะวา  เยาะฮ  เปอน  ฮิเอียร  ตา  เยอะฮ”  ซะ  

นา  เลา  “ตากุง  ยะซัง  ยะมอม”  มะ  ซะนา  ตรัน  เลา  “ซะ  นา  เมอะ  ญัก  อิ  เจ  ฮาน”.  วาย  กะ  นิ  

ยะซัง  ยะมอม  เยาะฮ  ซอก  ปาจ  ซะ  นา  ปาร กน.  เยาะฮ คอด  นัม  กัมญะ  อม  กึลเมะ  นัม  ซะ  นา  

ปูน  ปจ  ตา  งอร.  ลัก  รอด  ตากุง.   

นัม  มะ  เนิง  เลา  ซะนา  ญัก  เจ  รอด  ปาจ  ตากาง  มะ  นา  กอน  นัมแนะ  

เรอะฮ  เปบ  ตา  ปนตรัก. แฮม  เยาะฮ  เปบ  ตา  กะตัง  มาร. นัม  ตาย  เปย  ตา  กะตัง  จึมงาย  รายฮ. 

ซะ  นา  ญัก  คอด  เม็จ  กลึน  ปุบ  มะ  เยาะ  กอน  นัม  แนะ  ตา  ปนตรัก. ซะนา  มอด  ปรจูร  จาก  

เปอะ.  โฮจ  คอด  ตา  กะตัง  จึมงายฮ.  ซะ  นา  ตัมแอะฮ  เลอ  มอด  กะตัง  กะ  ปง  ปจ.  คิด  กะ  ตัง  

มาร  ปุบ  แฮม  ซะ  นา  เลอ  จอย  เยาะ  จาก  เปอะ.  นอง  นัม  ตาย  ญัก  ซอก  เปปุบ.  เกอ  ตุลียน  

ยาม  ซึรเอง  มะ  นา  แฮม  ปาร  กน.  เกอ  เลอ  เยาะฮ  นัม  งอร  ซอก  ยง.  วาย  กะ  นิ  เกอ  ปุบ  ยง  

เกอ  ยาม  ซึรกอก  ยง  โฮจ  ตึร  เตาะฮ  ยง  เกอ  เตะ.  ซะนา  ยง  กาย  ตากุง  โฮจ  รอด  ตากาง.  ยง  

เกอ  มวน  เร  เลาะ  เมอะ  กะ  เซะ  ตา  ตึมร.  มวน  มัร  กะอีบ  เซะ  ตา  อมปง.  มวน  กะ  อาญ  เซะ  
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ตา  มะฮ  จัม.  มวน  จิรละ  เซะ  ตา  ซาด.  ซะนา  ญัก  รอด  เยาะ  ปะเซือม  ซะ  นา  ฮุร  ปรเลือ  กะ  

ปรแตะฮ  รึงเกอะ  กูด  มัด  ซะนา  มอด  อมบัง  เจรา  มัด  มัร  กะอีบ  นอ  เลียน  ตก.  เกิด  เจ  มอด  

มะฮ  จัม  กะอาญ  กลัย  ฮุจ.  ซะ  นา  งีม  ตา  ซาด  จิรละ  กลัย  ตับ  อึนตรอง.  ซะนา  งีม  เวล  ตา  

ซาด  ยาม.  จุเรอะ   มัด  มุฮ  ซัมแอะฮ  นัม  ยง  มวน  เรเลาะ  มอด  กะมัง  กึด  ซะนา  ญัก  ฮาน  ปะ  

ปาร.  ซะ  นา  กอน  ยง  เลอ  ยัด  ปรอม  เยาะ  เติก  ปาร  กน.  จอย  เยาะ  เออะ  เวียก  ยัด  ตา  กาง. 

 

เรื่องยายซัง  ยายมอม 

มีผูหญิงคนหน่ึงทองแกใกลคลอด  สามีนางออกไปรับจางตางหมูบาน  แมจึงใหลูก

ชายทั้งสองคนออกไปหาไกมาสูขวัญ  ลูกชายสองคนจึงออกไปหาไกที่ไหนก็ไมมี เขาทั้งสองจึงไปไดไกที่หมูบาน

ยายซัง ยายมอม  ยายซัง ยายมอมไดใหออยแกมากเขาคนละทอน เสร็จจากน้ันบอกใหเด็กทั้งสอนเคี้ยวกิน

ออยไปตามทางที่กลับดวย  เขาทั้งสองเดินกลับบานตามทาง  ทั้งสองเคี้ยวออย  ทิ้งกากออยไวตามทางเดินไป

จึงถึงบาน  ทั้งสองกลับมาถึงบาน  พวกเขารีบทําพิธีสูขวัญเสร็จ  แมจึงถามทั้งสองวา “ลูก ๆ ไปไดไกมาจาก

ไหนจะ”  ลูกทั้งสองตอบวา “ไดที่หมูบานยายซัง ยายมอมจะ”  แมตกใจแลวพูดวา “ยายทั้งสองเปนยักษ 

พวกเราตองตายแน” 

ตอมายายซัง ยายมอม ตามหาเด็กทั้งสอง ดมกลิ่นตามกากออยที่ทั้งสองเคี้ยวทิ้งไว

ตามทางจนถึงหมูบาน แมรูวายักษทั้งสองตนจะมาที่บานแน  แมกับลูกนอยจึงไปแอบที่เก็บของช้ันบนของบาน 

นองไปแอบที่ไหเกลือ พ่ีชายไปแอบที่ไหพริกแหง ยักษทั้งสองตัวดมกลิ่นจนเจอ แมและลูกนอยที่หองเก็บของ

ช้ันบน ยักษทั้งสองจึงเอาลงมาฉีกกิน เสร็จจากน้ันก็ดมหากลิ่นที่ไหพริกแหง ยักษทั้งสองตาม พวกมันจึงเอาไห

โยนทิ้ง แลวดมกลิ่นที่ไหเกลือ ก็เจอนองคนเล็ก พวกยักษจึงชวยกันฉีกกิน เหลือพ่ีชาย ยักษหาไมเจอ เขาเลย

หนีไป รองไหสงสารแมและนอง ๆ ทั้งสองคน เขาเดินไปตามทางเพ่ือไปตามหาพอ ตอจากน้ันเขาก็ไปเจอพอ 

เขารองไหกอดพอ เสร็จแลวเขาจึงเลาเรื่องราวทั้งหมดใหพอฟง ทั้งสองพอลูกกลับไปยังหมูบาน แลวไปที่บาน 

พอเขาจึงเสกคาถาใสปลาไวในเตาไฟ เสกงู ตะขาบ ใสไวในกระบอกนํ้าไมไผ เสกตัวตอใสไวในขาวแช เสก

หนามไวในเสื่อ ยักษทั้งสองกลับมาตอนกลางคืน ทั้งสองกอไฟ พอเปาไฟ ปลาก็ด้ิน เถาถานก็กระเด็นเขาตา ทั้ง

สองหยิบเอากระบอกนํ้าไมไผจะลางตา งู ตะขาบก็ออกมาฉกกัด  เปดจะเอาขาวแช ตัวตอก็ออกมาตอย ทั้ง

สองนอนที่เสื่อ หนามก็ทิ่มแทงหลัง ยักษทั้งสองนอนเกลือกกลิ้งที่เสื่อ รองไห ตองการจะลุกขึ้น ตา จมูก ก็บวม

เปง ฝายพอจึงเสกคาถาใสมีดดาบแลวฟน ยักษทั้งสองตนจนตาย ทั้งสองพอลูกจึงอยูดวยกันเพียงลําพัง 

ชวยกันทํางานอยูบาน 

 

2) เตา เยาะ กะ 

ซังตึรเตาะฮ  : โกติเศส  วงคชัย 

รูบ : โกติเศส  วงคชัย 

เตา เยาะ กะ เมอะฮ เยาะ ปรอม เยาะ โมย มือ เตา ปรอง กะ เยาะฮ พึก รือเลาะ 

อึนโตะ รือเญือม ตามก. กะเลา “เต เป เยาะฮ เต ยัด ตา อม เลอะ โฮจ.” เตา เรอะ ตามก พึกอึนโตะ รือ 
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เญือม แซะ. พึก โฮจ เตา จูร ปรอง กะ เรอะ พึก อึนโตะ รือ เญือม เมะ กะเลา “เต เป เยาะฮ เต กราน.” มือ 

ปาร เตา เรอะ ตามก กูญ ซังเปลีย อะฮ โตมก โวะฮ วาญ ปะแนะ ปะนัม. มือ เปะ เตา เยาะฮ ปรอง กะเมะ 

เตา ตึรเตาะฮ ซังเปลีย ตามก อะฮ โวะฮวาญ. มือเปอง เตา เรอะ ตามก กูญ กน เปง ตูด ซะออง เรือม ปริ. 

เตา จูร โลร กะเตะ เลา เอ็ด ปริ เจวาร อมเจงัด อิเจ ฮาน กะตัง เป กึมงัร. มือ ตอล ปริ กอยวาร อมงัด กะมะ 

เป รอด โต อม ฮาน กัมเอ็ด. มือ รก เตา ดิน เตอม โตอม ซัม ฮาน ยอร ยัด ปูร โต ยุ รอด ปก เปอะฮ. 

 

เรื่อง เตากับปลา 

เตากับปลาเปนเพ่ือนกัน มีอยูวันหน่ึงเตาไดชวนปลาไปฝกการหายใจบนบก ปลา

บอกวา “เราไมไป เราอยูใตนํ้าดีแลว” เตาขึ้นไปบนบก เพ่ือไปฝกคนเดียว ฝกเสร็จแลวเตาลงไปชวนปลาไปฝก

การหายใจอีก ปลาบอก “เราไมไป ขี้เกียจ” วันที่สองเตาข้ึนไปบนบก เห็นแตสิ่งสวยงามมากมาย วันที่สามเตา

ไปชวนปลาอีก เลาใหฟงวาบนบกมีสิ่งสวยงามมากมาย มีสัตวบก ทั้งตัวเล็ก ตัวใหญ วันที่สี่เตาขึ้นไปบนบก 

เห็นคนตัดตนไม ทําลายปา เตาลงไปพูดใหปลาฟงวา เด๋ียวน้ีอากาศรอน นํ้าจะแหงหมด พวกเราก็จะพากัน

ตาย ปลาก็ไมฟง วันที่หาอากาศคอย ๆ รอน นํ้าก็คอย ๆ แหงลง ฝนก็ไมตก สัตวนํ้าทั้งหลายคอย ๆ พากันตาย

ลง วันที่หก เตายืนดูสัตวนํ้าตายกันหมด มีแมลงวันตอม สัตวบกพากันมากัดกิน 

 

3) กอนโยร เยาะ ตะซึงกราจ 

ซังตึรเตาะฮ  : กนเทา 

รูบ : โกติเศส  วงคชัย 

กอนโยร เยาะฮ เกาะ ซีม ตายุ. ตะซึงกราจ ปุบ เกอ ตา งอร เลอ ครอ เต เยาะฮ 

แด. กอนโยร เลอ อวน เกอ เยาะฮ เตอะ เต. กอนโยร ซะนา ตะซึงกราจ จอย เยาะ แตง ซุม โฮจ. ซะนา เตน 

เกาะ ซีม ตา ซุม. กอนโยร ปญ เปอน ซีม ปะแนะ ปะน้ัม เกอ ปน ขะซึงกราจ เตะ ซีม นัมน้ัม. ซะ นา ลาย 

เยาะ เต เยาะฮ. ตะซึงกราจ มาญ กอนโยร “แยะ เจ เยาะฮ งอร อม เลอ เจ เยาะ งอร มก” กอนโยร เลา “เต 

เยาะฮ งอร อม” ตะซึงกราจ เลอ เยาะฮ งอร มก. กอนโยร เยาะฮ ปุบ กะ ปุบ เลิน ปุบ กะตาม. นอ เลอ ครอ 

เปอะ ซีมแด. เกอเลอ ปน อวน เยาะ นอ. นอ เลอ ปน เกอ เตะ เอนซะนู. กอนโยร เกอ เยาะฮ ปุบ กาง รอ. 

เกอ เลอ มอด เอนซะนู ปาม เปอะฮ ตา   ปรลง แนะ ปรลง น้ัม โฮจ เกอ เลอ กูด ยัด เกาะ ตา กลวง กาง. ตะ

ซึงกราจ แฮด เยาะ เต รอด. นอ รอด แกวด กาง เลา เจ เปอะ กอนโยร. นอ เลอ ปร ตะเนาะฮ อวน วาง เจ 

ควด เปอะ กอนโยร. นอ แตง ปร ตะเนาะฮ กุด ตา ปรลง แนะ ปรลง น้ัม เจ ตวด กอนโยร. โฮจ นอ เลอ วัด 

เอนซะนู นัม กอนโยร ปาม. กอนโยร เลียน มอด กะมัง เจ กึด อวน นอ ฮาน. ตะซึงกราจ นอ ครอ เลา “ตา 

พาน อิ เนอ อิ เงาะ โฮจ.” “ตาพาน อิ อวน แยะ ปลอย อิ อิ เจ อวน แยะ เตะ ซรีล กะมูล” ตะซึงกราจ เลอ 

อวน เยาะ เต กาย มอด ซรีล กะมูล ตากุง เต. ตะซึงกราจ นอ มอด อวน กอนโยร เตะ ซรีล โฮจ กอนโยร 

ปลอย นอ กาย ตากุง. กอนโยร มอด ซรีล กะมูล กาย ตากาง เกอ เลอ กลาย เมอ กร ระมาง.  
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เรื่อง เด็กกําพรากับผีปากยาว 

เด็กกําพราไปดักยิงนกในปา ผีปากยาวเจอเขาระหวางเดินทาง ผีปากยาวจึงขอไป

ดวย เด็กกําพราก็เลยใหเขาไปดวย เด็กกําพรากับผีปากยาวชวยกันทําซุมเสร็จ เขาทั้งสองจึงน่ังรอ ดักยิงนกใน

ซุม เด็กกําพรายิงนกไดทั้งตัวเล็ก ตัวใหญ เขาจึงแบงนกตัวใหญใหกับผีปากยาว ทั้งสองจึงแยกยายกันไปคนละ

ทาง ผีปากยาวถามเด็กกําพราวา “นายจะกลับไปทานนํ้าหรือกลับไปทางบก” เด็กกําพราตอบ “ฉันจะกลับ

ทางนํ้า” ผีปากยาวจึงกลับไปทางบก เด็กกําพราเดินทางไปเจอ ปลา ปลาชอน ปู พวกเขาจึงขอกินนกดวย เขา

จึงแบงนกใหพวกเขา พวกเขาจึงใหเชือกวิเศษ เด็กกําพราไปเจอบานราง เขาจึงเอาเชือกวิเศษทําเปนกับดัก ดัก

ตามหนาตาง ประตูบาน เสร็จแลว เขาจึงเขาไปอยูในบาน ผีปากยาวเรียกพวกเพ่ือน ๆ มา พวกเขามาลอมบาน

ราง เพ่ือวาจะจับกินเด็กกําพรา พวกเขาจึงยืดปากใหยาวจะดูดกินเด็กกําพรา พวกเขายืดปากยาว ยาวเขาไป

ตามประตู หนาตาง ประตูบาน จะดูดกินเด็กกําพรา จากน้ันพวกเขาจึงถูกเชือกวิเศษรัดปากที่เด็กกําพราดักไว 

เด็กกําพราถือมีดออกมาจะฟนใหพวกเขาตาย ผีปากยาวขอรองวา “อยาฆาพวกเราเลย พวกเรากลัวแลว” 

“อยาฆาพวกเรา ปลอยพวกเราเถอะ พวกเราจะใหทอง เงิน แกทาน” ผีปากยาวจึงใหพวกตนกลับไปเอาทอง 

เงิน ที่เมืองของพวกเขา ผีปากยาว เอาทองเงินใหเด็กกําพรา จากน้ันเด็กกําพราจึงปลอยพวกเขากลับไป เด็ก

กําพราจึงนําเอาทอง เงิน กลับไปบาน เขาจึงไดกลายเปนเศรษฐี ร่ํารวย 

 

4) อม รือ เญือม 

ซังตึรเตาะฮ  : มะซะเติน 

รูบ : กอนนึมแมะ 

มะพน นา อะฮ เระ โมย กลอง. ตา เระ นา อะฮ ซัง ปะ ซึม โวะฮ. นา เมอะฮ กน 

กัญ กอน กาง นอ กุ รอด มาญ ซัง นา ปน ซึม. นา ตัง อะฮ อม รือเญือม เลอะ. นา เจ ปน ปวน นอ เตะ กุ 

ตือ. เมอะ รอด มาญ เมอฮ นา ตัง ปน อวน นอ เตะ โลจ. กอน กาง นอ ตอบ รือเญือม นา. นอ อะฮ เมอะ 

นอ ตัง รอด อวน นา เตะ. โฮจ รอด จอย นา เออะ เวียก ปน ซึม พัก. โฮจ นอ ยัด เลอ เปอะ ลัย.  

เรื่อง น้ําใจ 

แมพน มีสวนพืชผักสวนครัว 1 แปลง ที่สวนแมพนมีพืชผักหลายชนิด ในหมูบานมี

แมพนคนเดียวที่มีพืชสวนครัว ชาวบานชอบมาถามเก็บผักกับแมพน แมพนเปนคนใจดี ชอบแบงปนให

ชาวบานตลอด ใครมาถามแมพนก็เก็บให ชาวบานตอบนํ้าใจแมพนโดยมีของกินก็แบงใหตลอด ใครมีก็มาให 

พอถึงหนาปลูกผัก ชาวบานก็พากันมาชวยปลูกผัก ชาวบานก็มีความสุขกันทั่วหนา 

 

5) ตาเทา แตร เร็บ 

ซังตึรเตาะฮ  : มะซะเติน 

รูบ : กอนนึมแมะ 

โมย มือ ตะเทา เยาะฮ แตร เร็บ ตา อม ครอง. รอด ตา รอกอม เกอ แตร เปอน กะ

แนะ กะน้ัม กิญ ซะจะฮ. โฮจ เกอ กาย รา เลาะฮ ตา แกม อม เกอ มอด เร็บ อึนตาร ตา กลาง น้ัม. รา เลาะฮ 
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โฮจ เกอ วีด กาย เกอ ตรัน เร็บ ลาจ เกอ ปาจ ตา เมอะฮ ตัง เป ปุบ. เกอ กาย ตากาง เกอ ปว ซังมะฮ 

เปอะฮ. ยัด เอ็ด ปรยอง เลือม เลาะฮ เมอะฮ กน รอด เร็จ ตากาง ครอ อวน จอย ปว เยาะ ปรอม นัมจุ ตา 

กุง. ตาเทา เลอ จูร ตากุง ปรอม ปรยอง. ซะนา จูร รอด ตากุง ตะเทา ตรัน เกอ กูญ เร็บ ยัด วัน เลาะฮ ปรย

อง ตะเทา มาญ “แยะจุ เมอะ” ปรยอง เลส “เป เนิง” ตะเตา ปูม ระเวะ พรูย ปรยอง เกอ ตึม ฮัยฮ เกอ มอด 

มีด เซ็ก โกล เร็บ เลียน โฮจ ปรยอง เลอะ เปลาะจุ. ปรยอง ปรับ เกอ เตะ ระเวะ ปลอง อวน เกอ กาย ตา

กาง. เกอ มวน รือเลาะ โฮจ เรอะ รอด ตากุง เต. รอด ตากาง เกอ คระ เดอม ตัย เกอ ตรีน เกอ กูญ ระเวะ 

กลาย เมอะฮ ซรีล ปลอง กลาย เมอะฮ ซังติ. วาย กะนิ ตะเทา กลาย เมอะฮ กน ระมาง อะฮ กะมูล ซรีล 

โวะฮ วาญ. 

 

เรื่อง ตาเฒาทอดแห 

วันหน่ึงตาเฒาไปทอดแห ที่แมนํ้าโขง มาถึงแมนํ้า เขาทอดแหไดปลาเล็กปลานอย

จนเต็มของ จากน้ันเขาก็ลางเน้ือลางตัวริมนํ้า แลวเอาแหตากไวที่หินกอนใหญ พอลางตัวเสร็จ เขาหันกลับไปดู 

เขาตกใจ ปรากฏวาแหเขาหายไป เขาไปหาที่ไหนก็ไมเจอ เขาจึงกลับบาน ไปทํากับขาว สักพักพญานาค แปลง

กายเปนคนมาหาที่บาน มาขอใหไปชวยรักษาเพ่ือที่ปวยอยูที่เมืองของตน ตาเฒาจึงไปยังเมืองบาดาลกับ

พญานาค พวกเขาลงไปถึงเมืองบาดาล ตาเฒาตกใจ เขาเห็นแหพันอยูกับรางพญานาค ตาเฒาจึงถาม “ทาน

ปวยเปนอะไร” พญานาค ตอบวา “ไมรูเหมือนกัน” ตาเฒาจึงนําขิงมาเคี้ยว แลวก็พนใสพญานาค พญานาค

จาม เขาจึงเอามีดตัดแหออก จากน้ันพญานาคจึงหายปวย พญานาคจึงตอบแทนดวยการใหขิง หวาย แลวก็ให

ตาเฒากลับบาน ตาเฒาเสกคาถา จากน้ัน เขาก็กลับขึ้นไปเมืองมนุษย พอกลับมาถึงบาน เขาก็แกะดูในยาม 

เขาตกใจ เขาเห็นขิงกลายเปนทอง หวายกลายเปนกําไล จากน้ันตาเฒาจึงไดกลายเปนเศรษฐี มีเงิน มีทอง 

มากมาย 
 

6) ซังตาญ 

ซังตึรเตาะฮ  : กัลยา  หม้ันเยือน 

รูบ : โกติเศส  วงคชัย 

ตาทิม เยาะฮ ตาปริ. ตะทิม เยาะฮ ซอก ตูด ชุก. ตะทิม เยาะฮ ปุบ โปก ยาม “โปก

ปก โปกปก”. ตะทิม ปาว เยาะฮ ลัก รอด ตา ตุด ชุก. ปก ชุก กาย. ตะทิม เตน กละฮ ชุก โฮจ. เกอ เลอ มอด 

อึนตาร. ตะทิม แตง ตาญ. เกอ ตาญ เปอน แตะฮ ซึจะ อึมเปรียน ซังตาญ โวะฮ วาญ.ตะทม มอด เยาะฮ เตจ 

ตากาด. 

 

เรื่องจักสาน 

ตาทิมเขาไปในปา ตาทิมไปหาตัดไมไผ ตาทิมไปเจอนกฮูกรอง “โปกปก โปกปก” 

ตาทิมรีบไป จนถึงตนไผ เขาจึงตัดไมไผกลับบาน ตาทิมน่ังเหลาไมไผ จากน้ันก็เอามาตากแดด ตาทิมน่ังจักสาน 

เขาสานได แตะฮ ของ กระตง และเครื่องจักสานอีกมากมาย ตาทิมเอาไปขายที่ตลาด 
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7) กอน เป เลอะ 

ซังตึรเตาะฮ  : กัลยา  หม้ันเยือน 

รูบ : นภาพร  สมศร ี

ยะจูม นา อะฮ กอน ปาร กน. จึมกึน โมย จึม เราะ โมย. กอน จึม กึน นา เตะ เก

ละ นา เยาะฮ ยัด ตา กาง เกละ. ยะจูม นา ยัด เยาะ กอน จึม เราะ. นา เตะ รือเญือม เกอ. เกอ ยัด เยาะ นา. 

เกอ ยัด แจะ ตุ มะ เต. นา ยัด  ยาม ปะ จัก. เกอ เป เออะ เวียก. เกอ ยัด เอือก ปูจ เอือก ยา. แจบ มวน ปร

อม เยาะ นัม เป เลอะ. นอ กุ คริ เกอ เยาะฮ แวด ยาพิน โฮจ กัย อวน เกอ เตะ ปูจ โมย ตง. อะฮ โมย มือ 

นอ คริ เกอ เยาะฮ แวด อึมรัง เปะ กลอง. ตํานวด นอ เนิง นอ เลอ ยืบ เกอ. เกอ กูด ตากอก เปลาะ เปอน 

เลียน. มะเกอ เลอ เต็น ยาม. 

 

เรื่อง ลูกไมดี 

ยายจูมมีลูกสองคน ผูชายหน่ึงคน ผูหญิงหน่ึงคน ลูกผูหญิงแตงงานจึงไปอยูกับสามี 

ยายจูมเลยอยูกับลูกชาย ยายจึงตามใจลูก ลูกอยูกับแม ลูกมีแตดุดาแม แมตองรองไหเพราะลูกประจํา ลูกชาย

ไมทํางาน เขามีแตกินหลา สูบบุหรี่ สนุกสนานอยูกับเพ่ือนที่ไมดี พวกเขามักจะใชใหเขาไปซื้อฝน แลวก็ใหเหลา

หน่ึงขวด มีวันหน่ึงพวกเขาใชใหเขาไปซื้อยาบา สามเม็ด ตํารวจสืบรูจึงจับเขา เขาเขาคุก ไมไดออกมา แมจึงน่ัง

รองไห 

 

8) ซรีล 

ซังตึรเตาะฮ  : นภาพร  สมศร ี

รูบ : นภาพร  สมศรี 

นัม เยอะ อะฮ โมย กุง นอ เมอะ กุง เคือง ซรีล. อะฮ กอน จึม เราะ เปะ กน นอ 

ปรอม เยาะ เยาะฮ เคือง ซรีล. โมย กน เกอ กูญ ซรีล กาล. เกอ เลอ แฮด เยาะ ปรอม. นอ เปะ กน จอย 

เยาะ เดอม เลา เมอะฮ ซรีล นัง เป. เกอ นัม ปุบ ซรีล กาล เกอ ตึรเก็ด จุ เตะ แซด. ซะ นา ปาร กน แตง เต 

กูด ตา ยุ ปรอม รือเญือม เยาะ เลา เจ พาน แทม โมย กน. ซะ นา เลอ จอย เยาะ เมะ ตะ แทม โมย กน 

ฮาน. โฮจ ซะ นา ตึรเก็ด เจ พาน เยาะ เต. ซะ นา เลอ กาย เมะ เยาะ เต ฮาน. นอ ปะ เปะ กน ซัม ฮาน ลัก 

โลจ. ซรีล กะ นิ เปลาะ อะฮ เมอะ เปอน เตะ. เกอ ยัด เกาะ กน นัม เป เลอะ รอด พาน เยาะ ฮาน ตา นิ 

เมะ. 

 

เรื่องทอง 

กาลคร้ังหน่ึง มีหมูบานแหงหน่ึงมีอาชีพขุดทอง มีผูชายสามคน พวกเขาชวนกันไป

ขุดทอง มีชายคนแรก เขาเห็นทองกอนจึงเรียกเพ่ือนไปดู เขาสามคนชวยกันดูวามันเปนทองจริง เขาคนแรก 

คิดอยากไดทองเพียงคนเดียว เขาสองคนแกลงทําเปนเขาไปในปา เพ่ือไปปรึกษากันจะฆาชายคนแรก เขาสอง
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คนจึงชวยตีอีกคนจนตาย จากน้ันเขาทั้งสองก็คิดจะฆากันเอง ทั้งสองคนจึงฆากันตาย เขาทั้งสามคนจึงตายกัน

หมด ทองน้ันไมมีใครไดครอง มันยังรอคนที่ไมดีมาฆากันตายอีกที่น่ัน 

 

9) กะนั้ม 

ซังตึรเตาะฮ  : กัลยา  หม้ันเยือน 

รูบ : โกติเศส  วงคชัย 

ตะแดง เต็น ตาญ ซัย. ตะแดง กลั้ม ซัย เยาะฮ ปาม ตา อม ครอง. เกอ ปาม ซัย 

เปอะฮ โฮจ เกอ เยาะฮ ปะ ซัย เกอ เป วัด. ตะแดง เยาะฮ เยิด ซัย ปาม เมะ. ตะแดง เยาะฮ ปะ ซัย เยาะ 

ซรวด เลอ วัด กะ แนะ. แทม โมย มือ เกอ เยาะฮ ปะ ซัย เยาะ ซรวด เลอ วัด กะ ปาเพีย. เกอ เยาะฮ ปะ ซัย 

เมะ วัด กะ ตึมปะ. เกอ เยาะฮ ปะ เยาะ ซรวด เมะ วัด ปา แค น้ัม. เกอ เยิด แซด เป แป เลอ กาย แฮด กอน 

กุง จอย เยาะ กลั้ม กะ กาย. นอ จอย เยาะ รึละ กะ นัม. อวน กอน กุง เตะ แด. 

 

เรื่อง ปลาใหญ 

ตาแดงสานไซ ตาแดงแบกไซไปที่นํ้าโขง เขาไปดักไซไวแลวไปกูก็ไมได ตาแดงไปดัก

ไซไวอีก ตาแดงไปกูไซ ตอนเชากูไซไดปลาเล็ก อีกวันหน่ึงเขาไปกูไซตอนเชาไดปลาเพีย เขาไปกูไซไดปลา

กระเบน เขาไปกูไซตอนเชาอีกไดปลาแคใหญ เขายกปลาคนเดียวไมไหว เขาเลยไปเรียกเพ่ือนบานมาชวยกัน

แบกกลับ พวกเขาชวยกันแลเน้ือปลาใหญ แลวก็แบงปนกัน 

 

10) จอยเยาะ  

ซังตึรเตาะฮ  : นภาพร สมศรี 

รูบ : วรีรัตน บุญมี 

เปา เยาะฮ ตา ยุ. เกอ เยาะฮ ซอก บอน เราะ กุบ. แฮม โมย มือ เปา เยาะฮ ปะกุบ 

วัด ซีม โมย โต. ซีม เกอ โลรเปอน. เกอ เลา อวน เปา ปลอย เต. เต นอง อะ กอน แนะ. เปา ซึรเอง ซีม เกอ 

เลอ ปลอย ซีม กะ นิ. อะฮ โมย มือ เปา เยาะฮ ตา ยุ เกอ ปุบ มัร นัม. มัร เจ กัมเลอด เกอ. ซีม กูญ. ซีม 

เยาะฮ แฮด เยาะ เต จอย. ซีม จอย เยาะ ตก มัร. มัร เกอ เลอ ตุ. เปา เลอ คอบ รือเญือน ซีม นัมจอย เต 

เปลาะ อวน ฮาน.  

 

เรื่อง ชวยกัน 

เปาเขาไปในปา เขาไปหาที่ใสกุบ อีกวัน เปาไปกูกุบไดนกหน่ึงตัว นกพูดได นกบอก

ใหเปาปลอยเธอไป ตัวนกยังมีลูก ลูกยังเล็กอยู เปารูสึกสงสารจึงปลอยนกตัวน้ัน มีอยูวันหน่ึง เปาเขาไปในปา 

เขาเจองูใหญ งูกําลังจะกลืนเขา นกเห็น นกไปเรียกเพ่ือน ๆ มาชวย นกชวยกันจิกงู งูเลยหนีไป เปาจึงขอบคุณ

ที่ชวยเขาไมใหตาย 
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11) ตะติฮ 

ซังตึรเตาะฮ  : กัลยา หม้ันเยือน 

รูบ : ทัณฑิกา จันทรฟน 

ยะโลม ซะนา ยะฮิง เยาะฮ ซอก ติฮ ตาปริ. ยะโลม เยาะฮ โมย งอร ยะฮิง เยาะฮ 

โมย งอร. ยะโลม เยาะฮ ปุบ ติฮ ออน โวะฮ. ยะฮิง นา เป บุป ติฮ. ยะโลม นา แฮด ยะฮิง รอด ตะ ติฮ ปรอม 

เยาะ. ซะนา จอย เยาะ ตะติฮ ลักโลจ. ซะนา ปรอง เยาะ กาย. ซะนา กาย ปุบ กะอีบ. ซะนา จอย เยาะ เมะ 

กะอึบ ฮาน. ซะ นา กาย ตา กาง. มอด ติฮ นัมเปอน เยาะฮ เต็จ ตากาด.  

 

เรื่อง เก็บเห็ด 

ยายโลมกับยายฮิงไปหาเห็นในปา ยายโลมไปทาง ยายฮิงไปอีกทาง ยายโลมไปเจอ

เห็ดมากมาย ยายฮิงไมเจอเห็ดเลย ยายโลมจึงเรียกยายฮิงมาเก็บเห็ดดวยกัน พวกเขาชวยกันเก็บเห็ดกันจน

หมด พวกเขาจึงพากันกลับ พวกเขาไปเจอตะขาบ พวกเขาจึงชวยกันตีจนตะขาบตาย พวกเขาจึงพากันกลับ

บาน เอาเห็ดที่ไดไปขายที่ตลาด 

 

12) ยะเฮอย เฮอย 

ซังตึรเตาะฮ  : นภาพร สมศรี 

รูบ : วรีรัตน บุญมี 

อะ กอน จึม เราะ เกอ เยาะ ตายุ เกอ ปุบ ยะ เฮอย เฮอย. ยะ เฮอย เฮอย นา มอด 

เกอ เมอ   เกละ. อะ โมย มือ เกอ จุ กาย ตะกาง นา เลอ เตียบ เกอ เตะ ระเวะ. เกอ กาย ตา กาง        คระ

เดอม เกอ เมอะ ซรีล. กอน กาง เยอง แตง เยาะฮ แด ปุบ ยะ เฮอย เฮอย. ยะ เฮอย เฮอย มอด เกอ เมอะ เก

ละ. เกอ แตง เต จู กาย ตากาง. นา เนียบ เกอ เตะ ระเวะ. เกอ เป ปอ เกอ เลอด มอด ระเวะ เราะ ตา ตัย 

เมะ. เกอ ปุ กาย กอย นัก กอย นัก. ยะ เฮอย เฮอย นา เนอง นา เลอ พาน เกอ ฮาน ตายุ. 

 

เรื่อง ผีกองกอย 

มีผูชายคนหน่ึงเขาไปในปา ไปเจอกับนางผีกองกอย นางผีกองกอยเอามนุษยผูชาย

มาเปนสามี มีวันหน่ึงมนุษยผูชายอยากกลับบาน นางผีกองกอยเลยหอขิงให เขากลับบาน แกหอผาดู ปรากฏ

วาเปนทองคํา คนขางบานรูจึงทําเปนไปหานางผีกองกอย นางผีกองกอยจึงเอาเขามาเปนสามี เขาแสรางทําวา

อยากกลับบาน นางจึงหอขิงให แตเขาไมพอ เขาจึงแอบขโมยขิงใสในยาม เขาแบกกลับบาน คอย ๆ หนัก ผี

กองกอย นางรูจึงฆาผูชายคนน้ันตายในปา 

 

13) วุด กน ลึก 

ซังตึรเตาะฮ  : กัลยา  หมั้นเยือน 

รูบ : โกติเศส  วงศชัย 
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วุด เรอะ ตา ซิ. เกอ เป กละ มัด เกอ เป ซริ ราง. เกอ เลอจรู ตา กาง. วุด เยอะฮ 

บุป ฮิเอียร เกอ เลอ มอด ซะออง วัด ฮิเอียร ฮิเอียร เลอ ตืร ตุ. วุด เยาะ ปุบ ปด เกอ เลลอ มอด. ซะออง วัด 

ปด ปด เลอ ตุ เกอ เลอ ครายฮ ญวน. วุด เยาะ ปุบ แมว. เกอ เลอ มอด ซะออง วัด แมว แมว เลอ ตุ เกอ 

เลอ คราญฮ ญวน เมะ. วุด เยาะฮ ปุบ เซาะ เกอ เลอ มอด ซะออง เมะ เซาะ. เซาะ เวร กาย ปก วุด. วุด เลอ 

ยาม กาย ตา กาง. 

 

เรื่อง วุฒิคนด้ือ 

วุฒิต่ืนนอน เขาไมลางหนา เขาไมแปรงฟง เขาลงไปจากบาน วุฒิไปเจอไก เขาเลย

ใชไมตีไก ไกเลยบินหนี วุฒิไปเจอเปด เขาเลยเอาไมตีเปด เปดเลยหนี เขาจึงหัวเราะชอบใจ วุฒิไปเจอแมว เขา

เลยเอาไมตีแมว แมวเลยหนี เขาจึงหัวเราะชอบใจอีก วุฒิไปเจอหมา เขาเลยเอาไมตีหมา หมาหันมากัดวุฒิ วุฒิ

เลยรองไหกลับบาน 

 

14) มูจ 

ซังตึรเตาะฮ  : เทน  เชื้อนอย 

รูบ : นภาพร สมศรี 

อะฮ มูจ โมย โต เกอ เมอะฮ ยง กุง. เกอ เรอะ เดอม ละ วาง. เกอ แฮด กอน กุง 

รอด กึง เญง ซัง โลร. เกอ เลา นึม กี เกอ เจ รอด กะ มะ วัย. อวน กอน กุง ปะโลจ จอย เยาะ ซอก ซัง เปอะ 

เปอะฮ อวน โวะฮ. มูจ ลัก โลจ เรอะฮ ตา อึนตุ ซอก ซัง เปอะ ครอน เปอะฮ. นอ ลักโลจ จอย เยาะ คน ซัง 

เปอะ เป เนิง รึลุ. มูจ นอ เลอะ รือ เญือม นัมเปอน ซัง เปอะ โวะฮ. รอด ญาม กะ มะ อม กึม ลาง. มูจ ปะ 

โลจ ออร เยาะ เต ยัด ตา อึนตุ. ยัด กลอง อึนตุ ลัก แจบ มวน. 

 

เรื่อง มด 

มีมดตัวหน่ึง เปนหัวหนาฝูง เขาขึ้นรูเพ่ือไปดูทองฟา เขาเรียกพวกมดมาประชุมกัน 

เขาบอกวาปน้ีฝนจะมาไว เขาจึงใหพวกมดทุกตัวชวยกันไปหาอาหารตุนไวใหมาก ๆ มดทั้งหมดทุกตัวออกจาก

รู ชวยกันหาอาหารมาตุนไว มดทั้งหมดชวยกันขนอาหารอยางไมรูจักพัก มดรูสึกดีใจที่ไดอาหารเยอะมาก เขา

ฤดูฝน นํ้าหลาก มดทั้งหมดเขาอยูในรู พวกเขาอยูในรูอยางมีความสุข 

 

15) ยะแลง ตาญ ซาด 

ซังตึรเตาะฮ  : มะซะเติน 

รูบ : กอนนึมแนะ 

อะฮ โมย มือ ยะแลง เยาะฮ ตา ปริ ซอก ตูด ตรุฮ. ยะแลงรอด ตา ปริ ปุบ ตูด ตรุฮ 

โวะฮ. ยะแลง เลอะ รือ เญือม นา เลอ ปด ตูด ตรุฮ ลัก โวะฮ กาย ตา กาง. ยะแลง เตน วะฮ ตูด ตรุฮ. ยะแลง 
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เตน ซะ กอด ตูด ตรุฮ โฮจ นา เลอ มอด อึนตาร. ยะ แลง จุบ ซี อวน เปลีย. ยะแลง เตน ตาญ ซาด นา จุบ ซี. 

ยะแลง เปอน ซาด โวะฮ นา เลอ มอด เยาะ เต็จ ตา กาง.  

 

เรื่อง ยายแลงสานเสื่อ 

วันหน่ึงยายแลงเขาไปในปาหาตนตรุฮ ยายแลงมาถึงในปา พบตนตรุฮมากมาย ยาย

แลงดีใจ ยายเลยตัดตนตรุฮมาก ๆ แบกกลับบาน ยายแลงน่ังผาตนตรุฮ นานแลงน่ังเหลาตนตรุฮ เสร็จจากน้ัน

ยายก็นําไปตาก ยายแลงชุบสีจนสวย ยายแลงน่ังสานเสื่อที่ชุบสีแลว ยายแลงไดเสื่อหลายผืน ยายจึงนําวางขายที่

บาน 

 
ภาพ หนังสือนิทานเลมเล็ก 

 

3.1.2 หนังสือนิทานเลมยักษ 

 

1) ยะจูม ยะซรอน ซอก เฮเอะ 

ซังตึรเตาะฮ : นภาพร  สมศร ี

รูบ : วรีรัตน  บุญมี 

ยะจูม นา ยะซรอน ซะนา เยาะฮ ซอก เฮเอะ ตาอม เคือน. 

ยะจูม นา ยะซรอน รอด ตาอม เคือน. ยะจูม กูญ กะตาม ตาอม. ยะซรอน เจ ญิบ 

ยะจูม เลา “ตาญิบ ซึรเอง กะตาม”. 

ยะจุม นา ยะซรอน เยาะฮ เมะ. ยะจูม กูญ เปลก ตาอม. ยะซรอน เจ ญิบ. ยะจูม 

เลา “ตาญิบ ซึรเอง เปลก”. 

ยะจูม นา ยะซรอน เยาะฮ เมะ. ยะจูม กูญ มัร ตาอม. ยะซรอน เจ ญิบ เมะฮ. ยะ

จูม เลา “ตาเมะฮ ซึรเอง มัร”. 
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ยะจูม นา ยะซรอน เยาะฮ เมะ. ยะจูม กูญ ปรยอง ตาอม. ยะซรอน ตรัน นา ตัร ตุ 

กาล ยะจูม. 

ยะจูม นา ยะซรอน ตัร ตุ กน ลัก อึง กะฮ. 

 

เรื่อง ยายจูมกับยายซรอน 

ยายจูมกับยายซรอนไปหาฟน 

ยายจูมกับยายซรอน จะไปหาฟนที่นํ้าเขื่อน 

ยายจูมเห็นปูอยูในนํ้า ยายซรอนจะไปจับปู ยายจูมบอกวา “อยาจับมันเลย สงสาร

ปู” 

ยายจูมกับยายซรอน เดินไปอีก ยายจูมเห็นปลาอยูในนํ้า ยายซรอนจะไปจับปลา 

ยายจูมบอกวา “อยาจับมันเลย สงสารปลา” 

ยายจูมกับยายซรอน เดินไปอีก ยายจูมเห็นปลาไหลอยูในนํ้า ยายซรอนจะไปจับปลา

ไหล ยายจูมบอกวา “อยาจับมันเลย สงสารปลาไหล” 

ยายจูมกับยายซรอน เดินไปอีก ยายจูมเห็นงูอยูในนํ้า ยายซรอนจะไปตีงู ยายจูมบ

อกวา “อยาตีมันเลย สงสารงู” 

ยายจูมกับยายซรอน เดินไปอีก ยายจูมเห็นพญานาคอยูในนํ้า ยายซรอนตกใจยายซ

รอนรีบว่ิงหนีหนาต้ังไปกอนฃ 

ยายจูมกับยายซรอน ว่ิงหนีจนผาถุงหลุด 

 

2) เงาะ 

ซังตึรเตาะฮ : มะซะเติน 

รูบ : กอนนึมแนะ 

เกละ นา ตึมเกาะ เยาะฮ เรือม ตา เระ. 

เกละ นา ตึมเกาะ เยาะฮ ปอก เระ. 

เกละ นา ตึมเกาะ เยาะฮ ปูร ตา เระ. 

เกละ นา ตึมเกาะ เยาะฮ จิมอล ตา เระ. 

เกละ นา ตึมเกาะ เยาะฮ แฮล ตา เระ. 

เกละ นา ตึมเกาะ เยาะฮ เดอม เงาะ ตา เระ. 

เกละ นา ตึมเกาะ เยาะฮ ฮอด เงาะ ตา เระ. 

เกละ นา ตึมเกาะ เยาะฮ กรวีึง เงาะ ตา เระ. 

เกละ นา ตึมเกาะ ปุฮ เงาะ กาย เปอะ ตา เจอโอะปรี. 
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เรื่อง ขาว 

สามีและภรรยาไปถางหญาที่ไร 

สามีและภรรยาไปเผาหญาที่ไร 

สามีและภรรยาไปเผาหญาซ้ําที่ไร 

สามีและภรรยาไปปลูกขาวที่ไร 

สามีและภรรยาไปถางหญาที่ไร 

สามีและภรรยาไปดูขาวที่ไร 

สามีและภรรยาไปรูดขาวที่ไร 

สามีและภรรยาไปฟดขาว นวดขาวที่ไร 

สามีและภรรยา แบกขาวไปที่ยุงขาว 

 

3) ยะคอม อึน ตาร เงาะ 

ซังตึรเตาะฮ : มะซะเติน 

รูบ : กอนนึมแนะ 

ยะคอม มอด เงาะ เยาะฮ อึน ตาร ตา ตึน อาย. 

ยะคอม ปอยฮ เงาะ นํา อึนตาร ตา ตึน อาย. 

ยะคอม ปอยฮ เงาะ ซีม รอด ตก เงาะ ตา ตึน อาย. ยะคอม รึ วะฮ ซีม ตุ. 

ยะคอม ปอยฮ เงาะ ซีม รอด ตก เงาะ ตา ตึน อาย. ยะคอม วะฮ ฮิเอียร ตุ. 

ยะคอม ปอยฮ เงาะ ซีม รอด ตก เงาะ ตา ตึน อาย. ยะคอม วะฮ ปด ตุ. 

ยะคอม ปอยฮ เงาะ เซือง รอด เปอะฮ เงาะ ตา ตึน อาย. ยะคอม วะฮ เซือง ตุ. 

ยะคอม ปอยฮ เงาะ ซีม ฮิเอียร ปด เซือง รอด ตก เปอะฮ เงาะ ตา ตึน อาย ลัก 

โลจ. 

ยะคอม วะฮ เป ตัน เงาะ ลัก โลจ นา เตน ยาม. 

 

เรื่อง ยายคอม ตากขาว 

ยายคอม เอาขาวไปตากที่เสื่อ 

ยายคอม เฝาขาวที่ตากไวที่เสื่อ 

ยายคอม เฝาขาว นกลงมาจิกขาวที่ตากในเสื่อ ยายคอมไลนกหนี 

ยายคอม เฝาขาว ไหมาจิกขาวที่ตากในเสื่อ ยายคอมไลไกหนี 

ยายคอมเฝาขาว เปดมากินขาวที่ตากในเสื่อ ยายคอมไลเปดหนี 

ยายคอม เฝาขาว หมูมากินขาวที่ตากไวในเสื่อ ยายคอมไลหมูหนี 

ยายคอม เฝาขาว นก ไก เปด หมู มากินขาวที่ตากไวในเสื่อจนหมด 

ยายคอมไลไมทัน ขาวหมด ยายจึงน่ังรองไห 
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4) กอก เปอะ ลึมตาง 

ซังตึรเตาะฮ : นางเทน เชื้อนอย 

รูบ : กอนนึมแนะ 

อะฮ กอก โมย โต เจ เยาะฮ เรจ ตูด ลึมตาง. 

กอก เกือน เรอะฮ เรจ ตูด ลึมตาง. 

มือ อึนตราน กอก เกือน เรอะฮ เปอะฮ โลร ลึมตาง. 

มือ ปาร กอก เกือน เรอะฮ เปอะฮ เปละ ลึมตาง. 

มือ เปะ กอก เกือน เรอะฮ เปอะฮ ละ ลึมตาง. 

มือ ปวน เยาะ ซรอด อะฮ กน รอด ซีด ตูด ลึมตาง. 

มือ ยี กอก เกือน เรอะฮ เปอะฮ เปละ ลึมตาง. 

กอก เปอะฮ เปละ ลึมตาง นัม กน ซีด ตูด ลึมตาง. กอก เฮือล โฮจ เกอ ซะลอด 

ฮาน. 

 

เรื่อง หนอนกินมะเขือ 

มีหนอนตัวหน่ึง จะไปที่ตนมะเขือ 

หนอนขึ้นไปที่ตนมะเขือ 

วันแรก หนอนขึ้นไปกินยอดมะเขือ 

วันที่สอง หนอนขึ้นไปกินลูกมะเขือ 

วันที่สาม หนอนขึ้นไปกินใบมะเขือ 

วันที่สี่ตอนเชา มีคนพนยาฆาแมลงที่ตนมะเขือ 

วันที่หา หนอนขึ้นไปกินลูกมะเขือ 

หนอนกินลูกมะเขือที่คนไปพนยาฆาแมลงที่ตนมะเขือ หนอนอวกแลวมันก็ตาย 

 

5) กะลึมแมร 

ซังตึรเตาะฮ : มะซะเติน 

รูบ : กอนนึมแนะ 

เปอน รอด อวน ซัง มะฮ เยาะ กะลึมแตร. 

กะลึม แทร ตรึญาด เยาะฮ เปอะฮ ซัง มะฮ. 

กะลึมแมร นัมแนะ เปะ โต ตรึญาด ซัง มะฮ เป ตัน. 

กะลึมแมร นัมแนะ เปะ โต แนะ จูร. 

กะลึมแมร นัม น้ัม โมย โต เกอ ซึรเอง นัมแนะ. 

กะลึมแมร นัม น้ัม โมย โต ปน ซัง มะฮ อวน นัม แนะ เปอะฮ จึมมือ. 

กะลึมแมร นัมแนะ เลอ นัม นัง กะ ลึม แมร นัม น้ัม. 
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กะลึมแมร นัม แนะ เยาะฮ คอบ รือเญือม ปรอม กะ ลึม แมร นัม น้ัม. 

 

เรื่อง ปลาดุก 

เปอน มาใหอาหารกับปลาดุก 

ปลาดุกแยงกันกินอาหาร 

ปลาดุก ตัวเล็ก แยงกินอาหารไมทัน 

ปลาดุก ตัวเล็กสามตัว ผอมตัวเล็กลง 

ปลาดุก ตัวใหญตัวหน่ึงรูสึกสงสารปลาดุกตัวเล็ก 

ปลาดุก ตัวใหญตัวหน่ึงไดแบงอาหารใหกับปลาดุกเล็กทุกวัน 

ปลาดุกตัวเล็กจึงใหญเทากับปลาดุกตัวใหญ 

ปลาดุกตัวเล็กจึงไปหา แลวขอบคุณปลาดุกใหญ 

 

6) เตา เยาะ กะ 

ซังตึรเตาะฮ : กนเทา 

รูบ : โกติเศส วงคชัย 

เตา เยาะ กะ เมอะฮ เยาะ ปรอม เยาะ. เตา ปรอง กะ เยาะฮ พึก อึน โตะ        รื

อเญือม ตา มก. 

กะเลา “โอะ เป เยาะฮ โอะ เจ ยัด ตา อม” เตา เรอะฮ ตา มก พึก อึนโตะ รื

อเญือม แซด. 

พึก โฮจ เตา รูจ ตา อม ปรอง กะ เรอะฮ พึก อึน โตะ รือเญือม ตา มก เมะ. กะเลา 

“โอะ เป เยาะฮ โอะเจ ยัด ตา อม.  

มือ เมะ เตา เรอะฮ ตา มก กูญ ซัง เปลีย โวะฮ วาญ. 

เตา จูร ตา อม ปรอง กะ เรอะฮ พึก อึน โตะ รือ เญือม ตา มก เมะ. กะเลา “โอะ 

เป เยาะฮ โอะ เจ ยัด ตา อม”. 

เตา เรอะฮ พึก อึน โตะ รือเญือม ตา มก เมะ. เตา กูญ กน เปง ตูด ซะออง เรือม 

ปริ. 

เตา จูร เลา เมะ กะ เปลาะ กัม เญ็ง. 

วาย กะ นิ อม เมอะ ซัม งัด กะ มะ เป รอด. โต อม ซัม ฮาน โลจ. นอง เติก เตา. 

 

เรื่อง เตากับปลา 

เตากับปลาเปนเพ่ือนรักกัน เตาชวนปลาไปฝกหายใจบนบก 

ปลาพูดวา “ฉันไมไป ฉันจะอยูในนํ้า เตาขึ้นไปบนบกฝกหายใจตัวเดียว” 
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ฝกเสร็จแลว เตาลงไปชวนปลาขึ้นไปฝกหายใจบนบกอีก ปลาพูดวา “ฉันไมไป ฉัน

จะอยูในนํ้า” 

วันใหม เตาขึ้นไปบนบกเห็นสิ่งสวยงามมากมาย 

เตาลงไปในนํ้าชวนปลาไปฝกหายใจบนบกอีก ปลาพูดวา “ฉันไมไป ฉันจะอยูในนํ้า” 

เตาขึ้นไปฝกหายใจบนบกอีก เตาเห็นคนกําลังตัดตนไม ทําลายปา 

เตาลงไปบอกปลาอีก แตปลาไมฟง 

หลังจากน้ันไมนาน นํ้าเร่ิมแหง ฝนก็ไมตก สัตวนํ้าพากันตายหมด เหลือเพียงเตาตัว

เดียว 

 

 
ภาพ หนังสือนิทานเลมยักษ 

 

3.1.3 นิทานภาพ 

นิทานภาพ มี 10 เรื่อง ดังน้ี 

1) ลูกสะบา 

2) ขุดหนอขาย 

3) หาปลาลําหวย 

4) ไมโกงกาง 

5) ขาว 

6) กับดักหนู 

7) สานเปล 

8) เลนลูกขาง 
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9) ของเลนพ้ืนบาน 

10) มากานกลวย 

 

 
 

   
 

 
ตัวอยาง สื่อนทิานภาพ 
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3.1.4 ฉากภาพวัฒนธรรม 

ฉากภาพวัฒนธรรม มี 6 เรื่อง ดังน้ี 

1) การทําเหลาไห 

2) การปลูกขาวไร 

3) เลี้ยงผี 

4) พิธีปรจูรกวัก (พิธีจับขโมย) 

5) ตําขาว นวดขาว 

6) พิธีแตงงาน 

 

   
 

 

 
ตัวอยาง ฉากภาพวัฒนธรรม 

 

3.1.5 สื่อประกอบการสอนอ่ืน ๆ 

สื่อประกอบการสอนอ่ืน ๆ เปนลักษณะสื่อภาพ ดังน้ี 

1) ภาพหมวดผัก 

2) ภาพหมวดผลไม 

3) ภาพหมวดตัวเลข 

4) ภาพหมวดสี 
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5) ภาพเครื่องแตงกาย 

6) ภาพหมวดรางกาย 

 

  
 

   
 

 
ภาพ ตัวอยางสื่อประกอบการสอนอ่ืน ๆ 
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 หากวิเคราะหโดยภาพรวมของการดําเนินงานโครงการ ฯ ในระยะแรก พบวา ทีมวิจัยมีความรูและ

ความสามารถในการใชระบบเขียนภาษาขมุไดเปนอยางดี ดังแสดงใหเห็นจากผลงาน การเขียนหมวดคําศัพท 

การเขียนนิทาน รวมไปถึงการจัดทําสื่อตาง ๆ มีความเหมาะสมสําหรับการนําไปใชในการจัดการเรียนการสอน

ภาษาขมุในชุมชน อีกทั้งยังมีความคิดสรางสรรคที่สามารถผลิตสื่อไดหลากหลายประเภท สิ่งเหลาน้ีไดแสดงให

เห็นวาทีมวิจัย รวมทั้งชุมชนชาวขมุ ตางมีความมุงมั่นและความต้ังใจในการทํางานเปนอยางมาก 

 

3.2 การจัดการเรียนการสอนภาษาขมุในชุมชน 

ทีมวิจัยไดรวมกันจัดใหมีการเรียนการสอนภาษาขมุในชุมชน โดยทีมวิจัยเปนครู ผลัดกันสอน ซึ่ง

จะสอนทุกวันเสาร ต้ังแตเวลา 9.00 น. – 12.00 น. ที่หองประชุมบานหวยเอียน โดยนักเรียนสวนใหญอยูใน

ระดับช้ัน ป.4 – ป.6 สามารถสรุปเปนตารางไดดังน้ี 

 

ตารางที่ 7 แผนจัดการเรียนการสอนภาษาขมุในชุมชน 

 

ครั้งที ่ วันที่สอน เรื่องทีส่อน จํานวนนักเรียน (คน) 

1. 22 ส.ค. 58 ระบบตัวเขียน พยัญชนะตน 20 

2. 29 ส.ค. 58 ระบบตัวเขียน วรรณยุกต 18 

3. 5 ก.ย. 58 ระบบตัวเขียน พยัญชนะทาย 18 

4. 12 ก.ย. 58 ระบบตัวเขียน พยัญชนะทาย (พิเศษ) 16 

5. 19 ก.ย. 58 ระบบตัวเขียน สระ 15 

6. 26 ก.ย. 58  การนับเลข ดวยภาษาขมุ 14 

7. 3 ต.ค. 58 สัตว 14 

8. 10 ต.ค. 58 สี 14 

9. 17 ต.ค. 58 รางกาย 14 

10. 24 ต.ค. 58 ผัก 11 

11. 31 ต.ค. 58 ผลไม 13 

12. 7 พ.ย. 58 การนับวันแบบขมุ 12 

13. 14 พ.ย. 58 ธรรมชาติ 12 

14. 21 พ.ย. 58 เครือญาติ 10 

15. 28 พ.ย. 58 นิทาน 13 

16. 5 ธ.ค. 58 เครื่องดนตรี 11 

17. 12 ธ.ค. 58 การเต้ิม (การขับรอง) 11 

18. 19 ธ.ค. 58 สุภาษิต 11 
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ครั้งที ่ วันที่สอน เรื่องทีส่อน จํานวนนักเรียน (คน) 

19. 26 ธ.ค. 58 อาหาร 11 

20. 2 ม.ค. 59 กับดัก 11 

21. 9 ม.ค. 59 ครัวเรือน 11 

22. 16 ม.ค. 59 เครื่องแตงกาย 11 

23. 23 ม.ค. 59 เครื่องจักสาน 11 

24. 30 ม.ค. 59 เรื่องเมล็ดพันธุ 11 

 

 ในการสอนแตละครั้งทีมวิจัยไดบันทึกวิธีการสอน วัตถุประสงคการสอน สื่อการสอน และบันทึกหลัง

การสอน โดยในการสอนแตละครั้งมีรายละเอียดดังตอไปน้ี 

 

1) ครั้งที่ 1 เรื่องระบบตัวเขียน พยัญชนะตน  

วัตถุประสงคการสอน : เพ่ือใหเขาใจระบบตัวเขียน พยัญชนะตน ภาษาขมุ และเพ่ือใหสามารถ

เขียนคําศัพทได 

สื่อการสอน : ชารตระบบเขียนพยัญชนะตนภาษาขมุ, รูปภาพ, ใบงาน 

ครูผูสอน : นายคตนานต  เรือนเทอม 

วิธีการสอน : 

- ครูและนักเรียนแนะนําตัว 

- ครูนําเขาสูบทเรียน โดยถามนักเรียนวาเคยเห็นพยัญชนะเหลาน้ีหรือไม 

- ครูอานคําในชารตพยัญชนะ ใหนักเรียนฟง และใหนักเรียนอานตาม 

- ครูและนักเรียนอานพรอมกันอีกครั้ง 

- ครูอธิบายระบบเขียน ที่ออกเสียงแตกตางจากภาษาไทย ไดแก คําวา กวล โท็ร มัร เวิร 

และฮวล และฝกใหนักเรียนออกเสียงใหชัด 

- ครูอธิบายวิธีการเขียนพยัญชนะทั้ง 22 ตัว และอธิบายอักษรที่ถูกตัดออก เชน เสียง ค ไมใช 

ตัว ข ฃ ฅ เปนตน  

- ครูใหนักเรียนฝกอานออกเสียง และฝกเขียนคําศัพทพยัญชนะตน 22 ตัว 

- ครูแบงกลุมนักเรียนออกเปน 3 กลุม และใหแตละกลุมสงตัวแทนมาอานใหเพ่ือนในหองฟง 

- ครูใหแตละกลุมออกมาเขียนคําศัพทตามคําบอกบนกระดาน จากน้ันครูกลาวชมเชย และให

กําลังใจนักเรียน 

- ครูใหนักเรียนแตละคนเขียนพยัญชนะทั้ง 22 ตัว พรอมคําศัพท แลวใหนักเรียนแตละคน

สลับกันตรวจ ครูใหคะแนนและกลาวคําชมเชย 

- ครูสรุปคําศัพทใหนักเรียนฟงอีกครั้ง และใหนักเรียนเขียนลงในสมุดตัวเอง 
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บันทึกหลังการสอน 

นักเรียน : กอนเรียนเด็กยังไมเขาใจ งง อานไมคอยได ออกเสียงคําศัพทไมชัด เชน ท โท็ร, ม มัร, 

ว แวิรเปนตน เมื่อเริ่มเรียนแรก ๆ เด็ก ๆ หัวเราะเพราะตลกเกี่ยวกับการออกเสียงพยัญชนะตน เชน ก กวล ค 

เคิบ และง เงาะ เปนตน ซึ่งอาจไมคอยคุนหู อีกทั้งออกเสียงไมชัด แตหลังจากเรียนเสร็จ เด็ก ๆ เริ่มปรับตัว 

แลวมีความเขาใจมากขึ้น คืออานได ออกเสียงและเขียนได 

ครูผูสอน : ครูผูสอนเอง คือยังลําดับขั้นตอนในการสอนไมคอยได วิธีการสอนยังติดขัดๆไมไหลรื่น 

และยังใชภาษาขมุปนกับภาษาไทย  

ปญหา/อุปสรรค : ไมมีกระดาน หองเรียนเล็ก พ้ืนฐานการเรียนรูตางกัน 

 

2) ครั้งที่ 2 เรื่องวรรณยุกต 

วัตถุประสงคการสอน : เพ่ือใหเขาใจสระและวรรณยุกตภาษาขมุ และเพ่ือใหสามารถเขียน

คําศัพทได 

สื่อการสอน : ชารตสระ และวรรณยุกตภาษาขมุ, รูปภาพ, ใบงาน 

ครูผูสอน : นายคตนานต  เรือนเทอม 

วิธีการสอน : 

- ครูทบทวนบทเรียนเดิม เรื่องพยัญชนะตน โดยสุมถามนักเรียน หรือถามเพ่ือชวยกันตอบ เชน 

พยัญชนะตนมีทั้งหมดกี่ตัว ? (ใหนักเรียนชาย และนักเรียนหญิงสลับกันทอง) 

- ครูสังเกตการออกเสียงของนักเรียน และชวยออกเสียงที่ถูกตองใหเด็กฟงอีครั้ง 

- ครูนําเขาสูบทเรียน โดยถามนักเรียนวาเคยไดยินคําศัพทที่เขียนเหมือนกัน แตออกเสียง

ตางกันไหม ? (เสียงสูงกับตํ่า) พรอมยกตัวอยาง ๑ คํา แลวลองอานใหเพ่ือนฟง 

- ครูฟง และสังเกตเวลานักเรียนออกเสียง 

- ครูอธิบาย เรื่องวรรณยุกตที่ระบบตัวเขียนแบบขมุจําเปนจะตองใช เพราะอะไร?  

- ครู ยกตัวอยางคําศัพท เชน คําวา กลาง แปลวา หิน กอนหิน กับอีกคํา กลาง (ออกเสียงสูง) 

ที่แปลวา นกเหย่ียว ซึ่งสองคําเขียนเหมือนกัน แลวเราจะรูไดอยางไรวาคําไหน? แปลวาหิน 

หรือนก เปนตน  

- ครูอธิบายเพ่ิมเติม คําซึ่งจําเปนอยางมากที่ตองใสวรรณยุกต (รูปโท) โดยครูเขียนบนกระดาน 

คําวา กลาง กับกลาง (พรอมกับออกเสียงใหนักเรียนฟง) เพ่ือใหนักเรียนไดยิน และไดเห็นถึง

ความแตกตาง 

- ครูออกเสียง แลวใหนักเรียนออกเสียงตาม จนกวาจะออกเสียงชัดเจน และถูกตอง 

- ครูแบงนักเรียนเปน 4 กลุม พรอมแจกกระดาษ (ใบงาน) เพ่ือใหแตละกลุมระดมความคิด 

แลวเขียนคําศัพท ที่เขียนเหมือนกัน แตออกเสียงสูง ตํ่า แลวใหแตละกลุมเขียนกลุมละ ๓ คํา 

พรอมกับบอกความหมาย 

- ครูตรวจและเฉลย พรอมกับเขียนบนกระดาน ทั้งออกเสียงใหนักเรียนฟง  



104 
 

- นักเรียนออกเสียงตาม พรอมกับบอกความหมายดวย 

- ครูอธิบายสรุปคําศัพทอีกครั้ง เพ่ือใหนักเรียนเขาใจมากขึ้น  

- ครูใหนักเรียนกลับไปบานแลวถามผูปกครองวามีคําศัพทใดบางที่ออกเสียงคลาย ๆ กัน 

พรอมความหมาย และฝกเขียนในสมุด (เสารหนานํามาสงครู) 

บันทึกหลังการสอน 

นักเรียน : กอนเรียนเด็กยังไมเขาใจ ยังแยกคําศัพทไมเปน คือคําที่เขียนคลายกัน แตออกเสียง

ตางกัน คือสูง ตํ่า อีกทั้งออกเสียงไมชัด แตหลังจากเรียนเสร็จ เด็ก ๆ เริ่มเขาใจ และสามารถหาคําศัพทที่เขียน

เหมือนกัน เชน ราง กับ ราง เงาะ กับ เงาะ และเด็กยังออกเสียงได 

ครูผูสอน : ครูผูสอนเอง คือยังลําดับขั้นตอนในการสอนไมคอยถูก และ วิธีการสอนยังขัด ๆ 

ภาษาที่ใชยังปะปนภาษาไทย. 

 

3) ครั้งที่ 3 เรื่องพยัญชนะทาย 

วัตถุประสงคการสอน : เพ่ือใหเขาใจพยัญชนะทายของภาษาขมุ และเพ่ือใหสามารถเขยีน

คําศัพทได 

สื่อการสอน : ชารตพยัญชนะทายภาษาขมุ, รูปภาพ, บัตรคํา 

ครูผูสอน : นายคตนานต  เรือนเทอม 

วิธีการสอน : 

- ครูทบทวนบทเรียนเดิม เรื่องวรรณยุกต โดยสุมถามนักเรยีน หรือถาม เพ่ือชวยกันตอบ เชน 

คําใดบางที่เขียนเหมือนกัน แตออกเสียงสูง ตํ่า 

- ครูนําเขาสูบทเรียน โดยครูนําบัตรคํา เชน คําวา ระวาย, มัร, และปด ถามนักเรียน อานวา

อะไร? และพยัญชนะทายคือตัวอะไร? 

- ครูฟง และสังเกตเวลานักเรียนออกเสียง 

- ครูอานบัตรคํา ใหนักเรียนฟงกอน 

- ครูอาน ใหนักเรียนพูดตาม 

- ครูอธิบาย เรื่องพยัญชนะทาย 14 ตัว ถึงความสําคัญที่จะตองเรียน 

- ใหนักเรียนทุกคนจดบันทึกลงในสมุด 

- ครู แบงกลุมนักเรียนออกเปน 3 กลุม เพ่ือเลนเกม 

- ครูเปนผูกําหนดคํา เชนใหเขียนคําศัพทเกี่ยวกับหมวดรางกาย แตละกลุมสงตัวแทนกลุมละ 

1 คน มาเขียนคําที่กําหนด 

- ครู และนักเรียนรวมกันตรวจพรอมใหคะแนนกลุม 

- ครูกลาวชมเชยนักเรียนทุกกลุม  

- ครูอธิบายคําที่สะกดดวยพยัญชนะทายเพ่ิมเติม โดยครูเขียนบนกระดาน (พรอมกับออกเสียง

ใหนักเรียนฟง)  
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- ครูใหนักเรียนทุกคนแตงประโยค คนละ 3 ประโยคโดยมีคําศัพท ที่สะกดดวยพยัญชนะทาย 

เชน กวล เปนตน 

- เสร็จแลวสงครู ครูตรวจ และเฉลย พรอมกบัเขียนคําผิด บนกระดาน พรอมออกเสียงให

นักเรียนฟง  

- นักเรียนออกเสียงตาม พรอมกับบอกความหมายดวย  

- ครูอธิบายสรุปคําศัพทอีกครั้ง เพ่ือใหนักเรียนเขาใจมากขึ้น  

- ใหนักเรียนกลบับานแลวถามพอ แม หรือปราชญเกี่ยวกับคําศัพทตาง ๆ แลวบันทึกลงในสมุด 

- ตรวจดูวาคําศัพทไหนที่สะกดดวยสะกดดวยพยัญชนะทาย 

บันทึกหลังการสอน 

นักเรียน : กอนที่จะเรียนเด็กยังไมรู และเขาใจ ยังไมรูจักคําศัพท โดยเฉพาะการสะกดพยัญชนะ

ทาย เชนครูถามวา “ยาน ระปาง โฮง ” พยัญชนะทายคืออะไร? เด็กตอบไมได หลังจากเรียนแลว เด็ก ๆ เริ่ม

เขาใจ สามารถบอกไดวาพยัญชนะทายคือตัวไหน? เขียน และอานคําศัพทได. 

ครูผูสอน : ครูผูสอนยังสอนแบบขัดๆ ภาษาที่ใชยังปะปนภาษาไทยบาง โดยเฉพาะคําศัพทบางคํา 

 

4) ครั้งที่ 4 เรื่อง พยัญชนะทายพิเศษ 

วัตถุประสงคการสอน : เพ่ือใหเขาใจระบบเขียนพยัญชนะทาย และพยัญชนะทายเสียงพิเศษใน

ภาษาขมุ, เพ่ือใหสามารถเขียนคําศัพทได 

สื่อการสอน : ชารตระบบตัวเขียนพยัญชนะทายภาษาขมุ, รูปภาพ 

ครูผูสอน : นายคตนานต  เรือนเทอม 

วิธีการสอน :  

- ครูทบทวนบทเรียนเดิม เรื่องพยัญชนะทาย โดยใหนักเรียนชวยยกตัวอยาง เชน นักเรียนชาย 

2 คํา นักเรียนหญิง 2 คํา 

- ครูนําเขาสูบทเรียน โดยถามนักเรียนวาใครบางที่พอจะรูจัก พยัญชนะทายที่มีเสียงพิเศษ 

แตกตางจากเสียงในภาษาไทยบาง? (ยกตัวอยาง 1 คํา) 

- ครูฟง และสังเกตเวลานักเรียนออกเสียง 

- ครูเขียนคําวา “ฮอยฮ ตอยฮ” (ต๊ักแตน มดงามดํา) บนกระดาน แลวถามนักเรียนวาอานวา

อยางไร?  

- ครูฟง และสังเกตเวลานักเรียนออกเสียง 

- ครูออกเสียงใหนักเรียนฟงหลาย ๆ รอบ 

- ครู อธิบาย คําวา “ฮอยฮ” ใหนักเรียนฟง วาทําไมตองเขียนแบบน้ี พรอมบอกความหมาย 

- ครู ใหนักเรียนทุกคนชวยกันระดม และแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับคําศัพท ที่ใช “พยัญชนะ

ทายพิเศษ” วามีอะไรบาง ? 

- ใหนักเรียนเขียนลงในสมุดทุกคน 
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- เชิญปราชญ 1 ทาน มาเพ่ือชวยยกตัวอยางคําศัพทตางๆ ที่ออกเสียงยาก และเขียนยาก 

พรอมทั้งออกเสียงใหนักเรียนฟง 

- นักเรียนออกเสียงตามปราชญ 

- ครูฟง และสังเกตเวลานักเรียนออกเสียง 

- นักเรียนทุกคนจดบันทึก ลงในสมุด 

- ครูอธิบายสรุปคําศัพทอีกครั้ง เพ่ือใหนักเรียนเขาใจมากขึ้น  

- ครูและนักเรียน กลาวขอบคุณปราชญที่ชวยสอน 

บันทึกหลังการสอน 

นักเรียน : กอนที่จะเรียนเด็กยังไมรู และเขาใจ โดยเฉพาะคําศัพท ที่เขียนดวยพยัญชนะทาย

พิเศษ  เชน ครูถามวา “ฮอยฮ ” พยัญชนะทายคืออะไร? เด็กตอบไมได หลังจากเรียนแลว เด็กๆ เริ่มเขาใจ 

สามารถบอกไดวาพยัญชนะทายพิเศษ คือตัวไหน? เขียน และอานอยางไร?  

ครูผูสอน : ครูผูสอนยังสอนแบบขัด ๆ ภาษาที่ใชยังปนภาษาไทยบาง โดยเฉพาะคําศัพทบางคํา 

 

5) ครั้งที่ 5 เรื่อง สระเด่ียวและสระเด่ียวพิเศษ 

วัตถุประสงคการสอน : เพ่ือใหเขาใจสระเด่ียวและสระเด่ียวพิเศษ และนําไปเขียนคําศัพทได 

สื่อการสอน : ชารตสระ และรูปภาพ 

ครูผูสอน : นายโกติเศส  วงศชัย 

วิธีการสอน : 

- ครูทบทวนบทเรียนเดิม เรื่องพยัญชนะทาย โดยถามนักเรียน ใครบางที่กลบับานแลวถามพอ

แมมาบาง ?  

- ใหนักเรียนยกตัวอยางใหครู และเพ่ือน ๆ ฟง เชน นักเรียนชาย 3 คํา นักเรียนหญิง 3 คํา 

- ครูนําเขาสูบทเรียน โดยถามนักเรียนวาเคยรูจักสระเด่ียวไหม? คืออะไร? ใหยกตัวอยาง 1 คํา 

แลวลองอานใหเพ่ือนฟง 

- ครูฟง และสังเกตเวลานักเรียนออกเสียง 

- ครูอธิบาย  พรอมยกตัวอยางเชน ซันวะ อืง เปลก คําไหนบางใชสระเด่ียว?  

- ครูฟง และสังเกตเวลานักเรียนออกเสียง  

- ครูเขียนบนกระดาน แลวถามนักเรียน คําวา “แวิร” อานอยางไร? แปลวาอะไร? 

- ครูออกใหนักเรียนฟง หลาย ๆ รอบ ใหนักเรียนออกเสียง ตามครู และสุมนักเรียน 2 – 3 คน 

ใหออกเสียงใหเพ่ือน ๆ ฟง ครูฟง และสังเกตเวลานักเรียนออกเสียง 

- ครูอธิบายเพ่ิมเติม เกี่ยวกับการใชสระและสระพิเศษ และการอานการออกเสียงที่ถูกตอง 

- ครูใหนักเรียนแบงกลุม เปน ๒ กลุม เทา ๆ กัน  

- ครูเตรียม ฉลาก 1 ใบ ในฉลากใบที่ 1 ใหเขยีนคําศัพทหมวดเคื่องใชครัวเรือน 15 คํา ใบที่ 2 

ใหเขียนคําศัพทหมวดธรรมชาติ 15 คํา 
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- ครูแจกกระดาษใบงานใหแตละกลุม ใหทั้ง 2 กลุมชวยระดมความคิด แลวเขียนคําศัพทตามที่

กําหนดลงในกระดาษ 

- ครู นักเรียนรวมกันตรวจทีละกลุม  โดยคําที่นักเรียนเขียนผิด ใหตัวแทนออกมาเขียนบน

กระดาน  

- ครูชวยแกไขเขียนคําศัพทใหถกูตอง พรอมอธิบายความหมาย 

- นักเรียนทุกคน จดบันทึกลงในสมุด 

- ครูกําหนดใหนักเรียนทุกคนเขียนคําศัพท คนละ 10 คํา แลวเลือก 1 คํา เพ่ือแตงประโยค

เกี่ยวกับคําศัพทน้ัน 

- ครูตรววจสมุดนักเรียน พรอมใหคะแนน จากน้ัน ครูเขียนคําศัพทที่นักเรียนเขียนผิดบน

กระดาน พรอมอธิบาย 

- ครูกลาวชมเชยนักเรียนทุกคน  

- ครูอธิบายสรุปคําศัพทที่เขียนดวยสระเด่ียวอีกครั้ง เพ่ือใหนักเรียนเขาใจมากขึ้น 

บันทึกหลังการสอน 

นักเรียน : กอนเรียนเด็กสวนใหญไมรูจักสระเด่ียว กับสระเด่ียวพิเศษ ยังมีสวนนอยที่รูจักแตสระ

เด่ียว โดยครูสังเกตจากการตอบของนักเรียน เชน ปลุ ปละ ติ เปนตน หลังจากเรียนเสร็จ เด็ก ๆ สามารถรู 

เขาใจเรื่องสระเด่ียว และสระพิเศษมากขึ้น คือตอบไดทุกคน และสามารถที่จะเขียนไดดวย 

ครูผูสอน : ครูผูสอนเอง สอนแบบวิธีงายๆ  แตภาษาที่ใชยังปะปนภาษาไทย โดยเฉพาะการ

อธิบายใหนักเรียนเขาใจเปนประโยค 

 

6) ครั้งที่ 6 เรื่องการนับเลขแบบขมุ 

วัตถุประสงคการสอน : เพ่ือใหเขาใจการนับเลขในภาษาขมุ, เพ่ือใหสามารถออกเสียงไดอยาง

ถูกตอง และเพ่ือนําไปใชในชีวิตประจําวันได 

สื่อการสอน : รูปภาพผลไม และบัตรจํานวนเลข 

ครูผูสอน : นายคตนานต เรือนเทอม 

วิธีการสอน : 

- ครูทบทวนบทเรียนเดิม เรื่อสระพิเศษ โดยถามนักเรียน ใหชวยยกตัวอยาง เชน นักเรียนชาย 

1 คํา หญิง 1 คํา 

- ครูนําเขาสูบทเรียน โดยหยิบสิ่งของใกลตัว 1 ช้ิน เชน ดินสอ ถามนักเรียนวามีจํานวนเทาไร? 

คืออะไร? ใหนับเลขแบบขม ุ 

- ครูสังเกตดูวานักเรียนตอบไดหรือไม?  

- ครูนํารูปภาพผลไมมา 10 ภาพ แลวหยิบแตละถาพ ถามนักเรียนวาเปนรูปอะไร?  มี

ประโยชนอะไร?  บานใครปลกูบาง?  มีจํานวนเทาไร? 

- ครูนับเลขแบบขมุ 1 - 10 ตามแตละรูปภาพ ใหฟงหลาย ๆ ครั้ง 
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- ครูนับเลขต้ังแต 1 - 10 แลวใหนักเรียนนับตาม  

- ครูและนักเรียนนับเลขพรอม ๆ กัน  

- ครูอธิบายวิธีการนับเลขแบบขม ุ

- ครูใหนักเรียนแบงกลุมโดยใหนับเลข 1, 2 และ 1, 2 ใครที่ไดนับ 1 อยูกลุมแรก ถานับ 2 อยู

กลุมสอง แลวน่ังตามกลุม 

- ครูใหนักเรียนเลนเกม ถาครูยกรูปไปที่กลุมใด กลุมน้ันตองนับเลขตามภาพ (ตอบใหเร็วที่สุด) 

กลุมใดตอบเร็วและถูกตองก็เปนฝายชนะ 

- ครูกลาวชมเชยทั้งกลุมที่ชนะและแพ 

- ใหแตละกลุมสงตัวแทน กลุมละ  2 คน ออกมานับเลขตามรูปภาพใหเพ่ือนฟง 

- ครูใหเวลา 10 นาที เพ่ือใหนักเรียนทองจํา จากน้ันทุกคนทองจําใหครูฟง 

- ครูสังเกตการลับเลข และการออกเสียงของนักเรียนถูกตองหรือไม 

- ครูใหนักเรียนเขียนเลข  1 – 10 พรอมวาดภาพ และระบายสีเสร็จแลวเปลี่ยนกันตรวจ 

พรอมใสคะแนนดวย 

- ครูกลาวชมเชยนักเรียนที่ไดคะแนนมาก และไดคะแนนนอย 

- ครูอธิบายสรุปคําศัพทอีกครั้ง เพ่ือใหนักเรียนเขาใจมากขึ้น 

บันทึกหลังการสอน 

นักเรียน : กอนเรียนเด็กสวนใหญยังนับเลขแบบขมุไมเปน แตมีสวนนอยที่นับไดนิดหนอย เชน 1 

2 3 (โมย ปาร เปะ) จากน้ันเลขสี่ก็นับเปนภาษาไทย หลังจากเรียนเสร็จ เด็ก ๆ สามารถนับเลขได และเขียน

คําอานไดหมดทุกคน 

ครูผูสอน : ครูผูสอนเอง สอนแบบวิธีงาย ๆ  แตภาษาที่ใชยังปะปนภาษาไทย 

 

7) ครั้งที่ 7 เรื่องสัตว 

วัตถุประสงคการสอน : เพ่ือใหเด็กรูจักช่ือเรียกสัตวตาง ๆ ในภาษาขมุ, เพ่ือใหเด็กออกเสียงได

ถูกตอง และเพ่ือนําไปใชในชีวิตประจําวันได 

สื่อการสอน : รูปภาพสัตว, ฉลาก, นิทานเลมยักษเรื่อง “ปลากับเตา” 

ครูผูสอน : นางสาวกัลยา  หมั้นเยือน 

วิธีการสอน : 

- ครูทบทวนบทเรียนเดิม เรื่องการนับเลขแบบขมุ ทดสอบเร่ืองการบวก และการลบเลข ถาม

นักเรียนวา 10 + 15 เทากับเทาไร ? 30 – 15 เทากับเทาไร ? แลวใหนักเรียนชวยกันตอบ 

- ครูนําเขาสูบทเรียน โดยนํานิทานเลมยักษ เรื่อง “ปลากับเตา” มาเลาใหนักเรียนฟง 

- ครูพานักเรียนออกไปนอกหองเรียน พรอมเอาสมุดกับปากกาไปดวย (ใชเวลา 30 นาที) 

- ครูพานักเรียนเดินรอบ ๆ หมูบาน ใหนักเรียนจดบันทึกวานักเรียนเห็นสตัวอะไรบาง 
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- ขณะเดิน ครูถามนักเรียนถึงสัตวชนิดตาง ๆ มีอะไรบาง? เชน ช่ืออะไร ประเภทอะไร และมี

ประโยชนอยางไร?  

- เมื่อกลับเขาหอง ใหนักเรียนอาสาสมัครผูชาย 2 คน ผูหญิง 2 คน ออกมาหนาหองเลาให

เพ่ือนฟงวาเห็นสัตวอะไรบาง? 

- ครูสังเกตการออกเสียงของนักเรียนวาถูกตองหรือไม 

- ครูนํารูปภาพของสัตวตาง ๆ ถามนักเรียนวาเปนสัตวอะไร? 

- ครูออกเสียงช่ือสัตว ใหนักเรยีนฟง และใหนักเรียนพูดตาม 

- ครูนําคําศัพทที่สะกดยากมาเขียนบนกระดาน ใหนักเรียนดู 

- ใหอาสาสมัคร 2 - 3 คนออกมาเขียนช่ือสัตวที่ตัวเองชอบ 

- ครูแบงกลุมนักเรียนออกเปน 3 กลุม  

- ครูใหหัวขอ 3 ขอ 1 สัตวบก 2 สัตวนํ้า และ 3 สัตวครึ่งบกครึ่งนํ้า 

- ครูทําฉลาก 3 ช้ิน พรอมเขียนหัวขอประเภทสัตวตางๆ 

- ใหแตละกลุมสงตัวแทน กลุมละ 1 คน มาจบัฉลาก 

- ทุกกลุมระดมความคิด แลวเขียนช่ือสัตวตาง ๆ ใหไดมากที่สุด 

- ครูและนักเรียนรวมกันตรวจสิ่งที่นักเรียนเขยีน และออกเสียงใหฟง  

- ครูกลาวชมเชยทั้งกลุมที่ไดคะแนนมาก และคะแนนนอย 

- ครูอธิบายสรุปคําศัพทอีกครั้ง เพ่ือใหนักเรียนเขาใจมากขึ้น 

บันทึกหลังการสอน 

นักเรียน : กอนเรียนเด็กสวนใหญยังไมคอยรูจักช่ือสัตว ออกเสียงไมชัด หลังจากเรียน และทํา

กิจกรรม เด็ก ๆ เริ่มรูจักสัตวมากขึ้น และเขียนช่ือสัตวได 

ครูผูสอน : ครูผูสอนยังลําดับการสอนไมคอยถูก วิธีการสอนก็ยังติดขัดนิดหนอย และยังใชภาษา

ปนในบางประโยค 

 

8) ครั้งที่ 8 เรื่องสี 

วัตถุประสงคการสอน : เพ่ือใหนักเรียนรูจักช่ือเรียกสีตาง ๆ ในภาษาขมุ ออกเสียงไดถูกตอง และ

นําไปใชในชีวิตประจําวันได 

สื่อการสอน : ฉลากสี, นิทานภาพเรื่องการละเลน, บัตรสี, ใบงาน 

ครูผูสอน : นายรัตน  ยอมยา 

วิธีการสอน : 

- ครูทบทวนบทเรียนเดิม เรื่องสัตวโดยถามนักเรียน เชน นักเรียนชอบสัตวอะไร?  ทําไมถึง

ชอบ? นักเรียนชวยกันตอบ 

- ครูนําเขาสูบทเรียน โดยนํานิทานภาพ 1 เรือ่ง เรื่องเกี่ยวกับการละเลน 

- ครูแนะนํานิทานภาพ และใหนักเรียนออกมาเรียงลําดับภาพ และเลาเรื่องจากภาพ 
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- ครูถามนักเรียนวา นักเรียนชอบอะไรบาง มีสีอะไรบาง 

- ครูใหนักเรียนจับฉลาก (ขางในมีส ี๕ สี) ทกุคนเปดดูแลวหากลุมตามส ีแลวน่ังตามสี 

- ครูนําบัตรคํา ซึ่งมีสีสันแตกตางกัน 

- ใหเลนเกม กติกาเมื่อครูยกบัตรคํา กลุมไหนที่จะตอบ ตองยกมือกอนตอบ 

- ครูกลาวชมเชยทุก ๆ กลุม 

- ครูออกเสียงตามแตละสใีหนักเรียนฟง 

- ครูออกเสียง ใหนักเรียนพูดตาม 

- ครูสังเกตการออกเสียงของนักเรียนวาถูกตองหรือไม 

- ครูอธิบายความสําคัญของสี 

- ครูแจกกระดาษใบงาน ใหนักเรียนเพ่ือแตงประโยค คนละ 1 ประโยค ในรูปประโยคจะตองมี

ช่ือสี 

- นักเรียน อาสาสมัคร 3 - 4 คน ออกมาเลาเรื่องราวที่เขียนใหเพ่ือนฟง 

- ครูสังเกต ขณะนักเรียนออกเสียง นักเรียนสงสมุด ใหครูตรวจ พรอมใหคะแนน ครูกลาว

ชมเชยนักเรียนทุกคน 

- ครูอธิบายสรุปคําศัพทอีกครั้ง เพ่ือใหนักเรียนเขาใจมากขึ้น  

บันทึกหลังการสอน 

นักเรียน : กอนเรียนเด็กสวนใหญยังไมคอยรูจักช่ือสีทั้งหมด และจําแนกไมเปน  แตบางคนพอจะ

รูจักบางนิดหนอย 3 - 4 ส ีเชน สีแดง สีดํา สีขาว และสีเขยีว (สียิม สีเฮียง สีกลอก สีจะงาร)  เปนตน  

หลังจากเรียน และทํากิจกรรมเด็ก ๆ เริม่รูจกัสีมากขึ้น สามารถเขียนสะกดช่ือสีได 

ครูผูสอน : ครผููสอนยังลําดับการสอนไมคอยถูก ยังดึงความสนใจเด็กไมคอยได บางสีที่ไมรู

คําศัพทตองถามปราชญเพ่ิมเติม สวนภาษาที่ใชยังปะปนภาษาไทย โดยเฉพาะการใชประโยค  

 

9) ครั้งที่ 9 เรื่องรางกาย 

วัตถุประสงคการสอน : เพ่ือใหเด็กรูคําศัพทที่ใชเรียกในรางกาย, เพ่ือใหออกเสียงไดถูกตอง และ

นําไปใชในชีวิตประจําวันได 

สื่อการสอน : รูปภาพหมวดรางกาย, เด็กนักเรียน 

ครูผูสอน : นายโกติเศส  วงศชัย  

วิธีการสอน : 

- ครูทบทวนบทเรียนเดิม เร่ืองสีโดยใหนักเรียนสังเกตดูสิ่งที่อยูรอบขาง เชน เสื้อผา โตะ เกาอ้ี 

สมุดปากกา ตนไม ฯลฯ เปนตน ถามนักเรียนวาแตละอยางมีสีอะไร? ชวยกันตอบ 

- ครูนําเขาสูบทเรียน โดยต้ังคําถาม ในรางกายคนเราอวัยวะสวนใดสําคัญที่สุด? (ชาย-หญิง

สลับกันตอบ) 

- ครูใหนักเรียนอาสาสมัคร 1 คน ชาย-หญิง ก็ได เพ่ือยืนเปนหุน 
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- ครูช้ีที่หุนโดยช้ีที่อวัยวะสวนใดก็ได เชน ตา แกม หรือเสนผม  แลวถามนักเรียนวาคืออะไร?  

- ครูสังเกตขณะนักเรียนออกเสียงคําศัพท ถูกตองหรือไม? 

- ครูแบงกลุมนักเรียนออกเปน ๒ กลุม (ชาย-หญิง) 

- ครูนําภาพหมวดรางกาย (ภาพเด็กชาย กับภาพเด็กหญิง)  ครูช้ีที่ภาพ เด็กชาย เชน หนวด 

เปนตน พรอมกับถามกลุมนักเรียนชาย คืออะไร? และช้ีที่ภาพเด็กหญิง เชน ใบหนา หู 

พรอมกับถามนักเรียนหญิง คืออะไร?   

- ครูสังเกต ขณะนักเรียนออกเสียง 

- ครูกลาวชมเชยกลุมนักเรียนชาย และหญิง 

- ครู นําภาพ เด็กชาย และเด็กหญิง ถามนักเรียนทั้ง 2 กลุมอีกครั้ง แตละกลุมชวยกันตอบ  

- ครูอานออกเสียงใหนักเรียนฟง และใหนักเรียนอานออกเสียงตาม 

- ใหนักเรียน ๒ กลุม เลนเกมแขงขันเขียนคําศัพท บนกระดาน (ตามคําบอก)   

- ครูกลาวชมเชยทุก ๆ กลุม 

- ครู นักเรียนรวมกันตรวจ และครูออกเสียงคําศัพทใหนักเรียนฟง 

- ครูแจกกระดาษ ใหนักเรียนเพ่ือเขียนแตงประโยค คนละ ๑ ประโยค ในรูปประโยคจะตองมี

คําศัพทรางกายดวย 

- ครูตรวจสมุดนักเรียน พรอมใหคะแนน และสังเกตการเขียนศัพทที่นักเรียนเขียนถูกตอง

หรือไม 

- ครูอธิบายสรุปคําศัพทอีกครั้ง เพ่ือใหนักเรียนเขาใจมากขึ้น  

บันทึกหลังการสอน 

นักเรียน : กอนเรียนเด็ก ๆ สวนใหญยังไมคอยรูจักคําศัพทเกี่ยวกับรางกาย เพราะคอนขางมี

รายละเอียดเยอะ พอใหลองออกเสียงสวนใหญออกเสียงผิด  ไมชัด หลังจากเรียน และทํากิจกรรมรวมกัน 

เด็กๆ เริ่มรูจักคําศัพทมากขึ้น สามารถเขียน และสะกดคําศัพทได 

ครูผูสอน : ครูผูสอนยังลําดับการสอนไมคอยถูก วิธีการสอนก็ยังไมคอยตอเน่ือง และยังดึงความ

สนใจเด็ก ๆ ไมคอยได สวนภาษาที่ใชยังปะปนภาษาไทยบาง โดยเฉพาะการใชประโยค 

 

10) ครั้งที่ 10 เรื่องผัก 

วัตถุประสงคการสอน : เพ่ือใหนักเรียนรูจักคําศัพทเรื่องผักเปนภาษาขมุ, ออกเสียงไดถูกตอง 

นําไปใชในชีวิตประจําวันได 

สื่อการสอน : รูปภาพผัก, ผักตาง ๆ ในสวนครัว 

ครูผูสอน : นางสาวกัลยา   หมั้นเยือน 

วิธีการสอน : 

- ครูทบทวนบทเรียนเดิม เรื่องรางกายโดยการทบทวนคําศัพท เชนครูช้ีที่ คอ ศอก หัวเขา 

แลวนักเรียนชวยกันตอบ 
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- ครูนําเขาสูบทเรียน โดยต้ังคําถาม เปนรายบุคคล เชน ตอนเชานักเรียนทานขาวกับอะไร? 

(ถาตอบผัก) ถามตอ ผักอะไร?  มีประโยชนอะไร?  

- ครูใหนักเรียนแบงกลุมออกเปน ๒ กลุม (คละกัน) แตละกลุมนําสมุด ปากกา เพ่ือบันทึกสิ่งที่

ศึกษา 

- ครูนํานักเรียนเดินบริเวณในหมูบาน แลวนํานักเรียนเดินดูสวนครัวของครูที่ปลูกผักสวนครัว 

- ครูถามแตละกลุมวาเห็นผักอะไร? ปลูกอยางไร? นําไปปรุงอาหารไดอยางไร? และมี

ประโยชนอะไร? 

- ใหนักเรียนฝกออกเสียงตาม 

- ครูสังเกตการออกเสียงของนักเรียน  

- ครูชวยออกเสียงคําศัพทที่ถูกตอง 

- นักเรียนทุกกลุมจดบันทึก 

- ครูอธิบายเพ่ิมเติมเกี่ยวกับผักตาง ๆ และนํารูปภาพผักบางสวนที่ไมมีในหมูบาน ใหนักเรียนดู 

แลวเนนการออกเสียงที่ถูกตอง  

- ครูนํานักเรียนกลับหองเรียน และถามนักเรยีนแตละกลุมวาเห็นผักอะไรบาง? พรอมกับสง

ตัวแทนออกมาเขียนช่ือผัก 

- เขียนครบทุกกลุมแลว ครแูละนักเรียนรวมกันตรวจ พรอมใหคะแนน และครูกลาวชมเชย 

- ใหแตละกลุมสงตัวแทนละ 2 - 3 คนเพ่ือออกมาเลาประสบการณที่ไดศึกษามาพรอมบอกช่ือ

ผักที่ชอบและประทับใจ (ครกูลาวชมเชยตัวแทนทุกกลุม) 

- ครูใหนักเรียนทุกคนเขียนช่ือผักตาง ๆ ลงในสมุดที่ตัวเองรูจักมาใหไดมากที่สุด 

- ครูใหนักเรียนอาสาสมัคร 3 – 4 คนออกมาอานช่ือผักตาง ๆ ที่ตัวเองเขียน ใหเพ่ือนฟง 

- ครู สังเกตขณะนักเรียนออกเสียงคําศัพท ถกูตองหรือไม? 

- ครูออกเสียงใหฟง แลวนักเรียนพูดตาม 

- ครูอธิบายประเภทผักตาง ๆ และเขียนช่ือผกัตาง ๆ บนกระดาน  

- ครูอธิบายสรุปคําศัพทอีกครั้ง เพ่ือใหนักเรียนเขาใจมากขึ้น 

บันทึกหลังการสอน 

นักเรียน : กอนเรียนเด็ก ๆ สวนใหญยังไมคอยรูจักช่ือผัก มีสวนนอยมากที่พอรูจักผัก ที่พอแมได

ปลูกตามสวนครัว และเคยทาน เชน ตะโละ ตะลูม ตึมริ แตพอใหออกเสียงสวนใหญออกเสียงไมคอยถูก 

หลังจากเรียน และทํากิจกรรม เด็ก ๆ เริ่มรูจักผักหลาย ๆ อยางมากขึ้น และเขียนสะกดช่ือผักได 

ครูผูสอน : ครูผูสอนยังลําดับการสอนไมคอยถูก วิธีการสอนก็ยังขัด ๆ เขิน ๆ ครูยังดึงความสนใจ

เด็กไมคอยได สวนภาษาที่ใชยังปะปนภาษาไทย และเสียงยังดังไมพอ. 
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11) ครั้งที่ 11 เรื่องผลไม 

วัตถุประสงคการสอน : เพ่ือใหนักเรียนรูจักคําศัพทเร่ืองผลไมเปนภาษาขมุ, ออกเสียงไดถูกตอง 

นําไปใชในชีวิตประจําวันได 

สื่อการสอน : ผลไมตาง ๆ และรูปภาพผลไม 

ครูผูสอน : นางสาวนภาพร  สมศรี 

วิธีการสอน : 

- ครูทบทวนบทเรียนเดิม เรื่องผัก ถามนักเรียน ผักที่กินไดทัง้ใบและดอกมอีะไรบาง? และผักที่

กินยอดมีอะไรบาง ? ชายและหญิงสลับกันตอบ 

- ครูนําเขาสูบทเรียน โดยต้ังคําถาม และสุมถาม เชน ผลไมที่ทานไดทั้งเปลือก เน้ือ และเมล็ด

มีอะไรบาง? 

- ถามนักเรียนหญิง ผลไมที่ทานไดเฉพาะเน้ือมีอะไรบาง? มปีระโยชนอะไร?  

- ครูใหนักเรียนสังเกตบริเวณนอกหองเรียนวาเห็นผลไมอะไรบาง? พรอมกับจดบันทึก 

- ครูถามนักเรียนมีผลไมอะไรบาง? ทานอยางไร? มีประโยชนอะไร? และเขียนสะกดอยางไร? 

- ครูสังเกตการออกเสียงของนักเรียนวาถูกตองหรือไม 

- ครูนําผลไมที่เตรียมมา 6 - 7 ชนิด (ที่หาไดงายตามทองถ่ิน)  พรอมกับถามนักเรียน วิธีการ

ปลูก วิธีทาน และประโยชน? เปนตน พรอมอธิบายการเขียนและสะกดคําที่ถูกตอง 

- -ครูใหนักเรียนแบงกลุมออกเปน 3 กลุม (คละกัน)  

- -กลุมที่ 1 เขียนช่ือผลไมฤดูรอน กลุมที ่2 เขียนช่ือผลไมฤดูหนาว และกลุมที่ 3 เขียนช่ือ

ผลไมฤดูฝน เปนตน  

- ทุกกลุมสงตัวแทน กลุมละ 2 คน เพ่ือมาบอกช่ือผลไมที่กลุมตัวเองเขียน วิธีทาน และ

ประโยชน 

- ครูเปดโอกาสใหกลุมอ่ืนทีส่นใจ ถามได 

- ครูสังเกตการออกเสียงของนักเรียน ครูชวยออกเสียงคําศัพทที่ถูกตอง 

- นักเรียนทุกกลุมจดบันทึก 

- ครูอธิบายเพ่ิมเติมเกี่ยวกับผลไมตาง ๆ และนํารูปภาพผลไมตาง ๆ ที่ไมมใีนหมูบาน ให

นักเรียนดู แลวเนนการออกเสียงที่ถูกตอง  

- ครูออกเสียงช่ือผลไมตาง ๆ ใหนักเรียนฟง และใหนักเรียนออกเสียงตาม 

- ครูอธิบายประเภทของผลไมตาง ๆ แตละชนิด 

- ใหนักเรียนเขียนช่ือผลไมตาง ๆ บนกระดาน  

- ครูอธิบายสรุปคําศัพทอีกครั้ง เพ่ือใหนักเรียนเขาใจมากขึ้น 

- เมื่อกลับถึงบาน ใหนักเรียนเดินสังเกตบริเวณบานวามีตนไมอะไรบาง? ถามพอ แมใครเปน

คนปลูก  
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บันทึกหลังการสอน 

นักเรียน : กอนเรียนเด็ก ๆ สวนใหญยังไมคอยรูจักช่ือผลไม มีสวนนอยมากที่พอรูจักบาง เชน 

กลวย มะละกอ (ตะลอย บักฮุง)  ที่พอ แมไดปลูกตามสวนครัว และเคยไดทาน แตพอใหออกเสียงสวนใหญ

ออกเสียงผิด เขียนไมคอยได หลังจากเรียน ไดฝกอาน เขียน และทํากิจกรรม เด็ก ๆ เริ่มรูจักช่ือผลไมมากขึ้น 

และเขียนสะกดได 

ครูผูสอน : ครูผูสอนยังลําดับการสอนไมคอยถูก  สวนภาษาที่ใชยังปะปนภาษาไทยบาง 

โดยเฉพาะการใชประโยค อีกอยางครูยังดึงความสนใจเด็กไมคอยได เสียงยังดังไมพอ 

 

12) ครั้งที่ 12 เรื่องการนับวันแบบขมุ 

วัตถุประสงคการสอน : เพ่ือใหเขาใจช่ือเรียก วัน เดือน ป ของชาวขมุ 

สื่อการสอน : ตารางวัน เดือน ป แบบขมุ, หนังสือนิทานเลมยักษ 

ครูผูสอน : นายบัณฑิต  บุญเสริม 

วิธีการสอน : 

- ครูทบทวนบทเรียนเดิม เรื่องผลไม ถามนักเรียน ผลไมที่ออกทุกฤดู กินไดทั้งปมีอะไรบาง? 

นักเรียนชายและหญิงสลับกนัตอบ 

- ครูนําเขาสูบทเรียน โดยเลานิทานเลมยักษ  1 เรื่อง (ครูเลอืกเอง)  

- ครู ถามนักเรียนทั้งหมดวาวันน้ี เปนวัน เดือน และปอะไร? (นักเรียนอาจตอบเปนวัน เดือน 

ปแบบสากล)  

- ครูอธิบายความเปนมา และความสําคัญของวันแบบขมุ 

- ครูแจก (ตารางการนับวันแบบขมุ) ใหนักเรยีนทุกคน 

- ครูอธิบายวิธีการนับวันแบบขมุอยางละเอียดใหนักเรียนฟง 

- ครูออกเสียงคําศัพท ใหนักเรยีนฟง 

- ใหนักเรียนออกเสียงตามครู 

- ครูสังเกตการออกเสียงของนักเรียนวาถูกตองหรือไม 

- ครูใหนักเรียนแบงกลุม ๆ ละ 2 คน (คละกนั)  

- ครูใหแตละคูฝกทอง (ใหเวลา 15 นาที) 

- กลุมไหนพรอมก็ออกมาทองใหเพ่ือนฟง (จนครบทุกกลุม) 

- ครูใหนักเรียนทุกคนเขียนตามคําบอก เปนคําศัพทวัน เดือน และป 

- ใหสลับสมุดกบัเพ่ือน เพ่ือเปลี่ยนกันตรวจ  

- ครูกลาวชมเชยนักเรียน 

- ครูเขียนคําศัพท ที่นักเรียนเขยีนผิด 

- ครูออกเสียงใหนักเรียนฟง  และใหนักเรียนออกเสียงตามครู 

- ครูสังเกตการออกเสียงของนักเรียน ครูชวยออกเสียงคําศัพทที่ถูกตอง 
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- นักเรียนทุกคนจดบันทึกลงในสมุด 

- เมื่อกลับถึงบาน ใหนักเรียนถามพอ แม และปู ยา เกี่ยวกับคําศัพท และจดบันทึกดวย  

บันทึกหลังการสอน 

นักเรียน : กอนเรียน เด็กๆ ทั้งหมดไมรูจักการนับวันแบบขมุเลย ทุกคนจะตองเรียนรูใหมทั้งหมด 

หลังจากเรียน เด็ก ๆ ไดฝกอาน ฝกเขียน และทํากิจกรรม เด็ก ๆ เริ่มเขาใจ เริ่มมีการเปรียบเทียบเปน และ

สามารถทองจําได และเขียนได 

ครูผูสอน : ครูผูสอนยังลําดับการสอนไมได  วิธีการสอนก็ยังสอนแบบไมคอยสนุก เพราะสอน

แบบเนนการจําเปนสวนใหญ  เปนคําศัพทที่ยาก สวนภาษาที่ใชยังปะปนภาษาไทยบาง  

 

13) ครั้งที่ 13 เรื่องธรรมชาติ 

วัตถุประสงคการสอน : เพ่ือใหเด็กรูจักคําศัพทธรรมชาติ, เพ่ือใหออกเสียงไดถูกตอง และนําไปใช

ในชีวิตประจําวันได 

สื่อการสอน : นิทานเลมยักษ เรื่อง “คนหาปลา”, พาไปวัด 

ครูผูสอน : นายคตนานต   เรือนเทอม  

วิธีการสอน : 

- ครูทบทวนบทเรียนเดิม เรื่องผลไม ถามนักเรียน ผลไมที่ออกทุกฤดู กินไดทั้งปมีอะไรบาง? 

นักเรียนชายและหญิงสลับกนัตอบ 

- ครูนําเขาสูบทเรียน โดยใชนิทานเลมยักษเรื่อง คนหาปลา  

- ครู ถามถึงบรบิท ตัวละคร ในนิทาน (เกี่ยวกับธรรมชาติ) วานักเรียนเห็นอะไรบาง? จาก

นิทานเรื่องน้ี  (นักเรียนตอบคนละ 1 อยาง) 

- ครูกลาวชมเชยนักเรียนที่พยายามชวยกันตอบ 

- ครูใหนักเรียนแบงกลุม ออกเปน 2 กลุม (โดยคละกัน) 

- ครูนํานักเรียนออกเดินชมสถานที่วัด เพ่ือเดินชมธรรมชาติ (ใชเวลา 40 นาที) 

- ระหวางเดินชมธรรมชาติ ครสูรางบรรยากาศใหเปนกันเอง โดยถามนักเรียนวาไดเห็น

อะไรบาง? มีลกัษณะอยางไร? และมีประโยชนอะไร? แตละกลุมเปลี่ยนกนัตอบ 

- ครูสังเกตการออกเสียงของนักเรียนวาออกเสียงถูกตองหรือไม ? 

- ครู ใหนักเรียนจดบันทึกสิ่งทกีลุมตนเองไดเห็น และการออกเสียง 

- กลับเขาสูหองเรียน ครูใหนักเรียนแตละกลุมออกมาเลาประสบการณใหม ๆ ที่กลุมตนเอง

เห็น และไดจดบันทึกคําศัพทน้ัน ๆ 

- ครูกลาวชมเชยนักเรียนทั้ง 2 กลุม   

- ครูนําคําศัพทตาง ๆ จากที่นักเรียนเลา และที่นักเรียนไมเคยรูจัก มาเขียนบนกระดาน  

- ครูอธิบายใหนักเรียนเขาใจและออกเสียงใหนักเรียนฟงกอน แลวนักเรียนออกเสียงตาม 

- ครูสังเกตการออกเสียงของนักเรียนวาถูกตองหรือไม 
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- ครูใหเวลานักเรียน 10 นาทีในการระดมความคิดในการเขยีนคําศัพทเกี่ยวกับ “ธรรมชาติ” 

ใหไดมากที่สุด 

- ครูเขียนคําศัพท ที่นักเรียนเขยีนผิด และออกเสียงใหนักเรยีนฟง ใหนักเรยีนออกเสียงตามครู 

- ครูสังเกตการออกเสียงของนักเรียน ครูชวยออกเสียงคําศัพทที่ถูกตอง 

- นักเรียนทุกคนจดบันทึกลงในสมุด 

- ครูอธิบายเพ่ิมเติม “คําศัพทธรรมชาติ” อยางละเอียดเพ่ือใหนักเรียนเขาใจมากขึ้น 

- เมื่อกลับถึงบานใหนักเรียนถามพอ แม หรอืปู ยา เกี่ยวกับคําศัพท “ธรรมชาติ” แลวจด

บันทึก และฝกออกเสียงดวย 

บันทึกหลังการสอน 

นักเรียน : กอนเรียนเด็ก ๆ สวนใหญพอจะรูจักคําศัพทเกี่ยวกับธรรมชาตินิดหนอย  เพราะเปน

คําศัพทที่ใชในชีวิตประจําวัน แตก็ไมรูจักทั้งหมด คอนขางออกเสียงยาก ออกเสียงไมคอยถูก เชน เปรียล ซึร

มิญ เปนตน ยังมีคําศัพทมากมาย เชน เกี่ยวกับฤดูตาง ๆ (ปริกัด ปริวาร และปริกะมะ) เด็กออกเสียงผิด แลว

ไมคอยชัด เขียนไมคอยชัด หลังจากเรียน เด็ก ๆ ไดฝกอาน ฝกเขียน และทํากิจกรรม เด็ก ๆ ก็เริ่มรูจักศัพท

มากขึ้น 

ครูผูสอน : ครูผูสอนยังลําดับการสอนไมคอยได การสอนก็ยังไมตอเน่ือง  ภาษาที่ใชยังปะปน

ภาษาไทยบาง โดยเฉพาะการใชประโยค. 

 

14) ครั้งที่ 14 เรื่องเครือญาติ 

วัตถุประสงคการสอน : เพ่ือใหเด็กเขาใจโครงสรางและระบบเครือญาติ, ออกเสียงไดถูกตอง และ

สามารถนําไปใชประโยชนในชีวิตประจําวันได 

สื่อการสอน : ใบงาน, โครงสรางระบบเครือญาติ 

ครูผูสอน : นายบัณฑิต   บุญเสริม 

วิธีการสอน : 

- ครูทบทวนบทเรียนเดิม เรื่อง “ธรรมชาติ” ถามนักเรียนวาอยากเที่ยวสถานที่ใดที่มี

บรรยากาศแบบธรรมชาติ เพราะอะไร? นักเรียนชายและหญิงสลับกันตอบ 

- ครูนําเขาสูบทเรียน โดยสุมถามนักเรียนวามีพ่ีนองกี่คน? เปนคนที่เทาไร? ถาม ี3 คน สมมุติ

นักเรียนลูกเปนคนกลาง คําวาพ่ี เรียกวาอะไร?  และนองเรียกวาอะไร?  

- ครู ออกเสียงคาํศัพท คําวา พ่ี กับนอง  ใหนักเรียนฟง พรอมกับเขียนบนกระดานใหนักเรียน

ดู 

- ครูเชิญปราชญชาวบาน เพ่ือมาสอนเรื่อง “เครือญาติ”  

- ใหนักเรียนจดบันทึกเกี่ยวกับคําศัพทตางๆจากน้ัน 

- ครูเขียนคําศัพท บนกระดาน เพ่ือสอนวิธีการสะกด เขียน และการออกเสียงที่ถูกตอง 
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- ครูแจกกระดาษใหนักเรียนคนละ 1 แผน เพ่ือเขียนโครงเรื่อง “เครือญาติ” ในครอบครัว

ตัวเอง เขียนบอกวาใครเปนใคร? พรอมวาดภาพประกอบ และทาสใีหสวยงาม 

- ครูใหนักเรียนอาสาสมัคร 4 - 5 คน เพ่ือนําโครงสรางที่ตัวเองเขียน มานําเสนอใหเพ่ือนฟง  

- ครูสังเกต การออกเสียงของนักเรียน และคอยชวยสะกดคําศัพทที่ถูกตอง 

- นักเรียนนําใบงานที่เขียนโครงสราง สงครู ๆ ตรวจแลวใหคะแนน พรอมกลาวชมเชยนักเรียน 

- ครูอธิบายโครงสรางของเครือญาติ และคําศพัทที่ใชเรียกใหนักเรียนฟง เพ่ือใหนักเรียนเขาใจ

มากขึ้น  

- ครูออกเสียงคําศัพท ใหนักเรยีนฟง  นักเรียนออกเสียงตามคร ู

- ครูสังเกตการออกเสียงของนักเรียนวาถูกตองหรือไม 

- ครูใหปราชญ ฟงและชวยออกเสียง ใหนักเรียนฟง 

- สอนเสร็จ ครูบอกนักเรียนเมื่อกลับถึงบานใหถามคุณพอ คุณแม หรือปู ยา ก็ได 

บันทึกหลังการสอน 

นักเรียน :  กอนเรียนเด็ก ๆ สวนใหญยังไมคอยรูจัก เรื่องเครือญาติ หรือระบบครอบครัว  ยัง

เรียกคนในบานผิด ๆ หลังจากเรียนกับปราชญ และครู เด็ก ๆ เริ่มเขาใจ สามารถแยกแยะระบบเครือญาติ  

และสามารถเรียกญาติแตละฝาย และคนในครอบครัวไดถูกตอง 

ครูผูสอน : ครผููสอนยังลําดับการสอนไมคอยถูก วิธีการสอนก็ยังไมตอเน่ือง  สวนภาษาที่ใชยัง

ปะปนภาษาไทยบาง  

 

15) ครั้งที่ 15 เรื่องนิทาน 

วัตถุประสงคการสอน : เพ่ือใหเด็ก ๆ รูจักนิทาน 

สื่อการสอน : นิทาน, ฉลาก 

ครูผูสอน : นางสาวกัลยา    หมั้นเยือน 

วิธีการสอน :  

- ครูทบทวนบทเรียนเดิม เรื่อง “เครือญาติ” ถามนักเรียนวาใครบางที่กลบับานแลวถาม

ผูปกครองวาตัวเองเปนเครือญาติกับใครบาง? แลวจะตองเรียกญาติวาอะไร?  

- นักเรียนที่ไดถามพอ แม ผูปกครอง  ใหอาสาออกมาเลาใหเพ่ือน ๆ ฟง  

- ครูสังเกตการออกเสียงของนักเรียนถูกตองหรือไม 

- ครูนําเขาสูบทเรียน โดยแนะนําปราชญที่ไดเชิญมา พรอมกับเลานิทาน 1 เรื่องใหนักเรยีนฟง 

(ปราชญเลือกนิทานเอง)  

- ใหนักเรียนจดบันทึกเกี่ยวกับคําศัพทตาง ๆ จากน้ัน 

- ครู ถามนักเรียนวาในนิทานมีใครบาง? ทําอะไร? ที่ไหน? เมื่อไหร? เปนอยางไร? 

- ใหนักเรียนชาย และหญิงชวยกันตอบ 

- ครูสังเกตการตอบของนักเรียนถูกตองหรือไม 
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- ครูเขียนคําศัพท บนกระดาน เพ่ือสอนวิธีการสะกด เขียน และการออกเสียงที่ถูกตอง 

- ครูใหนักเรียนจับคูกัน คู ๆ ละ 2 คน (ใหเลอืกเอง) 

- ใหแตละคูเลือกนิทานเลมเลก็คูละ 1 เรื่อง แลวอานหลาย ๆ รอบ ทําความเขาใจในนิทาน 

(ใหเวลา 15 - 20 นาที)  

- ครูกําหนด ใหนักเรียน 1 คนเปนคนเลา อีกคนเปนคนทําทาประกอบ แลวนิทานไดสอน

อะไร? 

- ครูนําฉลาก ทีม่ีตัวเลข 1 - 10 เปนตน แลวใหตัวแทนกลุมออกมาจับฉลาก 

- ใหนักเรียนแตละคูออกมาเลานิทาน พรอมทําทาประกอบใหเพ่ือนฟง และดู 

- ครู และนักเรียนสังเกตการเลานิทานของแตละกลุม เชน การออกเสียง คําศัพท เปนตน 

- เปดโอกาสใหกลุมอ่ืน ๆ ไดถามบาง? 

- ครูใหนักเรียนทุกกลุม สรุปนิทานที่ตัวเองได ลงในสมุด และวาดภาพตัวละครพรอมระบายสี

ใหสวยงาม  

- สงสมุดใหคร ูครูตรวจและใหคะแนน อีกทัง้กลาวชมเชย 

- ครูสรุป และอธิบายที่มาและความสําคัญ ของนิทาน คติเตือนใจ หรือขอคิดในนิทาน เพ่ือให

นักเรียนเขาใจมากขึ้น  

- ปราชญชวยออกเสียงคําศัพท และ ครูเขียนคาํศัพทบนกระดาน พรอมออกเสียงใหนักเรยีน

ฟง นักเรียนออกเสียงตามครู 

- ครูสังเกต การออกเสียงของนักเรียน และคอยชวยสะกดคําศัพทที่ถูกตอง สอนเสร็จ ครูบอก

นักเรียนเมื่อกลับถึงบานใหคณุพอ คุณแม หรือปู ยา ก็ไดเลานิทานใหฟง 

บันทึกหลังการสอน 

นักเรียน : กอนเรียนเด็กๆไมคอยอยากเรียน และสวนใหญยังไมคอยรูจักนิทานขมุ แตสวนใหญ

เด็กๆรูจักแตนิทานแบบทั่วไป หลังจากไดเรียน ไดยินนิทาน เรื่องเลาตางๆ เกี่ยวกับวิถีชีวิตคนสมัยกอนเด็ก

ชอบ หลังจากเรียน เด็กๆยิ้มชอบใจ สนใจ อยากจะฟง อยากจะอาน และมีความต้ังใจที่จะเรียนมากขึ้น  

ครูผูสอน : ครูผูสอนยังลําดับการเลาเรื่อง “นิทาน” ไมคอยตอเน่ือง ครูยังสรางความดึงดูด และ

ความสนใจเด็กไมคอยได นํ้าเสียงที่ใชเลาเรื่องยังธรรมดา ไมคอยสรางความสนใจ แกเด็ก ควรเพ่ิมทาทาง

ประกอบนํ้า เสียงสูง ตํ่า เบา แรง ตามอารมณในเน้ือเรื่อง การใชประโยคคําพูดยังปะปนภาษาไทย   

 

16) ครั้งที่ 16 เรื่องเครื่องดนตรี 

วัตถุประสงคการสอน : เพ่ือใหไดเรียนรูเครื่องดนตรีของชาวขมุ 

สื่อการสอน : เครื่องดนตรี, ใบงาน 

ครูผูสอน : นายบัณฑิต   บุญเสริม 
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วิธีการสอน : 

- ครูทบทวนบทเรียนเดิม เรื่อง “นิทาน” ถามนักเรียนวาใครบางที่กลับบานแลว ไดถามนิทาน

ตาง ๆ จากพอ แม ปู ยาตา และยายเปนตน (อาสาสมัครเลาใหเพ่ือน ๆ ฟง 2 คน) 

- ครูกลาวชมเชยนักเรียนที่ออกมาเลานิทาน แลวครูชวยสรปุ พรอมบอกขอคิด หรือคติเตือนใจ 

- ครูนําเขาสูบทเรียน โดยสุมถามนักเรียน วาชอบดนตรีประเภทใดบาง? ทําไมถึงชอบ? เลน

อยางไร?  บอกเหตุผลใหครู และเพ่ือน ๆ ฟง (พอสังเขป) 

- ครูเชิญปราชญมา เพ่ือบรรเลงดนตรีขมุ (ดนตรีชนิดใดก็ได 1 ชนิด) ใหนักเรียนฟง  

- ปราชญ ถามนักเรียนวาดนตรีที่บรรเลงจบลงไป คือดนตรีอะไร? ทําจากอะไร? วิธีเลนอยางไร 

- ปราชญนําเครื่องดนตรีที่เตรียมมา เพ่ืออธิบายประวัติความเปนมา ของดนตรีแตละชนิด   

- ปราชญ และครู ชวยออกเสียงคําศัพทที่ใชเรียกเครื่องดนตรี  ใหนักเรียนฟง พรอมกับเขียน

บนกระดานใหนักเรียนดู 

- ใหนักเรียนจดบันทึก คําศัพทตาง ๆ ที่ปราชญสอน และครูเขียนบนกระดาน 

- ครู และปราชญออกเสียงคําศัพทใหนักเรียนฟง ใหนักเรียนออกเสียงตามครู และปราชญ 

- ครูสังเกต การออกเสียงของนักเรียน และคอยชวยสะกดคําศัพทที่ถูกตอง 

- ครู ใหนักเรียนอาสาสมัคร 4 คนผูชาย กับผูหญิง เพ่ือออกมาเขียนตามคําบอกคําศัพทช่ือของ

ดนตรีตาง ๆ 

- ครูกลาวชมเชยนักเรียน 

- ปราชญอธิบายประเครื่องเภทดนตรีตาง ๆ ประวัติความเปนมา การสื่อความหมาย และ

ดนตรีประเภทใดบางที่ใชประกอบในพิธีกรรม  

- ครูแจกกระดาษใหนักเรียนคนละแผน เพ่ือเขียนช่ือดนตรีตาง ๆ แลว บอกประเภทดนตรี 

พรอมอธิบายชนิดของดนตรีตาง ๆ 

- ครูใหนักเรียนเปลี่ยนกันตรวจ และกลาวคําชมเชย 

- ครูทบทวนเรื่องคําศัพทอีกครั้งโดยออกเสียงใหนักเรียนฟงเพ่ือใหนักเรียนเขาใจมากขึ้น และ

ใหนักเรียนออกเสียงตาม 

- ครูสังเกต การออกเสียงของนักเรียน และคอยชวยสะกดการออกเสียงคําศัพทที่ถูกตอง 

- สอนเสร็จ ครูบอกนักเรียนเมื่อกลับถึงบานใหถามคุณพอ คุณแม หรือปู ยา ก็ไดวาในบานมี

ดนตรีอะไรบาง? ชวยเลนใหฟง และอธิบายประวัติพอสังเขป 

บันทึกหลังการสอน 

นักเรียน : กอนเรียนเด็กๆสวนใหญยังไมรูจักเครื่องดนตรีขมุสักนิดเลย ทั้งที่ใชวัสดุอุปกรณใน

ทองถิ่นทํา เชน โท็ร ป ซูล เปนตน เด็ก ๆ รูจักแตดนตรีสากล  เชน กีตาร เบส กลอง หลังจากเรียน คือเด็กๆ

ไดเห็นดนตรีจริง ๆ เห็นปราชญเลนใหฟง เด็ก ๆ สนใจ อยากรู อยากเลน มากขึ้น 

ครูผูสอน : ครูผูสอนอธิบายคอนขางเขาใจงาย  แตสอนยังไมคอยตอเน่ือง  สวนภาษาที่ใชยังปน

ภาษาไทยบาง 
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17) ครั้งที่ 17 เรื่องการเต้ิม (การขับรอง) 

วัตถุประสงคการสอน : เพ่ือใหเด็กรูความเปนมาของการเต้ิม, ฝกการเต้ิม และสามารถเขียน

คําศัพทได 

สื่อการสอน : เครื่องเสียง, แผนเสียง, บทเพลงการเต้ิม 

ครูผูสอน : นายบัณฑิต   บุญเสริม 

วิธีการสอน : 

- ครูทบทวนบทเรียนเดิม เรื่อง “ดนตรี” ถามนักเรียนวาใครบางที่กลับบานแลว ไดถาม

เกี่ยวกับเครื่องดนตรีขมุ? จากพอ แม ปู ยา ตา และยายเปนตน (อาสาสมัครเลาใหเพ่ือน ๆ

ฟง 2 - 3 คน) พรอมทั้งบอกวาตนเองชอบดนตรีประเภทไหน? เพราะอะไร? 

- ครูกลาวชมเชยนักเรียนที่ออกอาสาสมัครเลาสิ่งที่ไดเรียนรูจากชุมชน 

- ครูชวยสรุป พรอมอธิบายเพ่ิมเติมเกี่ยวกับดนตรีที่นักเรียนกลาวถึง อาจมี ขอคิด หรือคติ

เตือนใจเพ่ือสอนนักเรียน 

- ครูนําเขาสูบทเรียน โดยนําเครื่องเลนเสียง เปดเพลงสากล 1 เพลง และเปดเพลงไทย 1 

เพลง ใหนักเรยีนฟง เสร็จแลวสุมถามนักเรยีน วาระหวาง 2 เพลงน้ีฟงแลวรูสึกอยางไร?  

- ครูสังเกตการตอบของนักเรียนวานักเรียนรูสึกอยางไร?  

- ครูเชิญปราชญมา เพ่ือสอนเรื่อง “การเต้ิม”  

- ปราชญเปดแผนเสียง การเต้ิมแบบขมใุหนักเรียนฟง  4 - 5 รอบแลวถามนักเรียนวาฟงแลว

รูสึกอยางไร?   

- ปราชญแจก “บทเพลงการเต้ิม” ใหนักเรียน คนละ 1 แผน  

- ปราชญอาน บทเพลงการเต้ิมใหนักเรียนฟงหลาย ๆ รอบ นักเรียนออกเสียงตามปราชญ 

- ครูและปราชญสังเกตการออกเสียงของนักเรียน วาถูกตองชัดเจนหรือไม? 

- ปราชญ อธิบายประวัติความเปนมา เรื่องราวการเต้ิม ใหนักเรียนฟง 

- นักเรียนจดบันทึกคําศัพทตาง ๆ ที่ปราชญสอน  

- ครูเขียนคําศัพทที่สะกด และออกเสียงยาก บนกระดาน 

- ครูสอนวิธีการขับรอง การเต้ิมใหนักเรียน 

- นักเรียนฝกออกเสียง และฝกเต้ิม 

- ครูใหนักเรียนจับคู ๆ ละ 2 คน แลวเลือกบทเพลงการเต้ิม 1 บทแลวฝกอานและขับรอง (ให

เวลา 20 นาที) 

- ใหแตละคูออกมาหนาช้ันเรียน เพ่ืออานบทเพลงการเต้ิม ใหครู ปราชญ และเพ่ือน ๆ ฟง  

- ปราชญ สังเกต นักเรียนแตละคูในการออกมาขับรอง (การเต้ิม) 

- ปราชญกลาวชมเชยนักเรียนแตละคู ที่ออกมาเต้ิม 

- ปราชญ สรุปเรือ่งการเต้ิมใหนักเรียนฟงอีกครั้ง  

- ครูสรุปวิธีการออกเสียง การสะกด อีกครั้งเพ่ือใหนักเรียนเขาใจมากขึ้น  
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- ใหนักเรียนจดบันทึก คําศัพทตางๆ ที่ปราชญสอน และครูเขียนบนกระดาน 

- สอนเสร็จ ครูบอกนักเรียนเมื่อกลับถึงบานใหไปถามคุณพอ คุณแม หรือปู ยา ก็ไดวาชวยเต้ิม

ใหฟงหนอย แลวนักเรียนอาจบันทึกเสียง และฝกเต้ิมดวย 

บันทึกหลังการสอน 

นักเรียน : กอนเรียนเด็ก ๆ สวนใหญยังไมรูจักการเต้ิมเลย ขณะเรียน เด็ก ๆ ไดฟงเต้ิม เด็ก ๆ ก็

หัวเราะ ในการเต้ิมของปราชญ เพราะเด็กไมคอยคุนหู เลยฟงไมเขาใจเลย อาจเปนเพราะปราชญใชคําศัพท 

และสํานวนที่เปนแบบขมุแท หลังจากเรียนเด็ก ๆ เริ่มเขาใจนิดหนอย สวนวิธีการเต้ิมเด็ก ๆ ก็เต้ิมไมคอยได.  

ครูผูสอน : ครูผูสอน อธิบายคอนขางเขาใจยาก สลับซับซอน ครูยังดึงความสนใจเด็กไมคอยได  

 

18) ครั้งที่ 18 เรื่องสุภาษิต 

วัตถุประสงคการสอน : เพ่ือใหรู เขาใจบทสุภาษิต และเพ่ือใหสามารถออกเสียงไดอยางถูกตอง 

สื่อการสอน : นิทาน บทสุภาษิต 

ครูผูสอน : นายโกติเศส  วงศชัย 

วิธีการสอน : 

- ครูทบทวนบทเรียนเดิม เรื่อง “การเต้ิม” ถามนักเรียนวาใครบางที่กลับบานแลว ไดถาม

เกี่ยวกับการเต้ิมแบบขม?ุ จากปู ยา ตา ยายหรือปราชญ เปนตน 

- ใหอาสาสมัครเลาประสบการณใหเพ่ือน ๆ ฟง 2 - 3 คน พรอมทั้งบอกวาเปนการเต้ิม

อยางไร? พรรณนาถึงอะไร? 

- ครูกลาวชมเชยนักเรียนที่ออกอาสาสมัครเลาสิ่งที่ไดเรียนรูจากชุมชน 

- ครูชวยสรุป พรอมอธิบายเพ่ิมเติมเกี่ยวกับการเต้ิม ที่นักเรียนกลาวถึง อาจมี ขอคิด หรอืคติ

เตือนใจเพ่ือสอนนักเรียน 

- ครูนําเขาสูบทเรียน โดยเลานิทาน  1 เรื่อง (เนนนิทานที่สอน และใหขอคดิคติเตือนใจ 

เสร็จแลวสุมถามนักเรียน วาในนิทานเรื่องน้ีไดสอนอะไรเราบาง? แลวรูสึกอยางไร?  

- ครูสังเกตการตอบของนักเรียนวานักเรียนรูสึกอยางไร?  

- ครูสอดแทรกสภุาษิต คําพังเพย 1 - 2 บท ใหสอดคลองกบันิทานที่พ่ึงเลาจบ 

- ครูแจก “บทสภุาษิต คําพังเพย” ใหนักเรียน คนละ 1 ชุด 

- ครูอานบทสุภาษิต 2 - 3 รอบแลวสุมถามนักเรียน 

- คําวา “เกลอะวาง รางเจิง” หมายถึงอะไร? เขาใจไหม? 

- ครู อานแลว ใหนักเรียนพูดตาม 

- ครู สังเกตการออกเสียงของนักเรียน วาถูกตองชัดเจนหรือไม? 

- ครู อธิบายประวัติความเปนมา เรื่องสุภาษิต ใหนักเรียนฟง (อาจมีนิทานสอดแทรก) 

- นักเรียนจดบันทึกคําศัพทตาง ๆ ที่ครสูอน  

- ครูเขียนคําศัพทที่สะกด และออกเสียงยาก บนกระดาน 
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- ครูสอนวิธีการแปลบทสุภาษติใหนักเรียนฟง 

- ครูใหนักเรียนจับคู ๆ ละ 2 คน แลวเลือกนิทาน คนละ 1 เรื่องแลวชวยกันอาน 

- เขียนบันทึกวาในนิทานไดไหขอคิด คติเตือนใจอะไรบาง? หรืออาจเขียนบทสุภาษิต ทีค่รูสอน 

- ใหแตละคูออกมาหนาช้ันเรียน เพ่ือสรุปนิทาน พรอมทั้งอธิบายบอกคติเตือนใจ หรือบท

สุภาษิตสอนใจ ใหคร ูและเพ่ือนๆฟง  

- ครู สังเกต นักเรียนแตละคูในการออกมาสรุปนิทาน 

- ครู กลาวชมเชยนักเรียนแตละคู ที่ออกมา 

- ครู สรุปเรื่อง สุภาษิต ใหนักเรียนฟงอีกครั้ง  

- ครูสรุปวิธีการออกเสียง การสะกด อีกครั้งเพ่ือใหนักเรียนเขาใจมากขึ้น  

- ใหนักเรียนจดบันทึก คําศัพทตาง ๆ ที่ครูสอน และครูเขียนบนกระดาน 

- สอนเสร็จ ครูบอกนักเรียนเมื่อกลับถึงบาน ใหไปขอ คุณพอ คุณแม หรือปู ยา ก็ไดวาชวยพูด

เกี่ยวกับสุภาษิต หรือสํานวนแบบขมุ ใหฟงหนอย  

บันทึกหลังการสอน 

นักเรียน : กอนเรียนเด็ก ๆ สวนใหญไมคอยรูจักสุภาษิตขมุ หรือสํานวนเกา ๆ เลย  ขณะครู

ยกตัวอยาง สุภาษิต เชน ปด ซะนัร วาย เตอะฮ ถามเด็ก เด็กก็แปลไมได ฟงไมเขาใจ ตีความหมายไมได 

หลังจากเรียนแลว ไดฝกอาน ฝกเขียน ฝกแปล เด็กเริ่มเขาใจขึ้น คืออานได เขียนได และอธิบายได 

ครูผูสอน : ครผููสอนยังลําดับการสอนไมคอยถูก วิธีการสอนก็ยังไมตอเน่ือง  สวนภาษาที่ใชยัง

ปะปนภาษาไทยบาง โดยเฉพาะการใชประโยค  

 

19) ครั้งที่ 19 เรื่องอาหาร 

วัตถุประสงคการสอน : เพ่ือใหเด็กรูวิธีทําอาหารขมุ, บันทึกสูตรการทําอาหาร และนํามาใชใน

ชีวิตประจําวันได 

สื่อการสอน : ผักสวนครัว, อุปกรณทําอาหาร, รูปภาพอาหาร, ฉลาก 

ครูผูสอน : นางสาวนภาพร  สมศรี 

วิธีการสอน : 

- ทบทวนบทเรียนเดิม เรื่อง “สภุาษิต” สุมถามเปนรายบุคคล เชน คําวา “ปรินองปะฮ มะฮ

นอง ซีน” หมายถึงอะไร?  เราจะนําประยุกตในชีวิตจริงอยางไร?  

- นําเขาสูบทเรียนโดยถามนักเรียนเปนรายบุคคล วาตอนเชา ทานขาวกับอะไร? ใครทํา อรอย

ไหม? ทํายากไหม? เปนตน 

- ครู กลาวชมเชยนักเรียนทุกคน ที่ตอบ และมีสวนรวมในช้ันเรียน 

- ครูนํานักเรียนออกนอกหองเรียน โดยนํานักเรียนเดินไปที่บานครู และเกบ็ผักสวนครัวทีบ่าน

ครู 
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- ระหวางเก็บผักสวนครัว ครูสอนวิธีการเก็บผัก เชน พริก ตะไคร ถั่วฝกยาว และยอดฟกทอง 

ถามนักเรียน วาผักเหลาน้ีใชทําอาหารอะไรบาง? 

- ครู ออกเสียงใหนักเรียนฟง หลาย ๆ รอบ 

- นักเรียนออกเสียงตามครู  

- ครู ใหนักเรียนจดบันทึก คําศพัทตางๆ  

- เก็บผักเสร็จ ครูนํานักเรียนกลับเขาหองเรียน 

- ครูเตรียมเครื่องมือในการทําอาหาร เชนหมอ ถวย จาน ทพัพี เปนตน  

- ครู ถามนักเรียนวาเครื่องมือเหลาน้ี เรียกวาอะไร? ครูออกเสียงใหฟง แลวนักเรียนพูดตาม 

- ครู นักเรียนชวยกันทําอาหารแบบขมุ ประเภทแกง  

- ขณะทําอาหาร ครูอธิบายดวยเกี่ยวกับขั้นตอนการทําอาหารและวิธีปรุง พรอมกับบอก

ประโยชน ของอาหาร  

- ใหนักเรียนสังเกตการทําอาหาร และจดบันทึกวิธีทําอาหาร และคําศัพทตางๆ 

- ครูอธิบายประวัติความเปนมาของวิถีชีวิต วัฒนธรรมการกินแบบขมุใหนักเรียนฟง 

- ครูเปดโอกาสใหนักเรียนไดซกัถาม 

- ครูอธิบายเกี่ยวกับประเภทของอาหารแบบขมุ พรอมกับนํารูปภาพอาหารบางอยาง ที่ทําใน

การประกอบพิธีกรรมดานความเช่ือ เชน แกงไก แกงเน้ือหมู และหลูเลอืดกระดาง เปนตน 

- นักเรียนจดบันทึก สิ่งที่ไดฟง 

- ครูใหนักเรียนแบงกลุม ออกเปน 3 กลุม (นักเรียนเลือกกลุมเอง) 

- ทุกกลุมสงตัวแทนกลุมละ 1 คน เพ่ือออกมาจับฉลากจากครู 

- ครูเตรียมฉลาก 3 ใบ ใบที่ 1 อาหารประเภทแกง  ใบที่ 2 อาหารประเภทนํ้าพริก+ผักน่ึง 

และใบที ่3 อาหารประเภทใชประกอบพิธีกรรม 

- เขียนเสร็จ ใหแตละกลุมออกเขียนช่ืออาหารบนกระดาน 

- ครู และนักเรียนชวยกันตรวจแลวใสคะแนนใหแตละกลุม 

- ครูกลาวชมเชย นักเรียนทุกกลุม 

- ครูออกเสียงคําศัพทใหนักเรียนฟง  นักเรียนออกเสียงตามครู 

- ครูสังเกต การออกเสียงของนักเรียนวาถูกตองหรือไม 

- พรอมกับเขียนการบนกระดานใหดู 

- ครู สรุปเรื่องอาหารตางๆของคนขมุ และบอกประโยชนของอาหาร เปนตน 

- ครู เนนกับนักเรียนวาเมื่อกลับบานใหฝกทําอาหาร และชวยคุณพอ แมทาํอาหาร เพราะจะ

ไดทําเปน และเปนการไดฝกทําอาหารไปดวย 

บันทึกหลังการสอน 

นักเรียน : กอนเรียนเด็ก ๆ สวนใหญยังไมรูจักอาหารขมุ เชน อุร (แกง)  และไมสามารถแยกได

วาอาหารชนิดไหนเปนอาหารขมุ และอาหารชนิดไหนเปนอาหารไทย ๆ เมื่อลองถามเด็ก ๆ ก็ตอบไมได 
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หลังจากเรียน และทํากิจกรรมรวมกัน คือไดทําอาหาร ไดชิม ไดทานอาหารแลว เด็ก ๆ เริ่มรูจัก เขาใจ ยิ่งขึ้น 

อีกทั้งอยากจะทําอาหารเอง  

ครูผูสอน :  ครูผูสอน อธิบายคอนขางเขาใจยากนิดหนอย เพราะภาษาที่ใชยังปะปนภาษาไทย

บาง  

 

20) ครั้งที่ 20 เรื่องกับดัก 

วัตถุประสงคการสอน : เพ่ือใหรูความเปนมา วิธีการดักสัตว และนําไปใชในชีวิตประจําวันได 

สื่อการสอน : เครื่องมือดักสัตว, บัตรคํา 

ครูผูสอน : นายคูณ   หมั้นเยือน และปราชญ 

วิธีการสอน : 

- ทบทวนบทเรียนเดิม เรื่อง “อาหาร” ถามนักเรียนทุกคนวาใครกลับบานแลว ทําอาหารให 

คุณพอ แม หรอืคนในครอบครัวทานบาง? ทําอาหารอะไร?  อรอยไหม?  

- ครู กลาวชมเชยนักเรียนที่นําไปปฏิบัติจริง และครูแนะนํา ใหนักเรียนที่ยังไมไดทํา ก็พยายาม

ทํา 

- ครูนําเขาสูบทเรียนโดย นํานักเรียนทุกคนไปหาปราชญที่บาน 

- ปราชญ นําเครื่องมือดักสัตวแตละประเภท เชน กับดักสัตวบก, กับดักสัตวปก, และกับดัก

สัตวนํ้า เปนตน 

- ปราชญ อธิบายประวัติความเปนมาของกับดัก และช่ือที่ใชเรียก  

- ปราชญ  ออกเสียงคําศัพทใหนักเรียนฟง  นักเรียน พูดออกเสียงตามปราชญ 

- ครูสังเกต การออกเสียงของนักเรียนวาถูกตองหรือไม 

- ปราชญ สาธิตวิธีการใชกับดัก และการนํากับดักไปดักสัตวตาง ๆ ที่ถูกตองใหนักเรียนดู และ

ใหนักเรียนไดซกัถาม 

- ใหนักเรียนอาสาสมัคร 2 - 3 คน ออกมาสาธิตวิธีการใชกับดักดักสัตวแตละประเภท 

- ครู และนักเรียนกลาวขอบคุณปราชญ  

- ครูนํานักเรียนกลับสูหองเรียน 

- ครู ใหนักเรียนทุกคน เขียนช่ือกับดัก แตละประเภทลงในสมุดตัวเอง เสร็จแลวสงครู 

- ครูตรวจแลว พรอมกับใหคะแนนแกนักเรียน 

- ครูกลาวชมเชยนักเรียนทุกคน 

- ครูแจกบัตรคํา (ที่ยังไมไดเขียนอะไร) ใหนักเรียนคนละ 1 แผน 

- นักเรียนเขียนช่ือกับดักสัตว คนละ 1 อยาง (หามซ้ํากัน) วิธีใดก็ได 

- ครูแบงชองบนกระดาน เปน 3 ชอง คือชองที่ 1 กับดักสัตวบก ชองที่ 2 กับดักสัตวปก และ

ชองที่ 3 กับดักสัตวนํ้า เปนตน 
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- ครู ใหสัญญาณโดยช้ีที่ชองไหน นักเรียนทีม่ีคําตอบในชองน้ันตองรีบออกมาแปะตรงชอง

ประเภทกับดักที่ตัวเองเขียนใหเร็วที่สุด เปนตน 

- เลนเสร็จ ครูกลาวชมเชยนักเรียน 

- ครูเขียนคําศัพท ที่นักเรียนเขยีนผิด แลวออกเสียงใหฟง 

- ครูสรุป เรื่องกบัดัก อีกครั้ง พรอมออกเสียงใหนักเรียนฟง  นักเรียนออกเสียงตามครู 

- ครูสังเกต การออกเสียงของนักเรียนวาถูกตองไหม 

- ครู เนนกับนักเรียนวาเมื่อกลับบานใหไปหาพอ แม หรือปราชญ ที่จะชวยสอนวิธีการทํากับ

ดัก และวิธีการใชดักสัตวจริง 

บันทึกหลังการสอน 

นักเรียน : กอนเรียนเด็ก ๆ สวนใหญยังไมรูจักกับดักแบบขมุเลย อีกทั้งไมเคยเห็น อาจเปนเพราะ

ปจจุบันไมคอยมีการทําขึ้นมาดักสัตว เมื่อเด็ก ๆ เห็นกับดักที่ปราชญนํามาสาธิต เชน ตอร แมน ปรยอก เด็กๆ

มีความต่ืนเตน มีความสนใจ อยากรู อยากลอง  หลังจากเรียนแลวเด็ก ๆ เริ่มรูจักกับดักแตละชนิด และสาธิต

วิธีการดักสัตวได 

ครูผูสอน : ครูผูสอน อธิบายคอนขางดี สาธิตแบบงายๆ แตประโยคที่ใชพูดสอนยังปะปน

ภาษาไทยอยูบาง และเสียงยังดังไมพอ 

 

21) ครั้งที่ 21 เรื่องเครื่องใชในครัวเรือน 

วัตถุประสงคการสอน : เพ่ือใหรูจักเครื่องใชในครัวเรือน รูจักวิธีใช และนํามาใชในชีวิตจริงได 

สื่อการสอน : บานจําลอง, เครื่องใชในครัวเรือน 

ครูผูสอน : นายคตนานต  เรือนเทอม และปราชญ 

วิธีการสอน : 

- ทบทวนบทเรียนเดิม เรื่อง “กบัดัก” ถามนักเรียนชายวาใครบางที่ไปดักสัตวโดยใชกับดัก? 

แลวไดสัตวอะไร? นําไปปรุงอาหารอยางไร? แลวถามนักเรยีนหญิงวาที่ผานมาใครไดถามพอ 

แม หรือปราชญเกี่ยวกับ กับดัก?  

- ครู กลาวชมเชยนักเรียน ทั้งชาย และหญิงทีเ่รียนแลวนําไปปฏิบัติจริง และครูแนะนํา ให

นักเรียนที่ยังไมไดทํา ก็พยายามทํา 

- ครูนําเขาสูบทเรียนโดย ถามนักเรียนทุกคนวา นักเรียนเห็นอะไรในครัวเรือนบานตัวเองบาง?  

- ครูสังเกตดูนักเรียนทุกคนที่ตอบ และสังเกตการออกเสียงดวย 

- ครูนํานักเรียนออกไปยังบานจําลองในหมูบาน เพ่ือไปดูเครื่องครัวเรือนทั้งแบบเกา และใหม 

- เมื่อมาถึง ครูเชิญปราชญมาแนะนําตัว และเพ่ือชวยสอนเกี่ยวกับเครื่องครัวเรือน 

- ปราชญ อธิบายประวัติความเปนมาของเครื่องครัวเรือนแบบขมุ   

- ปราชญ  ถามนักเรียนชายกอนพรอมกับช้ีไปที่ “ญังฮอด” แลวใหนักเรียนตอบวาคืออะไร? 

พรอมกับออกเสียง 



126 
 

- ปราชญ ถามนักเรียนหญิง คอืช้ีไปที่ “เพือน” แลวใหนักเรียนตอบคืออะไร? พรอมออกเสียง 

- ปราชญ ออกเสียงคําศัพทที่ถามใหนักเรียนฟง นักเรียน ออกเสียงตามปราชญ 

- ครูสังเกต การออกเสียงของนักเรียนวาถูกตองหรือไม 

- ปราชญ ช้ีไปยังเครื่องครัวเรือนทุกช้ิน พรอมออกเสียงใหฟงอีกทั้งสาธิตวิธีการใช หรือ

ประโยชนตาง ๆ ใหนักเรียน 

- ปราชญ ออกเสียงใหนักเรียนฟงหลายครั้ง  นักเรียนออกเสียงตามปราชญ 

- ครูยังสังเกต นักเรียนที่ออกเสียงตามปราชญ วาถูกตองไหม 

- ปราชญ เปดโอกาสใหนักเรียนไดซักถาม 

- ใหนักเรียนอาสาสมัคร 2 - 3 คน ออกมาอธิบายเกี่ยวกับเครื่องใช 1 ช้ิน ทั้งสาธิตวิธีการใช 

และประโยชน 

- ครู และนักเรียนกลาวขอบคุณปราชญ 

- ครูนํานักเรียนกลับสูหองเรียน 

- ครู ใหนักเรียนทุกคน ลองจินตนาการ แลวเขียน “หองครวัในฝน” โดยเขียนช่ือเครื่องใชที่

ตัวเองอยากใหมี พรอมบอกวิธีใช (เนนใหนักเรียนเขียนใหไดคําศัพทมากที่สุด) เขียนลงใน

สมุดตัวเอง เสร็จแลวสงคร ู

- ครูตรวจ แลว พรอมกับใหคะแนนแกนักเรียน 

- ครูกลาวชมเชยนักเรียนทุกคน 

- ครู เขียนคําศพัทที่นักเรียนเขียนผิด แลวสะกดใหนักเรียนเขียนตาม แลวออกเสียงใหฟง 

- ครูสรุป เรื่องเครื่องครัวเรือนอีกครั้ง พรอมออกเสียงใหนักเรียนฟง 

- นักเรียนออกเสียงตามครู 

- ครูสังเกต การออกเสียงของนักเรียนวาถูกตองไหม 

- ครู แนะนํานักเรียนวาเมื่อกลับบานใหลองเขาหองครัว ลองสังเกตดูวาในครัวมีเครื่องครัว

อะไรบาง? มีมาก หรือนอยกวาในบานจําลอง 

บันทึกหลังการสอน 

นักเรียน : กอนเรียนเด็ก ๆ สวนใหญคอนขางรูจัก เคร่ืองใชในครัวอยูบาง แตเคร่ืองใชบางอยาง

เด็กไมรูจักก็มี เชน “เอือร”  (มีดปลายแหลม เลมเล็กใชกับงานไมไผ) เด็กสวนนอยออกเสียงไมคอยชัด 

หลังจากเรียนเด็ก ๆ เริ่มรูจักเขาใจมากขึ้น เมื่อเห็นเครื่องใช เด็กสามารถบอกช่ือได 

ครูผูสอน : ครูผูสอน สอนตามแผนการสอน สําหรับเครื่องใชบางอยาง ตองถามปราชญ คําศัพท

ที่ออกเสียงไมชัด ตองใหปราชญชวยออกเสียง ภาษาปะปนภาษาไทยอยูบางนิดหนอย. 
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22) ครั้งที่ 22 เรื่องเครื่องแตงกาย 

วัตถุประสงคการสอน : เพ่ือใหรูจักเครื่องประดับ วิธีใช และช่ือเรียก 

สื่อการสอน : เครื่องแตงกาย, รูปภาพจําลอง, ใบงาน 

ครูผูสอน : นายพาส 

วิธีการสอน : 

- ทบทวนบทเรียนเดิม เรื่อง “เครื่องใชครัวเรือน” ถามนักเรยีนหญิง และชายวาใครบางที่กลับ

บานแลวเขาครัวบาง? มีเครือ่งใชอะไรบาง? มีประโยชนอะไรบาง? 

- ครู กลาวชมเชยนักเรียน ทั้งชาย และหญิงทีส่ามารถนําไปปฏิบัติจริง และครูแนะนํา ให

นักเรียนที่ยังไมไดทํา ก็พยายามทํา 

- ครูนําเขาสูบทเรียนโดย ช้ีไปที่น้ิวกอย “ซึรปวด” แหวน และช้ีไปที่ต่ิงหู “ซังปงกะ” แลวถาม

นักเรียนทุกคนอีกวาคืออะไร? มีความหมายอยางไร? แลวมีประโยชนอะไร? 

- ครูสังเกตดูนักเรียนทุกคนที่ตอบ และสังเกตการออกเสียงดวย 

- ครูใหนักเรียนชายอาสาสมัคร 2 คน ออกมาหนาหอง เพ่ือถือรูปภาพการแตงกายแบบขมุแลว

ใหนักเรียนหญงิ 1 คน มาช้ีทีภ่าพวาด 

- ครูใหนักเรียนหญิงช้ีไปที่เครื่องแตงกาย เชน  โมง  แลวใหเพ่ือน ๆ ลองออกเสียงทั้งหมด

พรอม ๆ กัน   

- ครู ออกเสียงคาํศัพทใหนักเรยีนฟง  นักเรียน ออกเสียงตามคร ู

- ครูสังเกต การออกเสียงของนักเรียนวาถูกตองหรือไม 

- ครูปลอยใหนักเรียนที่อาสากลับเขาที่ พรอมกับกลาว ขอบใจนักเรียน 

- ครู อธิบายความเปนมาเกี่ยวกับการแตงกายแบบขมุด้ังเดิม 

- ครู ช้ีไปยัง ซังปง ผาโพกหัวและช้ี ซังติ พรอมกับใหนักเรยีนออกเสียงใหเพ่ือนฟง  

- ครู ออกเสียงใหนักเรียนฟงหลาย ๆ ครั้ง 

- ครูใหนักเรียนออกเสียงตาม 

- ครู สังเกต นักเรียนที่ออกเสียงวาถูกตองไหม 

- ครู เปดโอกาสใหนักเรียนไดซกัถาม 

- ใหนักเรียนอาสาสมัคร 4 - 5 คน ออกมาอธิบายเกี่ยวกับเครื่องแตงกาย ที่ตัวเองชอบคนละ 1 

ช้ิน ทั้งสาธิตวิธีการใช 

- ครู กลาวชมเชยนักเรียนที่ออกมาสาธิต 

- ครูนําเครื่องประดับที่สามารถหาได เพ่ือใหนักเรียนดูและฝกออกเสียง 

- ครูแจกกระดาษ “ใบงาน” แลวใหวาดภาพตัวเอง พรอมกับวาดเครื่องประดับการแตงกาย 

จากน้ันระบายสี 

- ใหนักเรียนเขียนลูกศรช้ีไปที่เครื่องแตงกาย พรอมทั้งเขียนคําศัพท 

- เสร็จแลว เปลีย่นกันตรวจกับเพ่ือนๆ (ใสคะแนนไปดวย) 
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- จากน้ัน ใหนักเรียนรวบรวมสงครู เพ่ือตรวจและใหคะแนนนักเรียนอีกครั้ง 

- ครูกลาวชมเชยนักเรียนทุกคน 

- ครู เขียนคําศพัทที่นักเรียนเขียนผิด แลวสะกดใหนักเรียนเขียนตาม แลวออกเสียงใหฟง 

- ครูสรุป เรื่องเครื่องแตงกายแบบขมุอีกครั้ง พรอมออกเสียงใหนักเรียนฟง  ใหนักเรียนออก

เสียงตามคร ู

- ครูสังเกต การออกเสียงของนักเรียนวาถูกตองไหม 

- ครู แนะนํานักเรียนวาเมื่อกลับบานใหลองสังเกต การแตงกายของคนแก หรือคนสูงวัย วา

สวมใสเครื่องประดับอะไรบาง? แลวถามคนแกวาใสทําไม? เพ่ืออะไร? มปีระโยชนอะไร 

บันทึกหลังการสอน 

นักเรียน : กอนเรียนเด็ก ๆ สวนใหญไมคอยรูจัก เครื่องประดับในการแตงกาย สวนใหญจะเรียก

เปนภาษาไทยเกือบหมด เชน ซึรปวด โมง และซายฮัด  คือ แหวน นาฬิกา และเข็มขัด หลังจากเรียนเด็กๆ 

เริ่มรูจัก ชนิดของเครื่องแตงกายมากขึ้น โดยเฉพาะคําศัพทที่ใชเรียกและก็สามารถออกเสียงไดดี 

ครูผูสอน : ครูผูสอน ยังลําดับข้ันตอนการสอนไมคอยตอเน่ือง  ครูยังดึงความสนใจเด็กไมคอยได  

และเสียงยังดังไมพอ ประโยคที่พูดยังปะปนภาษาไทย. 

 

23) ครั้งที่ 23 เรื่องเครื่องจักสาน 

วัตถุประสงคการสอน : เพ่ือใหเด็กรูจักช่ือเรียกเครื่องจักสาน รูวิธีใช และนําไปใชประโยชนได

จริง 

สื่อการสอน : ไมไผ (คาล), เครื่องจักสาน 

ครูผูสอน : นายโกติเศส  วงศชัย, ปราชญ 

วิธีการสอน : 

- ทบทวนบทเรียนเดิม เรื่อง “เครื่องแตงกาย” ถามนักเรียนชาย และนักเรยีนหญิงวาใครบางที่

ไปกลับไปถามคนแก หรือผูเฒาในหมูบานบาง?  

- ใหออกมาเลาสิง่ที่ไดไปถาม หรือประสบการณที่ไดรับ  

- ครู กลาวชมเชยนักเรียน ทั้งชาย และหญิงทีเ่รียนที่นําไปปฏิบัติจริง และครูแนะนํา ให

นักเรียนที่ยังไมไดทํา ก็พยายามทํา 

- ครูนําเขาสูบทเรียนโดย นํานักเรียนทุกคนออกไปยังหมูบาน เพ่ือไปดูเครื่องจักสาน ในบาน

ของปราชญ เมื่อมาถึง ครูเชิญปราชญมาแนะนําตัว และเพ่ือชวยสอนเกี่ยวกับเครื่องจักสาน  

- ปราชญ อธิบายประวัติความเปนมาของเครื่องจักสานแบบขมุและประเภทของการสาน  

- ปราชญ  ถามนักเรียนชายกอนพรอมกับช้ีไปที่ “ซะจะ” แลวใหนักเรียนตอบวาคืออะไร? 

สานลายอะไร? พรอมกับออกเสยีง 

- ปราชญ ถามนักเรียนหญิง คอืช้ีไปที่ “แอบมะฮ” สานลายอะไร? แลวใหนักเรียนตอบคือ

อะไร? พรอมออกเสียง 



129 
 

- ปราชญ ช้ีไปยังเครื่องจักสานแตละช้ิน แลวถามนักเรียน แตละช้ินสานดวยลายอะไร?  พรอม 

ออกเสียงใหฟงอีก ทั้งสาธิตวิธีการใช หรือประโยชนตาง ๆ ใหนักเรียน 

- ปราชญ ออกเสียงใหนักเรียนฟงหลาย ๆ ครั้ง นักเรียนออกเสียงตามปราชญ 

- ครูสังเกต การออกเสียงของนักเรียนวาถูกตองหรือไม 

- ปราชญ เปดโอกาสใหนักเรียนไดซักถาม 

- ปราชญนําไมที่เตรียมมา “คาล” ไมไผที่เหลาแลว สําหรับใหนักเรียนลองสาน 

- ใหนักเรียนน่ังเปนกลุม แลวแจก คาล ใหทุก ๆ กลุม 

- ปราชญ สาธิต และสอนวิธีการสานเครื่องใชที่งาย ๆ เชน ตะแล ซึ่งใชในการประกอบ

พิธีกรรมของคนขม ุ

- ครูคอยอยูใกล ๆ แตละกลุม เพ่ือชวยแนะนํา หรือชวยในการสานตะแล เสร็จแลว 

- ใหนักเรียนแตละกลุมออกมาสาธิตวิธีการสาน พรอมโชวสิ่งที่สานใหกลุมเพ่ือน ๆ ดู 

- ปราชญ กลาวชมเชยนักเรียนทุกกลุม 

- ครู และนักเรียนกลาวขอบคุณปราชญ 

- ครูนํานักเรียนกลับสูหองเรียน 

- ครู ใหนักเรียนเขียนตามคําบอกเสร็จแลวเปลี่ยนกันตรวจกับเพ่ือน  

- ครู เขียนคําศพัทที่นักเรียนเขียนผิด แลวสะกดใหนักเรียนเขียนตาม แลวออกเสียงใหฟง 

- ครูกลาวชมเชยนักเรียนทุกคน 

- ครูสรุป เรื่องการจักสานอีกครั้ง พรอมออกเสียงใหนักเรียนฟง นักเรียนออกเสียงตามครู 

- ครูสังเกตการออกเสียงของนักเรียนวาถูกตองไหม 

- -ครู แนะนํานักเรียนวาเมื่อกลับบานใหลองสังเกตในบานตัวเองวามีเครื่องจักสานอะไรบาง? 

ถามผูปกครองวาไดมาอยางไร? มีประโยชนอะไร? 

- ครูสั่งใหนักเรียนเตรียม ถุงดํา เพ่ือเพาะเมล็ดพันธุ คนละ 1 ถุง และปุยคอกคนละ ครึ่ง

กิโลกรัมเพ่ือนํามาวันเสารหนา 

บันทึกหลังการสอน 

นักเรียน : กอนเรียนเด็ก ๆ สวนใหญยังไมรูจักเกี่ยวกับเครื่องจักสาน ทั้ง ๆ ที่มีอยูในบาน เชน   

ซะปุง ตึรเยร เตียร (กระบุง กระดง คราด) อีกทั้งไมรูวาแตละชนิดใชประโยชนอยางไร? แมแตเรียกช่ือยังไมถูก 

อีกทั้งปจจุบันไมคอยมีการสานขึ้นมา ทําใหไมคอยมีคนรูจัก หลังจากเรียนแลวเด็ก ๆ เริ่มรูจักเครื่องจักสานแต

ละชนิด และวิธีการใชประโยชน 

ครูผูสอน : ครผููสอน อธิบายคอนขางดี บางครั้งก็อธิบายลัดขั้นตอนอยูบาง สวนประโยคที่ใชพูด

ยังปะปนภาษาไทยอยูบาง 
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24) ครั้งที่ 24 เรื่องเมล็ดพันธุ 

วัตถุประสงคการสอน : เพ่ือใหรูจักเมล็ดพันธุพืช เพ่ือใหสามารถรูวิธีการเพาะเมล็ดพันธุ 

สื่อการสอน : เมล็ดพันธุ, วัสดุ อุปกรณในการเพาะปลูก, บานครู 

ครูผูสอน : นางสาวกัลยา   หมั้นเยือน 

วิธีการสอน : 

- ทบทวนบทเรียนเดิม เรื่อง “การจักสาน” สุมถามนักเรียนวาที่บานนักเรียนมีเครื่องจักสาน

อะไรบาง? ไดมาจากที่ไหน? หรือมีที่หายาก ใหยกตัวอยาง 1 - 2 ช้ิน  

- ครูกลาวชมเชยนักเรียน ที่นําไปปฏิบัติจริง และครแูนะนํา ใหนักเรียนทียั่งไมไดทํา ก็พยายาม

ทํา 

- ครูนําเขาสูบทเรียนโดยนํานักเรียนไปที่บานครู พรอมกับอุปกรณ สิ่งของที่ครูสั่งใหนํามา 

- ครูนําเมล็ดพันธุ แตละชนิดมาเพ่ือใหนักเรียนดู และใหนักเรียนสังเกตความแตกตาง 

- ครู ยกตัวอยางเมล็ดพันธุ เชน ครอญ มันแกว แลวถามนักเรียน คืออะไร? ปลูกอยางไร? ทาน

อยางไร? และมีประโยชนอะไร? 

- ครูสังเกตดูนักเรียนทุกคนที่ตอบ และสังเกตการออกเสียงดวย 

- ครูอธิบายเรื่องราวเกี่ยวกับเมล็ดพันธุตาง ๆ ที่เตรียมมา บอกวิธีปลูก การเก็บเกี่ยว และการ

นํามาบริโภค เปนตน 

- ครูใหนักเรียนเลือกเมล็ดพันธุ ที่ตัวเองชอบ 1 ชนิด แลวนํามาปลูกในถุงดํา ใสปุย แลวรดนํ้า 

จากน้ันเขียนช่ือตัวเองติดที่ถุงดํา 

- ใหนักเรียนเปลีย่นกันมารดนํ้า จากน้ันใหสังเกตดูเมล็ดพันธุในถุงดําวางอกขึ้นมาไหม? บันทึก

ทุกครั้ง 

- ครูนํานักเรียนทุกคน กลับเขาหองเรียน 

- ครู สอบถามนักเรียนวาทํากิจกรรมวันน้ีรูสกึอยางไร? เพราะอะไร?  

- ครูใหนักเรียน จับคูกัน แลวชวยกันระดมความคิด แลวเขียนช่ือเมล็ดพันธุตาง ๆ ที่ตัวเองรูจัก

ใหไดมากที่สุด  เสร็จแลว นํามาสงครู ครแูละนักเรียนรวมกันตรวจ 

- ครู ออกเสียงคาํศัพทใหนักเรยีนฟง  นักเรียน ออกเสียงตามคร ู

- ครูสังเกต การออกเสียงของนักเรียนวาถูกตองหรือไม 

- ครูเขียนคําศัพทบนกระดาน และสะกดใหนักเรียนฝกเขียน 

- ครู เปดโอกาสใหนักเรียนไดซกัถาม 

- ครูเขียนคําศัพทที่นักเรียนเขยีนผิด แลวสะกดใหนักเรียนเขียนตาม แลวออกเสียงใหฟง 

- ครูสรุป เรื่อง เมล็ดพันธุ อีกครั้ง พรอมออกเสียงใหนักเรียนฟง นักเรียนพูดตามครู 

- ครูสังเกต การออกเสียงของนักเรียนวาถูกตองไหม 
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- ครู แนะนํานักเรียนวาเมื่อกลับบานใหลองถามเมล็ดพันธุ จากผูปกครอง เชน ปรเลด กลอง

อึมปรยิม และกวายฮอ เปนตน ซึ่งสามารถปลูกไวใกล ๆ บาน อีกทั้งปลูกงาย ดูแลงาย 

นอกจากทานไดแลว ยังสามารถนําไปขายได 

บันทึกหลังการสอน 

นักเรียน : กอนเรียนเด็ก ๆ สวนใหญยังไมรูจักเมล็ดพันธุพืช เชน เงาะปรนึร เงาะยอ เมล็ดพันธุ

ขาวของขมุ  ยังมีสวนนอยมากที่เห็นเมล็ดพันธุแลวบอกไดเลยวาเปนเมล็ดอะไร? เด็กต่ืนเตนเวลาทํากิจกรรม 

หลังจากเรียนแลว เด็กๆ เริ่มรูจักเมล็ดพันธุ วิธีการปลูก การนําไปรับประทาน และการนํามาใชประโยชน 

ครูผูสอน : ครูผูสอน อธิบายคอนขางดี เด็กเขาใจงาย  สวนประโยคที่ใชพูดยังปะปนภาษาไทยอยู

บาง 

 

4. การประเมินผลการเรียนภาษาขมุของเด็กในชุมชน 

 

ทีมวิจัยไดรวมกันออกแบบทดสอบ เพ่ือประเมินความรูของนักเรียนหลังการสอน โดยแบบทดสอบมี

ทั้งหมด 19 ขอ คะแนนเต็ม 82 คะแนน โดยในแตละขอ ถูกแบงเปนขอยอย มีทั้งแบบเติมคํา แตงประโยค 

เลือกคําถูกคําผิด โยงเสน จับคู และแบบแสดงความคิดเห็น (ดูตัวอยางแบบทดสอบที่ภาคผนวก) โดยมี

นักเรียนรวมทําแบบประเมินในวันที่ 6 กุมภาพันธ 2559 จํานวน 13 คน มีผลการทดสอบดังน้ี 

 

ตารางที่ 8 แสดงคะแนนผลการประเมินการเรียนภาษาขมุของเด็กในชุมชน 

 

นักเรียน คะแนนที่ได (คะแนนเต็ม 82 คะแนน) คิดเปนรอยละ (100 %) 

นักเรียนคนที่ 1 75 91.46 

นักเรียนคนที ่2 65 79.26 

นักเรียนคนที่ 3 60 73.17 

นักเรียนคนที่ 4 75.5 92.07 

นักเรียนคนที่ 5 60.5 73.78 

นักเรียนคนที่ 6 77 93.90 

นักเรียนคนที่ 7 80 97.56 

นักเรียนคนที่ 8 61 74.39 

นักเรียนคนที่ 9 64.5 78.65 

นักเรียนคนที่ 10 43 52.43 

นักเรียนคนที่ 11 79 96.34 

นักเรียนคนที่ 12 62 75.60 
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นักเรียน คะแนนที่ได (คะแนนเต็ม 82 คะแนน) คิดเปนรอยละ (100 %) 

นักเรียนคนที่ 13 77 93.90 

คาคะแนนเฉลีย่ 67.65 82.50 

 

 อาจกลาวไดวาคะแนนของนักเรียนสวนใหญอยูในระดับปานกลาง โดยคะแนนที่นักเรียนไดสูงสุดคือ 

80 คะแนน คิดเปน 97.56% สวนคะแนนที่นักเรียนทําไดนอยที่สุดคือ 43 คะแนน คิดเปน 52.43% ซึ่งมี

คะแนนเฉลี่ยรวมคิดเปน 67.65 คะแนน คิดเปน 82.50% อาจกลาวสรุปไดวานักเรียนสวนใหญมีความสามารถ

ในการอาน เขียน ภาษาขมุไดในระดับดี ทั้งน้ีขึ้นอยูกับจํานวนครั้งที่นักเรียนเขามาเรียนอยางตอเน่ืองดวย 
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บทท่ี 5 

สรุปและวิเคราะหผลงานวิจัย 

 

1. สรุปผลการดําเนนิงานวิจัย 

 

การดําเนินงานในโครงการ “การฟนฟูภาษาและภูมิปญญาทองถิ่นขมุ เพ่ือเด็กและเยาวชน” เกิดขึ้น

เน่ืองมาจากทีมวิจัยเริ่มสังเกตเห็นวา เด็กขมุสวนใหญพูดภาษาขมุปนกับภาษาเมือง รวมทั้งยังพูดภาษาขมุไม

ชัดเจน นอกจากน้ียังพบวาวัฒนธรรมบางอยางของชาวขมุเริ่มหายไปทุกที เชน วัฒนธรรมการแตงกาย เปนตน 

จึงทําใหทีมวิจัยชุมชนไดรวมกลุมกันดําเนินงานวิจัย โดยมุงเนนการจัดการเรียนการสอนภาษาขมุในชุมชน เพ่ือ

สงเสริมใหเด็กและเยาวชนสามารถใชภาษาขมุไดอยางถูกตอง ไมพูดปนกับภาษาเมือง พรอมกับการฟนฟู

วัฒนธรรมและภูมิปญญาทองถิ่นของชาวขมุไปพรอม ๆ กัน 

กระบวนการในการดําเนินงานวิจัย มุงเนนการมีสวนรวมของชุมชนเปนหลัก และไดดําเนินงานตาม

กิจกรรมตาง ๆ ไดแก กิจกรรมเปดเวทีช้ีแจงโครงการ ฯ, การจัดทําและปรับปรุงระบบเขียนภาษาขมุ รวมกับ

นักวิชาการดานภาษาศาสตร, การเขียนคําศัพท เร่ืองเลา นิทาน และภูมิปญญาทองถ่ิน, การผลิตสื่อการสอน 

เชน หนังสือนิทานเลมเล็ก หนังสือนิทานเลมยักษ ฉากภาพวัฒนธรรม นิทานภาพ เปนตน, การจัดทําแผนการ

สอนและการฝกกลวิธีการสอน, การทดลองจัดการเรียนการสอนในชุมชน, การจัดวัดผลประเมินการเรียนรู, 

การเขารวมงานเสวนาวิชาการ “วันภาษาแมสากล”, การจัดกิจกรรมปดเวทีโครงการ และการสรุปและถอด

บทเรียนการทํางาน  

จากกระบวนการดําเนินงานวิจัย ทําใหเกิดผลลัพธในรูปแบบตาง ๆ ดังน้ี 

1) เกิดระบบเขียนภาษาขมุ ประกอบดวย พยัญชนะตน, พยัญชนะทาย, สระเด่ียว, สระประสมและ

เสียงวรรณยุกต  

2) เกิดการบันทึกองคความรูดานภาษา และภูมิปญญาทองถ่ินของชาวขมุ ไดแก คําศัพททั้งหมด 19 

หมวด เชน หมวดตัวเลข หมวดสัตว หมวดสี หมวดรางกาย รวมทั้งสิ้น 458 คํา, สุภาษิต คําพังเพย จํานวน 11 

ประโยค, การเติม, นิทาน จํานวน 6 เรื่อง 

3) เกิดสื่อการเรียนการสอนภาษาขมุในชุมชน ไดแก หนังสือนิทานเลมเล็ก จํานวน 15 เรื่อง, 

หนังสือนิทานเลมยักษ จํานวน 6 เรื่อง, นิทานภาพ จํานวน 10 เร่ือง, ฉากภาพวัฒนธรรม จํานวน 6 เรื่อง 

รวมทั้งสื่อประกอบการสอนอ่ืน ๆ เชน สื่อภาพผลไม, สื่อภาพจํานวนนับ, สื่อภาพเครื่องแตงกาย เปนตน 

4) การจัดการเรียนการสอนภาษาขมุในชุมชน โดยมีการจัดการเรียนการสอนทุกวันเสาร ต้ังแตเวลา 

9.00 น. – 12.00 น. โดยนักเรียนสวนใหญอยูในระดับช้ันประถมศึกษาปที่ 4 – 6 มีทีมวิจัยเปนครูผูสอน เริ่มมี

การสอนต้ังแตเดือนสิงหาคม 2558 จนกระทั่งถึงเดือน 30 มกราคม 2559 รวมทั้งหมด 24 ครั้ง สวนเรื่องที่

สอนจะไลระดับจากงายไปยาก เชน เร่ิมจากการสอนใหใชระบบเขียนภาษาขมุ, สัตว, สี, รางกาย, ผลไม, 

สุภาษิต, เครื่องจักสาน เปนตน นอกจากน้ีการสอนภาษาขมุในชุมชนไมไดจํากัดอยูแตภายในหองเรียนเทาน้ัน 
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แตทีมวิจัยยังพานักเรียนออกไปเรียนรูนอกชุมชนรวมกับปราชญ และเรียนรูจากการปฏิบัติจริง เชน การเรียนรู

เรื่องการจักสาน การเรียนรูเรื่องการทําอาหาร เปนตน 

 จากการวัดผลและประเมินผลการเรียนรูของเด็กในชุมชนทั้งหมด 13 คน พบวา เด็กสวนใหญมี

ความรู ความเขาใจ สามารถอานออก เขียนภาษาขมุไดอยูในระดับดี กลาวคือ มีคะแนนเฉลี่ยรวมทั้งหมดอยูที่ 

67.65 คะแนน จากคะแนนเต็ม 82 คะแนน คิดเปนรอยละ 82.50 แตอยางไรก็ตามปญหาอุปสรรค คือ การ

เรียนรูของนักเรียน จําเปนตองมีการเรียนรูอยางตอเน่ือง ครบทุกสัปดาห แตจากการทดลองการจัดการเรียน

การสอนในชุมชน พบวา เด็กนักเรียนที่มาเรียนครบทั้ง 24 ครั้ง มีเพียง 9 คนเทาน้ัน 

 

2. วิเคราะหผลการดําเนินงานวิจัย 

 

จากการดําเนินงานตามโครงการ “การฟนฟูภาษาและภูมิปญญาทองถิ่นขมุ เพ่ือเด็กและเยาวชน” 

สามารถบรรลุตามวัตถุประสงคของโครงการที่กําหนดไว สามารถอธิบายไดดังน้ี 

1) สามารถรวบรวมองคความรู ภาษา และภูมิปญญาทองถิ่นของชาวขมุได กลาวคือ มีการพัฒนา

และปรับปรุงระบบเขียนภาษาขมุ ดวยตัวอักษรไทย รวมกับนักวิชาการดานภาษาศาสตร ทําใหทีมวิจัยสามารถ

ใชเปนเครื่องมือในการบันทึกภาษาและภูมิปญญาทองถ่ินของตนเองไดอยางมั่นใจ ดังเชน การบันทึกคําศัพท, 

เรื่องเลา, นิทาน, สุภาษิต, คําพังเพย ฯลฯ  เปนตน นอกจากน้ียังสามารถนําระบบเขียนไปใชในการจัดทําสื่อ

การเรียนการสอนไดในรูปแบบตาง ๆ อีกดวย เชน การทําหนังสือนิทานเลมเล็ก การทําหนังสือนิทานเลมยักษ 

2) สามารถทําใหเกิดแนวทางทางการถายทอดภาษา และภูมิปญญาทองถิ่นในรูปแบบการจัดการ

เรียนการสอนภาษาและภูมิปญญาทองถิ่นของชาวขมุภายในชุมชนเพ่ือกลุมเด็กและเยาวชนได กลาวคือ ทีม

วิจัยไดจัดทําแผนการจัดเรียนการสอน ซึ่งเปนไปตามแนวคิดและหลักการการจัดการเรียนการสอนดวยภาษา

แม โดยมุงเนนใหผูเรียนเปนศูนยกลาง และเรียนรูจากสิ่งที่รูแลว สูสิ่งที่ไมรู โดยเริ่มจากการสอนสิ่งที่ใกลตัว 

เชน เรื่องสัตว เรื่องสี เรื่องรางกาย ไปสูการเรียนรูเรื่องที่ยากขึ้น เชน เรื่องการจักสาน เปนตน 

 นอกจากน้ียังใชสื่อในการจัดการเรียนการสอน ที่เนนการฟง – พูด และการอาน – เขียน โดยสื่อ

ที่เนนการฟง – พูด เชน นิทานภาพ, ฉากภาพวัฒนธรรม และสื่อที่เนนการอาน – เขียน เชน หนังสือนิทานเลม

ยักษ เปนตน โดยวิธีการสอนของครูมุงเนนใหเด็กมีสวนรวมในการแสดงออก และมีการใชสื่อผานกลวิธีการ

สอนที่มุงใหเด็กมีพัฒนาการทางสมอง กระตุนใหเกิดความคิดสรางสรรค เกิดจินตนาการและมีความกลา

แสดงออก สอดคลองกับพัฒนาการการเรียนรูของเด็ก 6 ขั้นตามแนวคิดของ Benjamin Bloom (1956) ไดแก 

การรู / จําได, เขาใจ, ประยุกต, วิเคราะห, ประเมิน และสรางสรรค 

 นอกจากการใชสื่อตาง ๆ ในการสอนในหองเรียนแลว ทีมวิจัยยังไดจัดใหมีการเรียนรูนอก

หองเรียน โดยมีปราชญ ผูรู หรือผูอาวุโสมาใหความรู และทําใหเด็กไดฝกปฏิบัติและนําไปใชในชีวิตประจําวัน

ได กระบวนการเหลาน้ีทําใหเด็กสนุกในการเรียนรู และทําใหกลุมผูอาวุโส หรือปราชญชุมชนเกิดความ

ภาคภูมิใจอีกดวย 
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3) จากการจัดการเรียนการสอนภาษาขมุใหเด็กในชุมชน ทําใหคนในชุมชน โดยเฉพาะกลุม

ผูปกครอง และกลุมผูสูงอายุ เกิดความภาคภูมิใจที่เด็ก ๆ ไดเรียนภาษาขมุ และภูมิปญญาทองถ่ินของตนเอง 

สงผลใหคนในชุมชนมีความตองการใหจัดการเรียนการสอนในระบบโรงเรียนอยางชัดเจนมากขึ้น 

นอกจากน้ีผลที่เกิดจากการทํางานวิจัยไดถูกนําไปใชประโยชนในเชิงสาธารณะ กลาวคือ ทีมวิจัยพรอม

กับกลุมเยาวชนชาวขมุไดมีโอกาสนําผลงานไปนําเสนอในงานสมัชชาเด็กและเยาวชนชนเผาพ้ืนเมือง “มีดีมา

โชว” Together We Can ระหวางวันที่ 4 – 6 พฤษภาคม 2559 ณ หองประชุมวิทยาลัยโพธิวิชชาลัย 

มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ อ.แมสอด จ.ตาก ซึ่งกลุมเยาวชนไดมีโอกาสนําเสนอผลงานวิจัยตอผูเขารวม

ประชุม ถือเปนความภาคภูมิใจของชาวขมุเปนอยางมาก 

 

3. ปญหา อุปสรรค 

  

จากการทดลองจัดการเรียนการสอนในชุมชน ทุกวันเสาร เวลา 9.00 น. – 12.00 น. พบวา เด็ก

นักเรียนเขามาเรียนอยางไมตอเน่ือง มีเพียงนักเรียน 9 คนเทาน้ันที่มีการเขามาเรียนอยางตอเน่ือง ครบทั้ง 24 

ครั้ง ซึ่งสงผลตอการเรียนรูที่ขาดชวง จากปญหา และอุปสรรคน้ี ทําใหทีมวิจัยชุมชนมีความคิดที่อยากจะนํา

ภาษาและภูมิปญญาทองถิ่นเขาไปจัดสอนในโรงเรียน เพ่ือใหเกิดความเปนระบบอยางชัดเจนมากยิ่งขึ้น 

 

4. ถอดบทเรียนการทํางานโครงการ ฯ 

  

 ภายหลังจากการดําเนินงานวิจัยเสร็จสิ้น ทีมพ่ีเลี้ยงไดจัดประชุมเพ่ือสรุปการดําเนินงานโครงการ ฯ 

และถอดบทเรียนรวมกัน โดยทีมพ่ีเลี้ยงเปนผูต้ังคําถาม และใหทีมวิจัยแตละคนชวยกันตอบและแสดงความ

คิดเห็น โดยใชคําถามในการถอดบทเรียนตามกรอบการถอดบทเรียนหลังการดําเนินงาน (retrospect)       

(ศุภวัลย พลายนอย, 2551)1 มีคําถามสําคัญในการถอดบทเรียน ดังน้ี 

 ชวงที่ 1 เพื่อทบทวนตนเอง 

1) ทานเขามารวมโครงการน้ีไดอยางไร 

2) อะไรเปนแรงจูงใจใหมาทําโครงการน้ี 

ชวงที่ 2 เพื่อทบทวน ตอบโจทย ตอบวัตถุประสงคของโครงการ 

1) กอนทําโครงการน้ี ทานคาดหวังอะไรบาง 

2) สิ่งที่เกิดขึ้นจริงคืออะไร มีประโยชนตอตนเองและชุมชนอยางไร 

3) สิ่งที่เกิดขึ้นจริง แตกตางจากสิ่งที่คาดหวังหรือไม 

                                                            
1 ศุภวัลย พลายนอย. (2551). นานาวิธีการถอดบทเรียน. โครงการวิจัยเชิงปฏิบัติการเพ่ือสนับสนุนทางวิชาการ (Technical 

Support) ดานการติดตามประเมินผล และการพัฒนาศักยภาพดานบริหารจัดการโครงการอยางมีสวนรวม คณะสังคมศาสตร

และมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยมหิดล. สํานักงานกองทุนสนับสนุนการสรางเสริมสุขภาพ (สสส.) 
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4) ไดเรียนรูอะไรจากโครงการน้ีบาง 

ชวงที่ 3 ขอเสนอแนะ / ปจจัย เง่ือนไข ความสําเร็จ 

1) อะไรคือความสําเร็จของโครงการน้ี 

2) เราจะทําอะไรตอไป 

 

คําถามจากการถอดบทเรียนขางตน ทีมวิจัยไดชวยกันแสดงความคิดเห็น โดยมีรายละเอียดดังตอไปน้ี 

1) ทานเขามารวมโครงการนี้ไดอยางไร / อะไรเปนเหตุจูงใจ 

ทีมวิจัยแตละคนไดแสดงความคิดเห็น ดังน้ี 

นายโกติเศส  วงศชัย : เคยไปเชียงใหม ประมาณป 2552 แลวไดยินอาจารย ดร. ถามวา ขมุมี

ตัวตนหรือเปลา พอมีคนมาถามขอมูล เราก็ใหขอมูลอยางเต็มที่ เพราะเราเองก็มีความสนใจอยูแลว ในชวงป 

2551 อาจารยจากมหิดล เดินทางมาที่น่ี มีการประชุมรวมกันจากตัวแทนกรรมการทุกหมูบาน แตพอตองไปที่ 

ม.มหิดล ไปทําระบบเขียน บานเราไปแค 4 คน เพราะเกิดการประสานงานที่ผิดพลาด ตอนน้ันเราจึงยังไมได

ทํางานวิจัย หายไป 5 ป จนกระทั่งเราไดทํางานวิจัยเปนของเราเอง 

นางสาวนภาพร  สมศรี : ตอนแรกมีความสนใจมาก แตตอนน้ันมีครอบครัวและกําลังจะมีลูก 

พอชวงหลังก็กลัววาจะไมมีเวลาทํางานวิจัย เพราะเปน อสม. เปนคนทําบัญชีของหมูบาน แตความรูสึกเราไม

อยากใหภาษาขมุหายไป เรามีลูกก็อยากใหลูกพูดภาษาขมุได เมื่อกอนตัวเองอยูกรุงเทพ ก็ไมคอยไดใชภาษา

ขมุ แตพอกลับมาทํางานวิจัย ก็ไดใชภาษาขมุมากย่ิงขึ้น  

นายพาส  เชื้อนอย : ตัวเองเปนคนชอบเขียนเพลงภาษาขมุ เวลามีจัดงานที่ไหนก็จะแตงเพลง 

เขียนเพลงใหอนุชนไดรอง ตอนน้ีสามารถใชระบบเขียนภาษาขมุ มาเขียนเพลงไดแลว 

ผูใหญบาน : สวนตัวมีความสนใจ เห็นเผาอ่ืนมีตัวเขียนก็อยากมีดวย เพราะวาเคยไดไปเห็นใน

งานมหกรรมชนเผาที่เชียงใหม 

ผูชวยผูใหญบาน : คิดวาโครงการน้ีเปนโครงการที่ทําเพ่ือเด็ก เพ่ือลูกหลานของเรา สนใจที่จะทํา 

นายคตนานต  เรือนเทอม : ผมไดรับเลือกใหเปนหัวหนาโครงการ ตอนที่ไปประชุมกันที่โรงเรียน 

เพราะเคยเปนประธานชนเผาขมุ พอหลวงเองก็บอกวาใหชวยกัน เพราะวาผมมีประสบการณเคยเปนครูมา

กอน 

2) กอนทําโครงการนี้ ทานคาดหวังอะไรบาง 

- อยากใหภาษาขมุเขาไปสอนในโรงเรียนบานหวยเอียน เพราะเปนโรงเรียนที่อยูในหมูบาน 

เคยไปคุยกับครู ครูก็บอกวา อยูที่บานก็พูดอยูแลว  

- อยากจะทําโครงการวิจัย อยากจะทําระบบตัวเขียนมาต้ังแตป 2551 แลว แตวามีความ

ผิดพลาด เพราะวามีการประสานงานกลุมขมุในชุมชนอ่ืนดวย จึงคิดวาควรเริ่มจากบานเรากอน 

- เมื่อกอนเคยคิดวาวันหน่ึงภาษาขมุจะหายไป เพราะคนในหมูบานแตงงานกับคนภายนอก 

ความคิดความอานที่เปนขมุ ก็จะถูกลืมไป กลัวคนอ่ืนจะดูถูกวาพูดเปนภาษาขมุ ก็ตองพูดเปนภาษาเมือง 

ภาษาขมุก็จะเลือนหายไป ถึงแมจะมีโรงเรียน แตคนรุนใหมก็ตองไปทํางานในเมือง แคใสชุดชนเผายังมีคนอาย 
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คนรุนใหมไมรูวิธีทําไร ไมรูวิธีทํามาหากิน ถาเราไมทําโครงการวิจัย ความรูก็จะหายไป ศัพทบางคําเรายังไมรู

เลย 

3) สิ่งที่เกิดขึ้นจริงคืออะไร มีประโยชนตอตนเองและชุมชนอยางไร 

- เราสามารถทําสื่อได ตอนแรกเราทําไมเปน เราก็พยายามคิดวาเมื่อกอนพอแมสอนอะไร

เรา เราก็เริ่มเอาที่พอแมเคยสอนเรามาคิดจะสอนเด็ก กวาจะคิดออกมาไดก็เครียดมาก 

- บางครอบครัว เด็กที่เคยใชภาษาไทย ก็กลับมาใชภาษาขมุ คุยกับเพ่ือนหรือกับครู 

(นักวิจัย) ก็ใชภาษาขมุ  

- ในชวงแรกก็ไมคอยอยากสอน เพราะเราก็พูดภาษาขมุไมคอยชัด แตเพราะมีเพ่ือน ๆ 

ชวยกันฝก มาชวยกันสอน เราก็มีความมั่นใจมากขึ้น 

- หลานเรียนอยู ป.4 เมื่อกอนอยูโรงเรียนเขียนไมคอยได ไมสนใจการเรียน แตพอไดมา

เรียนภาษาขมุ ก็เริ่มเขียนไดมากขึ้น มีการพัฒนาที่ดี สามารถฟงภาษาขมุจากครู แลวเอามาเลาใหฟงได 

- คําศัพทบางอยางที่เด็กไมรู ผูใหญไมเคยพูด แตพอเราสอน เด็ก ๆ ก็พูดไดชัดเจนขึ้น 

- ทําใหสามารถใชระบบเขียนไดอยางถูกตอง แมนยํา  

- เกิดความภาคภูมิใจ เห็นเด็กอานได เขียนได 

- ทําใหทีมวิจัยไดเรียนรูอะไรมากขึ้น เรื่องบางเรื่องเราไมรู ก็ตองไปถามปราชญมากขึ้น 

- ทําใหเราเปนที่ยอมรับของคนภายนอก เมื่อกอนไปที่ไหนก็จะมีคนถามวา ขมุมีภาษาเขียน

ไหม ก็บอกไปวา ไมมี แตพอเราทําวิจัยแลว เราก็มีตัวเขียนเปนของเราเอง  

4) สิ่งที่เกิดขึ้นจริง แตกตางจากสิ่งที่คาดหวังหรือไม 

- ตอนแรกคิดวาคงไมมีผลอะไร พอทําจริงแลวเราเห็นวาเด็กมีพัฒนาการ สนใจเรียนรู

เพ่ิมขึ้น เด็ก ๆ ชอบ มีความสนุก หลังจากไมไดสอน เด็ก ๆ ก็ถามวาจะสอนอีกไหม 

5) ไดเรียนรูอะไรจากโครงการนี้บาง 

- ไดเรียนรูการทํางานเปนทีม ไดชวยเหลือกัน ใครถนัดทําอะไรก็ชวยกันทํา ถาเราไมสามัคคี

กัน งานก็จะไมสําเร็จ ผูนําก็จะทําคนเดียวไมได 

- ทําใหตัวเราเองมีความรับผิดชอบสูงขึ้น เพราะตองประสานงาน เรียกทีมงาน  

- เกิดความมั่นใจในการเขียนมากขึ้น  

- เราไดเรียนรูเรื่องที่เราไมรู ดวยการสอบถามจากผูเฒา อยางเชน เครื่องดนตรีบางอยางเรา

ไมรู เราก็ไดรู 

6) อะไรคือความสําเร็จของโครงการนี ้

- โครงการน้ีเราทําระบบเขียนสําเร็จแลว แตอยากทําใหนานกวาน้ี หลังจากเสร็จโครงการก็

มีชาวบานเริ่มสนใจมากขึ้น เพราะเห็นเด็ก ๆ สนใจ แตมันก็ยังไมพอ เพราะการทําโครงการน้ีเปนเพียง

โครงการแรก เราจะทําอยางไรที่จะใหกลุมอนุชนเอาระบบเขียนไปใช จะกระตุนใหคนในครอบครัวใชภาษาขมุ

กับเด็กมากขึ้นไดอยางไร  



138 

 

- ถาไมมีเด็ก หรือเด็ก ๆ ไมใหความสนใจ โครงการน้ีก็จะไมสําเร็จ ถาครูสอนไมดี หรือครู

สอนเฉื่อยชา เด็กก็จะไมสนใจ  

- ที่โครงการน้ีสําเร็จลงได เพราะวาพวกเรามีความสามัคคี รวมใจกัน มีกําลังใจใหกัน ทําให

ทํางานดวยกันอยางสนุกสนาน สวนพ่ีนองในชุมชน ผูอาวุโส ก็จะเปนผูใหขอมูลเต็มที่  

- ที่เราสามารถทํางานได เพราะมีหนวยงานสนับสนุน ทั้งมหาวิทยาลัยมหิดล และ สกว. ที่

สนับสนุนงบประมาณ 
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บรรณานุกรม 

 

มิรินดา บูรรุงโรจน. (2553). โครงการวิจัยปฏิบัติการเรื่อง “การจัดการเรียนการสอนโดยใชภาษาถิ่นและ

ภาษาไทยเปนสื่อ : กรณีการจัดการศึกษาแบบทวิภาษา (ภาษาไทย – ภาษามลายูถ่ิน) ในโรงเรียนเขต

พ้ืนที่ 4 จังหวัดชายแดนภาคใต. ศูนยศึกษาและฟนฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต สถาบันวิจัย

ภาษาและวัฒนธรรเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล. 
ศุภวัลย พลายนอย. (2551). นานาวิธีการถอดบทเรียน. โครงการวิจัยเชิงปฏิบัติการเพ่ือสนับสนุนทางวิชาการ 

(Technical Support) ดานการติดตามประเมินผล และการพัฒนาศักยภาพดานบริหารจัดการโครงการ

อยางมีสวนรวม คณะสังคมศาสตรและมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยมหิดล. สํานักงานกองทุนสนับสนุน

การสรางเสริมสุขภาพ (สสส.) 
สกล โตสุวรรณ และคณะ. (2553). รายงานฉบับสมบูรณ โครงการ “รูปแบบการจัดการศึกษาแบบทวิภาษา

โดยใชภาษาขมุรวมจัดการเรียนรู เพ่ือใหสงผลตอพัฒนาการทางดานภาษาขมุและภาษาไทยกลางของ

นักเรียนโรงเรียนบรรณโศภิษฐ ต.ชนแดน อ.สองแคว จ.นาน”. สํานักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัย ฝาย

วิจัยเพ่ือทองถิ่น. 

สุวิไล เปรมศรีรัตน และคณะ. (2553). กลวิธีการสอนเพ่ือพัฒนาการทางสมองความคิดสรางสรรค และ

พัฒนาการทางภาษาสําหรับเด็กปฐมวัยในโครงการทวิภาษา ฯ. ศูนยศึกษาและฟนฟูภาษาและ

วัฒนธรรมในภาวะวิกฤต สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล. 

สุวิไล เปรมศรีรัตน. (2541). สารานุกรมกลุมชาติพันธุขมุ. สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพ่ือพัฒนาชนบท 

มหาวิทยาลัยมหิดล. 
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ภาคผนวก 

 

1. รายชื่อทีมวิจยั 

คณะกรรมการทีมวิจัย 

1) นายคตนานต     เรือนเทอม  (หัวหนาโครงการ) 

2) นายอนุชา          บุปผาเจริญศิลป  (ทีมวิจัย รองหวัหนาโครงการ) 

3) นางสาวนภาพร     สมศร ี   ทีมวิจัย (การเงิน) 

4) นายโกติเศส        วงศชัย   ทีมวิจัย (เลขานุการ) 

5) นายพาส            เช้ือนอย     ทีมวิจัย (รองเลขานุการ) 

6) นางสาวกัลยา    หมั้นเยือน  ทีมวิจัย (กรรมการ) 

7) นางสาวเทน        เช้ือนอย   ทีมวิจัย (กรรมการ) 

8) นายคูณ              หมั้นเยือน  ทีมวิจัย (กรรมการ) 

9) นายรัตน             ยอมยา   ทีมวิจัย (กรรมการ) 

10) นายสมบูรณ        จันทรฝน  ทีมวิจัย (กรรมการ) 

11) นายสวาง           บุญยัน   ทีมวิจัย (กรรมการ) 

  ปราชญผูใหความรู 

1) นายแดง  บุญยัน 

2) นายทนงศักด์ิ    มาท ี

3) นายทิม       จังจอม    

4) นายบัณฑิต    บุญเสริม 

5) นายฟอง     เยอเมิน 

6) นายรอด     บุญเรือน 

7) นายสุทิน     เทพวิวัน 

กลุมเยาวชน 

1) ด.ญ.ฑัณฑิกา    จันทรฟน 

2) ด.ญ.วรีรัตน         บุญม ี

3) ด.ญ.ออรณี          บุญเรือน 

4) นางสาวกาญจนา    เทพวิวัน  

5) นางสาวชไมพร    บุญเรือง 

6) นางสาวนิตยา    สมศรี   

7) นายวัชรพงษ    บุญเสริม 
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เด็กเยาวชนทีเ่ขาเรียนภาษาขมุในชุมชน 

1) ด.ช. ณัฐวุฒิ   ฮุงอวน   ช้ัน ป. 4  เขาเรียน 1 ครั้ง 

2) ด.ช. ธนโชติ   สมศรี   ช้ัน ป. 5  เขาเรียน 14 ครั้ง 

3) ด.ช. ภูวมินทร   อนมณี   ช้ัน ป. 5  เขาเรียน 3 ครั้ง 

4) ด.ช. วรวิทย   บุญมี   ช้ัน ป. 5  เขาเรียน 1 ครั้ง 

5) ด.ช. วุฒิชัย   จังจอม   ช้ัน ป. 4  เขาเรียน 4 ครั้ง 

6) ด.ช. ศุภกานต   จันทรฝน  ช้ัน ป. 4  เขาเรียน 18 ครั้ง 

7) ด.ช.ธีรยุทธ   หมั้นเทือม  ช้ัน ป. 6  เขาเรียน 11 ครั้ง 

8) ด.ช.วิเชษฐ   บุญแสวง  ช้ัน ป. 5  เขาเรียน 9 ครั้ง 

9) ด.ช.วีรยุทธ   อุยฮวน    ช้ัน ป. 6  เขาเรียน 12 ครั้ง 

10) ด.ญ. เพ็ญพิชา    หมั้นเยือน  ช้ัน ป. 4  เขาเรียน 24 ครั้ง 

11) ด.ญ. ศุภสุดา   พรพิงค   ช้ัน ป. 4  เขาเรียน 24 ครั้ง 

12) ด.ญ. สุกัญญา   ศรแดง   ช้ัน ป. 4  เขาเรียน 24 ครั้ง 

13) ด.ญ.กมลลักษณ   บุญยัน   ช้ัน ป. 5  เขาเรียน 24 ครั้ง 

14) ด.ญ.จิดาภา   จันทรวิลา  ช้ัน ป. 5  เขาเรียน 24 ครั้ง 

15) ด.ญ.ณัฐชยา   เพ็งสวัสด์ิ  ช้ัน ป. 6  เขาเรียน 24 ครั้ง 

16) ด.ญ.ณัฐริกา   บุญเรือง  ช้ัน ป. 5  เขาเรียน 24 ครั้ง 

17) ด.ญ.ณัฐวดี   พรหมภัคดี  ช้ัน ป. 6  เขาเรียน 5 ครั้ง 

18) ด.ญ.ปยะวรรณ   บุญเพ็ง   ช้ัน ป. 6  เขาเรียน 24 ครั้ง 

19) ด.ญ.พันธิสา   จันทรวิลา ช้ัน ป. 6  เขาเรียน 23 ครั้ง 

20) ด.ญ.แพรวนภา   หมั้นเยือน  ช้ัน ป. 5  เขาเรียน 24 ครั้ง 
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2. แบบทดสอบภาษาขมุของเด็กในชุมชน 

 

แบบทดซอบกัมคะมุ  จัน 4 – 6 

1. อวนนักเฮียนจดกัมพยันชนะนัมอวน จดรอด 10 กัม 

 1) ก  …………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

 2) จ ……………………………………………………………………………………………………………………………………… 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

 3) ง  …………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

 4) ต  ……………………………………………………………………………………………………………………………………. 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

 5) น  ……………………………………………………………………………………………………………………………………. 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

 6) ป  ……………………………………………………………………………………………………………………………………. 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

 7) ล  …………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

 8) ม  ……………………………………………………………………………………………………………………………………. 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

 9) ย  .…………………………………………………………………………………………………………………………………… 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

 10) ร  ………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 
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2. อวนตดกัมนัมลองกะนิ  พยันชนะทาย _จ.เจือง 5 กัม 

 1) ………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

 2) ………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

 3) ………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

4) ………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

5) ………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

 

3. อวนเราะกัม............นัมลองกะนิพยนัชนะทาย _ล.ละ 5 กัม 

 1) ………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

 2) ………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

 3) ………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

4) ………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

5) ………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

 

4. อวนเราะกัม.............นัมลองกะนพิยันชนะ _ฮ.ฮวล 5 กัม 

 1)………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

 2) ………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

 3) ………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

4) ………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

5) ………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

 

5. อวนนักเฮียนเดอมกู กะเมอะฮนัมเลาพยนัชนะทาย เมือนเยาะ 

 มาร  มะฮ  แว ิล  ปรเนาะกาง 

 1) ……………………………………. เซือง  2) …………………………………… ฮิเอียร 

 3) …………………………………… ปวยฮ  4) …………………………………… ฮวล 

 

6. อวนซอกกัมนัมเลียนวันนะไมโท _  โฮจซอกนัมเมือนเยาะ 3 กู 

 1) ………………………………..   …………………………… 2) …………………………..   .…………………………. 

 3) ………………………………    .…………………………… 4) ……………………………  …………………………… 
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7. อวนนักเฮียน  นัมนอแฮด สระพเิซด 

  

 1)  ระวาย 2) เวิร  3) ติฮ  4) แวิล 

 5)  โยล   6) ตราก  7) ฮอยฮ 8) เกลอะ 

 

8.  อวนเซะกัมตา.................... อวนแมน 

 1) โ.....  ็ร 2) …… ี…. 3) …… ิ…  4) ……ะ  5) แ......... 

 6) .... ู....  7) เ....า  8) แ....ะ  9) เ....ะ  10) ……..า 

 

9. อวนจนจือพักรอด 3 ยางโฮจแตงประโยก 

 1)………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

 2) ………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

 3) ………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

 

10. อวนเซะ โตนับ อวนแมนปรอมฮบู 

1)     ……………………………………………………… 

2) ♥♥     ……………………………………………………… 

3)   ……………………………………………………… 

4) •       ……………………………………………………… 

5)♦♦♦♦♦♦ ……………………………………………………… 
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11. อวนซอกกูกัมนัมเกอแมน (ซังมะฮ) 

 1)  อุร     ลุฮ 

 2)  คัว     มะฮ 

 3)  รุง     กะ 

 4)  จึมงาย    กะตง 

 5)  กูบ     กอง 

 

12. อวนเซะ  คองจัยนมัเมอะซังตาญ 

 ซาด  กึมโนะฮ  ซะจะ  กะตัง  เคิบ 

 จอย  กลึ้บ  ซะปุง  ระนีบ  กลางตึงเกือล 

 

13. กอจเซนคองญามนัมปงุ 

 โท็ร ระปาง      ยาน ป โรง แซรง      ซึมญาง 

 

14. ปอเจมอดเมอะรอดแตง อึมรังตะลอย อวนกอจ 

 ละตะลอย ตูดตะลอย เปละตะลอย กรองตะลอย เรียจตะลอย 

 

15. อิเจเซะกับ จูบ กะเนะ พรอก อิเจ เซะซังปะนามเมอะ 

 ก. จอย  ค. ปราย ง. เร็บ  จ. ซัย 
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16. อวนนักเฮยีนกอจฮูบนัมเกอเมือนซเีต 

  

1.       ซียิม 

 

 

 2.       ซีเฮียง 

 

 

 3.        ซีจะงาร 

 

 

 4.       ซีเลือง 

 

 

 5.        ซีกลอก 

 

 

17. ฮาเจรอดซังจิรมมอลเระ  นัมอิเจแตงกาลเปรียงอะโตเมอะแอเลาอวนอิเนอง 

 1)………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

 2) ………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

 3) ………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

4) ………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

5) ………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

6) …………………………………………………………………………………………………………………………………………. 
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18. ฮวนนักเฮยีนกอจ เลาอิเจแตงจะเมอะ อวนกัมกะทุอินองแยด ซังนมักนเทากนแก  

นอเออะเปอะฮ เปอวนลาจเยาะ 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

 

19. ปออะซังเลาเมอะแดนัมเจเลา ซังอิตีนปอ กอจรอด (ซังกอจเปเลาเมอะเลาเกอเปแมน) 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 
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